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Мирослав Алексић (1960, Врбас) Гимназију је завршио у род-
ном граду. Дипломирао је на Катедри за општу књижевност 
и теорију књижевности Филолошког факултета у Београду 
(1983). Радио је као секретар Фестивала југословенске пое-
зије младих и управник Народне библиотеке „Данило Киш“ 
у Врбасу. Уврштен je у многобројне антологије. Сада обавља 
послове помоћника управника Библиотеке Матице српске. 
Уређује и води трибину „Савремени човек и савремени свет“ 
у Матици српској. Објављене збирке песама: Зигурат (1986), 
Попик или чуг (1990), Нема вода (1994), Оскудно време (2016), 
Непоновљиви код (2018), Арапски капричо (2020). Преведена 
дела: Лавиринт / Лабиринт, (двојезично српски и руски) 
избор и превод Андреј Базилевски, Гаракс, Москва – Београд 
(2017). Награде и признања: Дневникова откупна награда 
за причу (1986); Печат вароши сремскокарловачке (1994); 
Ленкин прстен (2017); Вишњићева награда (2020).

Мирослав Алексић
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Основна карактеристика језичко-обликовног поступка јесте 
вјешто унутрашње помјерање класичног метра на синтаксу го-
ворног језика, на једној и метафоре у нарацију на другој страни. 
Метричким помјерањима постиже се богатији и сложенији ритам 
примјерен пјесниковом темпераменту, а нарација омогућује да 
се широко асоцијативно поље држи под контролом.

Алексић веома сугестивно ствара наративну илузију, па 
се на први поглед чини да се у његовој пјесми догађају важне и 
драматичне ствари, да бисмо тек на крају открили да је ријеч о 
унутрашњем снимку душе у сусрету са тзв. објективном ствар-
ношћу, или још чешће о исјечку из тешког и кошмарног сна чије 
нам значење више открива неки очуђени детаљ или кафкинска 
слика, него узрочно-последични слијед чињеница.

Ђорђо Сладоје

Сав окренут покушајима тумачења разноврсних консте-
лација знакова из наше свакодневице, сав окренут открићу 
тајновитих веза међу предметима који непрестано улазе у наше 
видно поље, песник се одлучује да покуша спајање свакодне-
вног и магијског, овостраног и оностраног. Желећи да искуша 
могућност њиховог прожимања, он истражује присуство магијс-
ког у чулној очигледности свакодневног живота, као и трагове 
свакодневља у магијској стварности.

Алексићеве песме по правилу почињу некаквом сликом: 
низ детаља у пуној визуелној датости описују животну ситу-
ацију чије се значење не исцрпљује у њој самој; она, наиме, 
увек садржи некакву вишу димензију, носећи при том тиху 
трансцендентну објаву. 

Иван Негришорац

У новим песмама Мирослава Алексића искуство егзис-
тенције непрестано се саображава и суочава с културом дугог 
трајања и литературом у распону од античке књижевности и 
Библије до најбољих књига модерног доба. Проживљено искуство 
постаје дубље са својим пробраним културним заокружењем, 
док се култура изнова, у низу упечатљивих песама, потврђује у 
токовима стварног живота. И свакодневица, и култура, и историја 
стоје напоредо у овим песмама, не тежећи оштрим границама 
међу собом, напротив, мешајући се и продужавајући се једна 



у другој, као тренуци у времену и као само искуство трајања 
у коме сећање на оца има једнако важну митску улогу као и 
канонизовани цитат из античке књижевности. На тој основи 
израста необични магијски веризам ове поезије.

Гојко Божовић

Овај поета са лакоћом, готово као у сну, како би рекао 
Андрић, прелази и прагове столећа и простора (…) Читамо 
дирљиве, животно уверљиве слике о љубавницима из Помпеје, 
који леже у страсном загрљају, под покровом магме, чекајући 
да буду пробуђени после много векова. Ни ходочашће Светог 
Саве, или тренутак када се подиже крст на Голготи, нису прошла 
времена. Она трају, сада и овде, у потпуно чистом, есенцијалном, 
снажном облику, јер се морају упамтити (…) Лична историја, 
о којој песник такође проговара, није ни скрајнута или мање 
важна у односу на велику историју света. 

Ана Стишовић Миловановић

Поезија Мирослава Алексића израстала је – у периоду 
дужем од три деценије – колико из непосредних чулних опажаја 
и промишљања животне стварности, толико и из инспиратив-
них саговорничких призива пјесника, мислилаца и умјетника 
из минулих стољећа, почев од Хомера, Лао Цеа, наше народне 
поезије, Сервантеса и Хелдерлина па до неких савременика и 
пјесничких другова. Она је дакле у исти мах, и подједнако, језички 
умјетнички израз сопствених суочења са животом и свијетом 
датог простора и времена, али и већ посредованог стваралачког 
искуства (палимпсести!) које пјесници попут Алексића одувијек 
налазе код претходника, да га изнова рефлектирају, прерађују и 
потом дијеле са својим читаоцима. У тој „двојности“ извора или 
иницијалних ситуација настанка пјесме нема ничег противрјеч-
ног или извјештаченог – њоме се само указује на комплексност 
пјесничког чина и позива. И када нам се једно пјесничко дјело 
учини потпуно самониклим и самодовољним, попут затворене 
монаде, такав утисак можда је заснован само на чињеници да 
још нисмо открили његове прикривене интертекстуалне везе.

Стеван Тонтић
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ПЛОЧНИК

Шта бих дао да нисам видео Плочник,
обновљено неолитско насеље у близини Прокупља,
да нисам ходао између тих кућа од прућа и земље,
причао с песницима у летњи дан
о поезији Раке Драинца песника из Трбуња.
Шта бих дао да нисам видео те кулисе
које су досањали археолози,
између којих смо ходали ми, сенке,
непобитно уверени да смо стварни.
То је било као оно кад ујутру уз кафу
причаш садржај својих снова
из тешке ноћи која је остала за тобом
и онда, описујући сан,
загледан у неко време без трага
кажеш: ја сам у сну корачао између кућа
од плетеног прућа и земље
у којима ћуте хладна огњишта.
Ти људи су топили бакар 
и правили секире и друга оруђа
на овој земљи под небом,
поред је текла река 
коју напајају топли извори,
топла река са обалама које јој не дају
да се излије и пробуди нас.
После смо били у кући
у којој су некада живели железничари,
спавали и јели, једнако ту у Плочнику.
Собе су сачувале своје правоугаоне облике,
али су биле празне.
без кревета, ормана, столова и столица
и потпуно без присуства тих железничара
и њихових породица које су сигурно имали.
Само, као да су ту били у неком другом времену,

М и р о с л а в  А л е к с и ћ
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на другом слоју земље,
а свет се иначе слеже у слојевима.
Да нисам видео Плочник,
веровао бих да сам заиста био учесник 
једне књижевне светковине 
у славу великог песника.
Нешто касније у Блацу, у дому културе,
сви смо говорили поезију,
одрасли па деца, по старини,
као што се некада ручавало.
Али, од свих памтим једну девојчицу
која је римовала имена разних животиња
што су се изговорене збијале уз нас,
забезекнуте и загрцнуте
нашим ненаписаним песмама.

М и р о с л а в  А л е к с и ћ
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СЕКИРА

Неко је заборавио секиру у шуми.
Зато ни у кући мира нема више.
Шкрипе врата,
пуцкета сто,
слежу се у крову рогови.
Лула, преслица и вешалица језиво ћуте.
То ветар из шуме доноси страх 
непосечених стабала,
а наши дрвени предмети
обликом својим памте бол у ком су створени.
Само секира у лугу мирује,
између дрвене дршке и оштрог сечива
затечена.

М и р о с л а в  А л е к с и ћ
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ЗИМСКА ПЕСМА

Већ дуго не пишем песме,
а дуња под прозором увек једнако цвате
и тешке плодове доноси.
Осим неколико пријатеља песника
који ми говоре своје стихове, 
људи су углавном у великом послу –
корачају и истурају испред себе
једну па другу руку.
Тако чине и ноћу кад их нико не види.
Зима је ледна и дуга
па и деца која су се толико радовала снегу
сада већ спомињу висибабе које никада нису видела.
Тако споменути, мада невиђени,
ови цветови једном ипак свену
у тами замишљене шуме.
Али гле, за све то изгледа и не хаје човек
који ме јуче, чела знојавог од јела, упитао:
Каква је корист од тога што пишеш песме?

М и р о с л а в  А л е к с и ћ
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ДОК НЕ ДОЂЕ ПО НАС

На крају дође по нас. 
И Рилке је певао о тој извесности.
Онда нас одведе.
Једни славе вечност,
други се клањају идолу ништавила,
у томе је наша неслога.
Ово је поглед из историје
на ту свечаност која траје.
Негде се забели Картагина,
негде зуб Вавилона,
негде Калемегдан...
Поред тога, свуда теку воде,
надгорњавају се облаци,
дувају ветрови свих карактера,
труне лишће рађајући хумус.
У складиштима меморије
гурају се подаци,
тесно је свакој чињеници,
време је брже него икада,
пролазност постаје бесмислена.
Понеко објави песму,
људи се разиђу са изложбе,
негде започне рат,
неком се учини да је заволео,
тек да урадимо нешто, 
док не дође по нас.

М и р о с л а в  А л е к с и ћ
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АПОКАЛИПСА

Крај света ваљало би дочекати у продавници
јефтине кинеске робе,
међу кишобранима вилиним коњицима
који живе један дан
а онда им поиспадају жбице
као стари зуби;
међу вадичепима са воштаним сврдлом
које спласне док улази у пампур
као танки уд занемоћалог вепра
међу шаховским гарнитурама
с воњем туђе тешке прошлости...
Напокон, међу фигурама Лао Цеа
од вештачке слоноваче
којима је једнобразно
у чело урезан жиг мудрости
онога који је поседовао 
опште знање о свету, 
који ће једном доћи до
заиста неславног краја.

М и р о с л а в  А л е к с и ћ





Јоан Баба (1951, Селеуш). Песник, новинар и публициста, ле-
ксикогаф, историчар књижевности и преводилац. Објавио је 
47 књига поезије, историје књижевности и лексикографије, 
монографија, антологија, као и 15 препева и превода у разним 
књигама са српског на румунски и обратно. Био је главни и 
oдговорни уредник Програма на румунском језику Радио Но-
вог Сада (уређивао је преко 1500 недељних радио емисија из 
културе) а од 2005. до 2012. год. одговорни уредник Програма 
на румунском језику Телевизије Војводине. Од 1995. године 
је одговорни уредник часописа за књижевност, уметност и 
прекограничну културу „Лумина“ који излази под окриљем 
НИУ Либертатеа у Панчеву. Уређивао је 100 бројева часописа 
и 30 књига у Колекцији Лумина у којој зе објавио значајна 
имена савремене румунске и српске књижевности. Часопису 
Лумина је 1998. год. додељена награда Искра културе а 2019. 
године Заслуге за културу, председника Румуније.

Књиге поезије: Предах у времену (1984), Имагинарни 
прелудиј (1988), У гнезду ока, (двојезично на румунском и 
српском језику) (1989), Троугласто огледало (1990), Заједљиве 
песме (1991), Безазлене играрије (књига за децу) (1994), Запис на 
ваздуху (1997), Кошуља нужности (1998), Глава Писмо (1999), 
Поеме Д (2002), Најлепше песме (2002), У увету времена (2003), 
Балканска икона (2004), Двоумица блискости (2005), Стање 
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у парампарчад (избор и предговор Илеана Роман) (2008), 
Eavesdropping Time (двојезично на румунском и енглеском 
језику) (2009 и 2010), Сензације са отиском – у библиотеци 
сабраних дела савремене књижевности Румуна из целог света 
(2011), Музеј Диорам (2011), Обложене истине, (двојезично 
на румунском и српском језику) (2013), Eavesdropping Time 
(двојезично на румунском и енглеском језику, предговор 
проф. др. Јон Пакиа Татомиреску, превод Габријела Пакиа) 
(2014), Amicus animae dimidium & Отварање [заједно са Не-
дељком Терзићем, на тридесетак светских језика] (2015), 
Amicus animae dimidium, на румунском и француском језику, 
(предговор Виктор Русу, препев на француском Емануела 
Бушој) (2016), Amicus animae dimidium, на румунском, фран-
цуском и енглеском језику (предговор Виктор Русу, препев на 
француском Емануела Бушој, на енглеском Диана Боцоака, 
(2016), „7“, песме [на енглеском, француском, шпанском, 
италијанском, руском, пољском и шведском језику] (2017) и 
„101 песма – Спирала круга“ у престижној едицији Румунске  
Академије (2021).

Књиге са другом тематиком. У периодици је објавио 
близу 900 библиографских јединица превода. 

Учествовао је на бројним међународним скуповима и 
симпозијумима. 

Песме су му преведене на српски, мађарски, словачки, 
русински, енглески, француски, шпански, италијански, пољски, 
руски, шведски, бугарски и арапски језик. 

Добитник је 70 награда (једно одликовање, 13 медаља, 
10 плакета. 

Живи и ствара у Новом Саду.
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МОСТ У ОГЛЕДАЛУ ВРЕМЕНА 
Пријатељу Александру Михаилу

Усред тишине ноћи
Клатно даје знак пролазности 
Затим неко милује сан 
С оне стране звука вероватно 
Људи из треће смене

Са буђењем јутра
На Мосту слободе
Један бетонски стуб
Поносно гризе огледалo плаво 

У другој ноћи
Побеснела гвоздена птица
На глави без узди 
Cа телом без хама 
Сручила се на мостy 
Лепоту снова разбила у парампарчад
А наспрам муњe 
Бојазност престрашеног света за ништавило

Са буђењем јутра
Крила моста су била сломљена
Само висок стуб Широк као Дунав
Закрилио се журбом ка склоништу небеском 
Са молитвом да Љубав обале према обали
Подигне вишебојни ореол 
Да би озлојеђени свет За живот 
Пронашао још једном златни ћуп

Ј о а н  Б а б а
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ARS LONGA

На столу бременитим пепелом 
Посматрам свет уметника Гyцу Томислава

Виолина 
Заштитна образина 
Шаховска табла 

Из унутрашњих жица време звукова притиска 
Ослобођена радиоактивних супстанци
Образина мења положај 
Шаховска табла лети на крилатим коњима
Са разбијеним топовима 

Они који говоре о еколошким проблемима 
Кодификују дневне импулсе 

Мртва природа је видљивија и хода у говору 

ARS LONGA – VITA BREVIS

Ј о а н  Б а б а
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ЧОВЕК У СРЦУ ЧЕТВРТЕ ДИМЕНЗИЈЕ 
„Писати, значи предвидети“
			   Пол Валери 

Човек је угледао себе у срцу метала 
По уласку у четврту димензију 
Јавили су се наслућени вековни точкови 

Вежбају 
Обрћу се око сопствене осе 
По леденом поду 
По ваздушном кајишу 
Кентаури шестоношци 
Форсирају пеке и планете 
Иду на спортска такмичења 

Зацарује нека нова природа 
Када се стара стања селе у сећање 

Је ли то човек проникао у неман 
Или је коњ у галопу ушао у човека 

Превод са румунског језика 
ИВО МУНЋАН 

Ј о а н  Б а б а
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СПИРАЛА КРУГА 

	 „Све се окреће као у првом дану.“ 
Михај Еминеску, варијанта из Петог писма 

Цео живот су ми вртели сопствено Ја 
У обешеном кругу 
Попут Ихтиона на крсту млина
Дочекујући ветрове 
Који су дували преко речи као бол
Са узвишених тачака 

Из отупљене сенке немаштином 
Као камен магистрата 
Сопствено Ја искаче са стуба 
У новом корену обликујући водене кругове 

Из тачке која расте у прстенове 
Магична реч 
Обавијена Христовом мантијом 
Плови 
Кружном реком Ка другом времену 
Док се Твоје-Ја претвара 
Из круга у круг у Наше-Ја 
И пење се ка узвишењу 

Када ветар дува
Крст се врти у тачку без родословља 
А у огледалу света
У огледалу воде 
Тренутак Оданде покреће тачку времена 
Које се пење Овде 
Да обнови бескрај на светлу 
У спиралном облику

Препев са румунског језика
Аутор и Богданка Петровић

Ј о а н  Б а б а
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ТАКО ЈЕ – ОБРНУТО 

Песник кали речи попут ковача 
Који поткива само 
Оне који се не поткивају сами 

Бизарно питање јесте 
Да ли Песник – поткивач
Поткива самог себе или не 

Ако се поткива 
Закључујем да не припада 
Ергели оних који се не поткивају

Ако се не поткива 
Онда припада светињи 
Која се не поткива сама 

Шта сам ја онда заправо 
Кад калим поеме 
У једном смислу и нонсенсу 

Чудноватно очитавање 
И када кажем једно 
И када кажем друго 
Ја лажем и уопште не обмањујем
Тако јесте 

И онда зашто бих бадава
Стајао у реду 
За поткивање 

Препев са румунског језика
Аутор и Богданка Петровић

Ј о а н  Б а б а





Благоје Баковић (1957, Бојишта, Бијело Пољe). Гимназију је учио 
у Бијелом Пољу, а књижевност студирао на Наставничком 
факултету у Никшићу и Филозофском факултету у Новом 
Саду. Објавио је књиге песама: Жеђ под водом (1979), Шап-
тачева смрт (1983), Поскок (1985), Лето (1987), Мароканске 
бајке (1988), Сачма (1989), Копно (1990), Живим далеко (1992), 
Креветац за царицу (1992), Зимски капут (1993), Грудва у снегу 
(1996), Подне (1997), Горовило (1997), Књига боравка (2000), 
Претворена у пољупце (2003), Молитве и слава Теби (2005), 
Оговарање пролећа (2006), Надгробни облак (2008), Чежња за 
рукописом (2008), Вајар спава међу камењем (2013), Зрно соли 
(2014), Утеха лишћа (2016), Померач облака (2017), Како 
врабац пева (2018) и Полен и чар (2019).

У издању Орфеуса објављена су му изабрана дела у пет 
књига (2005), а у издању Православне речи и Архива Војводине 
изабрана дела у 7 књига. Објавио је и више књига изабраних 
песама, као и више књига поезије за децу.

Превођен је на двадесетак језика а у Москви су му објавље-
не две књиге изабраних песама (двојезично): Низ лаку плавет, 
приредио Андреј Базилевски (2009) и Пут, у преводу Валерија 
Латињина (2010).

Благоје Баковић
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Добитник је више значајних песничких награда, међу 
којима: Змајеве, „Бранко Ћопић“, Вишњићеве, Ратковићеве, 
Печат вароши сремскокарловачеке, Ленкин прстен, Јефи-
мијин вез…

Добитник је Вукове награде, Ордена Светог Деспота 
Стефана Лазаревића (Свети синод Српске православне цркве), 
Признања Владе Србије за врхунски допринос националној 
култури.

Баковић је награђен и највишим руским наградама за 
књижевност као што су: „Владимир Мајаковски“, „Антон 
Павлович Чехов“, „Константин Симонов“, Златно перо града 
Москве.

*  *  *
Баковићева поезија постаје све релевантнија у разма-

трањима учинака савременог певања у нас, а однос модерног 
и традиционалног је основни кључ у коме треба да је читамо. 
Данас су, истина, у моди неке друге формуле и другачије есте-
тике; Баковић се не упушта у експериментисања и несвесна 
трагања. Можда је у томе имао право: јер када модели на 
самој оштрици новог једном изађу из моде, он ће моћи да 
насупрот њима положи извесну трајну вредност коју његове 
песме садрже, управо због партиципирања у општем духу 
предања. Јер предање није само оно што добијамо, него је 
битно и да га примамо.

Саша Радојчић

Иако је митска потка видљива у његовом поетском ткању, 
било би погрешно напречац рећи да је песник Баковић књижев-
но израстао из усменог предања. Пре би у његовом примеру, 
о извесном перманентном, слободном интертекстуалном 
преплету, заснованом на референтном поетском дијалогу уну-
тар одређеног културног миљеа. Баковић напросто слободно 
успоставља песничке корелате са надградњом коју познаје, 
укључујући ту и митску. Чини то, не да би, како би Касирер 
рекао: „помоћу мита саображавао стварност себи“, већ да би 
исту ту стварност ослободио дословности и скучености.

Вида Огњеновић



Творење нових речи у речиковници Благоја Баковића, 
пробран и избрушен песнички језик, артифицијелност иска-
зана у савршености строфа, инсистирање на једној другачијој 
слојевитој рими, слику као мајсторији надзвучавања речи, 
дистиси и катрени, баковићевска спирала песничких опко-
рачења и претакања стиха у стих, а уз то заљубљеност у звук 
који проистиче као сестра тишине, речи које хрле у свето 
светло, све то што у песми тајну љубави чини видљивом, 
сновито и стварно, досегнуто и загледано у лепоту недохвата, 
то ткање баковићевско у његовим љубавним песмама, чини 
га у садашњем тренутку наше поезије једним од најмоћнијих 
њених узлета у покушај досезања светог чина опевања лепоте.

Перо Зубац

По мом мишљењу у Баковићевој поезији можда је пре-
судан управо њен исходишни аспект, онај почетни хоризонт 
песме који доцније прикривено и неприкривено управља ком-
плетном сценом. Песник је онда само медијум тј. обновитељ 
првобитног тренутка који се може сматрати колевком сваког 
будућег стиха па је отуда и Баковићева трајна опсесија ма-
терњим мотивима и мелодијама сасвим природна и законита. 
Такође потпуно је логично његово двосмислено скривање иза 
елементарне снаге језика који говори мимо нас и преко нас.

Желидраг Никчевић

Баковићев песнички репертоар креће се у распону од 
модерно интерпретованих завичајних мотива, у којима пре-
овлађују митски и фолклорни елементи, па преко пејзажних 
лиризација до рафинованог теистичког проблематизовања 
песничке уметности. Не изостаје у његовом певању ни хумор-
но-иронијска компонента ни духовите парафразе на теме из 
народне лирике или на неке устаљене идиоме из сфере савре-
меног говора. Понекад се Баковићево песништво издиже до 
нивоа гротеске и парадокса, а неретко се он бави и питањем 
судбине песме и песника, где заиста убедљиво и складно доводи 
у везу појмове из области песничке уметности са појмовима 
који проистичу из садржаја песама с таквим мотивима.

Милосав Тешић
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КОГА ПЕСМА ПРОБА ДА СПАСИ

Ко би рекао да кост ове 
Приче беласа у подсвести
Твој давни корак љуља мостове
На којима те нећу срести

И благ ми ветар попут перја
Изнутра тобом додирне лице
Над водама у предвечерја
Кад ми у песму као птице

Слећу речи на жице туге
Затегнуте по долинама
Кроз левак ока кад златне пруге
Сунце по души проли нама

Е у том трену када румен
По обронцима срму гаси
Ти ниси уздах него грумен
Кога песма проба да спаси

Од саме песме од неке силе
Што надолази са дна стиха
Па ти подмећем дашак свилен
Да те не однесе снага тиха

Која је однела с почетка песме
Већ све што није у њу стало
И ромор горе и плач чесме
И сунце што је над свим сјало



35Б л а г о ј е  Б а к о в и ћ

ПУНА ЈЕ ТИШИНА

Ако те неко буде пито
И повезивао ово са тугом
Кажи му да не плачемо ми то
Него недостајемо једно другом

И пробај мало да трепћеш брже
И пусти радио нек нешто свира
Пуна је тишина недодира
Руке је не могу да издрже

А да сам знала да ћу те срести
И да ћеш у мене гледати дуго
Од пре рођења кад бих друго

Радовала бих се таквој вести
Тражећи још из плодове воде
Какву и када да ме роде
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ПОДНЕВНА

Једном сам видео Стевана Раичковића како хода 
Кнез Михаиловом некако висок и сам
Носаше онај горак осмех заљуљан испод свода
Било је ведро подне са ветром и знам

Да је касније пала ноћ кад сам из Београда
Дуго климао главом неким климавим возом
Носећи слике корака којих је сред града
Невидљива рука увијала бршљаном и лозом

Вероватно су тада на сунцу негде блештала стакла
Пуж је далеким шумама журио своме дому
Све је заузимало свој положај док корача

Високи Кнез Михаиловом као ивицом пакла
Као да у телу распрема лежај из ведра неба грому
Од чијег непуцања овде доле заблешти иловача

Б л а г о ј е  Б а к о в и ћ
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ЛОВАЦ И ЈЕЛЕН

Насред ове песме спава јелен
Преко наслова му вири рог
И пада мали страх на сан му зелен
На пропланку кроз глог мирише Бог

На папцима у задњем стиху
У снег претворен ловац зимује
И да га не пробуди пуцњаву тиху
С његовим лаким сном римује

А већ ван песме лети перје
Падају папкари и копитари
Ни мртвима се добро не пише

Ловац и јелен једна звер је
Од памтивека што не стари
У овим речима која дише

Б л а г о ј е  Б а к о в и ћ
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ДВА ПАТУЉКА И СМОТУЉАК

Зар да свиснемо крај смотуљка
Зар да се сагињања стидимо
Па шта ако смо два патуљка
Зашто га не подигнемо и видимо

Зар да пустимо да надвиси 
Тајна смотуљка животе наше
Над којим небеска лампа виси
Зар да се патуљци смотуљка плаше

Рекоше они ал‘ нико жив
Сабијен до тог тренутка вечног
За живота се не помери

Од страха да онај други је див
Што овог патуљка сред пута млечног 
Својим дивовским оком мери.

Б л а г о ј е  Б а к о в и ћ



Ален Бешић (1975, Бихаћ), дипломирао је на Одсеку за српску 
књижевност и језик Филозофског факултета у Новом Саду. 
Објавио је четири књиге поезије: У филиграну рез (1998), Начин 
дима (2004), Голо срце (2012), Хроника Ситница (2014), као и 
две књиге изабраних књижевних критика и есеја: Лавиринт 
и читање (2006), Непоновљиви образац (2012). Преводи са 
енглеског језика (Брус Четвин, Џон Фаулс, Дерек Волкот, 
Џамејка Kинкејд, Џин Рис, Тони Хогланд, Ени Пру, Теџу 
Kол, Макс Портер, Џојс Kерол Оутс, Kлодија Ранкин, Џефри 
Јуџинидис...). За поезију је добио награде „Бранко Миљковић“ 
и „Ристо Ратковић“, а за превод Награду „Милош Н. Ђурић“. 
Од 2007. године ради као уредник часописа за књижевност и 
теорију Поља, а од 2012. и као уредник издавачке делатности 
Kултурног центра Новог Сада. Живи у Новом Саду.

Ален Бешић

Фо
то

: Ц
ип

ри
ан

 Х
ор

д



... Субјект ове поезије се тако стално налази у егзистен-
цијалном међупростору, а у извесном смислу и у међувремену, 
у некаквом трајном унутрашњем раскораку којег карактеришу 
меланхолија (жал за нечим што се не може именовати), сумња, 
самопреиспитивање, као и чежња за идеалним јединством 
бића и језика, речи и ствари („између ријечи и ствари никад 
не бираш страну“). (...) Оно што, међутим, чини овај опус 
динамичним јесу његова лексичка и стилско-поетичка, а не 
тематска ширина. Већ у првој књизи, упркос местимично 
тематској сужености, која је свакако и плод ограниченог жи-
вотног искуства, упадљив је велики и брижљив рад у језику, 
рударење, тражење праве речи. Ту песник посеже за лекси-
ком старе поезије, која се заправо може читати и као бег у 
поезију и покушај да се ту пронађе уточиште од трауматичне 
социјално-политичке стварности друге половине деведесетих. 
Трагова те лексике има и у наредној књизи, али у њој је кул-
турно-историјски тематски круг значајно шири, па је у складу 
са њим и лексика кудикамо модернија и богатија, да би свој 
пуни размах и потпуну зрелост досегла у Голом срцу, у коме 
је потпуно ослобођена од свих сувишних наплавина ранијих 
епоха и приметне учености. 

Марјан Чакаревић



... Књига Голо срце Алена Бешића плени колико конкрет-
ношћу песничке фразе, толико и оним што је неизговорено, 
оним што се сугерише, наговештава, слути и подразумева. Ако 
је њен песнички реквизитаријум, плус њен смирени говорни 
тон – тако далек од пословично повишене реторике доброг 
дела српске песничке традиције, па и савремености – сав у 
знаку кавафисовско-христићевске медитеранске хелиотро-
пије, то нипошто не значи да конкретизоване појмове, какви 
су „подне“, „светлост“, „море“, „камен“, „лето“ треба узимати 
само у њиховом дословном значењу (дабоме, ваља и тако, јер 
је песнику потребна „хоторновска“ истина!), него их примити 
као метафорично-симболички сигнал окретања према сферама 
које настањују неизговорљиве суштине (да, метафизика!), што 
је и највише што се од лирске поезије може очекивати и доби-
ти. Све остало је „бенјаминовски“ схваћена „беда језика“. (...) 
Упркос својој изобилности и релативно високом изражајном 
стандарду бољи део савремене српске поезије ипак ретко када 
приреди преосталим читаоцима истинско изненађење. Збиља, 
које услове треба испунити да би се нека књига из текуће про-
дукције сматрала изненађењем унутар контекста у којем су 
границе оцртане, вредности преиспитане и проверене, поетике 
стабилизоване, заслуге потврђене, а улоге одавно подељене? 
На то питање нема прецизног одговора, тачније, одговор је 
увек друкчији. Један од њих нуди нам Голо срце Алена Бешића. 
Та књига је стварно изненађење, између осталог и зато што 
се песму за песмом примиче неизговорљивости, разлажући, 
преслажући и изнова слажући колико животне и књижевне 
очигледности, толико и њихова тајанства и неизвесности. 

Михајло Пантић
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ЗЛАТНИ ПРЕСЈЕК

У длановима преврћеш шкољку, кушаш смокву, изуваш се.
Али већ сиво, чамотно море брише твоје трагове по пијеску,
спира изломљену кружницу тих милиметарских лутања, од
собе до плаже, од писма до тијела, од себе до себе. Од мене
до тебе. Чемпреси изгарају у предвечерје Ивањске ноћи.
Болни магарећи рев потреса замућене звијезде, док замиру
посљедњи дамари свјетлости. Плачеш на овој толико познатој
обали, али не зато што свијет можда изгледа мекши и приснији
обложен фином опном суза, већ због једног стиха којим ти се неко
обратио прије неколико стољећа и који те данас коначно пронашао:
Давно ти сам легао и дуго ти ми је лежати – кроз баршун маховине
просијава епитаф са окрњеног стећка, пламти посланица мртвих,
шапат из камена, гласови без слика. Чиста си непомичност, ове
прекратке ноћи, док трагаш за златним пресјеком ријечи које неће
попут запаљене стријеле запарати тамно небо, логиком надигравши
геометрију пада, него кораком корњаче домилити из заборава,
из сна, изронити из бескрајног океана времена, и
тихо се склупчати у нечијем уморном срцу.

А л е н  Б е ш и ћ
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АНТИМАРИНА I

„Тихо се склупчати у нечијем уморном срцу“,
записујеш и полако одмичеш лице од тог искривљеног
огледала. Расплињује се тајна препознавања и,
као плима, уз кичму ти страсно мили празнина.
Негдје изван писма, у свему што је прећутано,
слутиш, опет је неокрзнута остала суштина. Крај
отвореног прозора милујеш бусолу, док са телевизора
допире хука валова, крици галебова, комешање
блуна. Невичан пловидби, одиљању, везивању
поморских узлова, кривотворитељ си залудних бродских
дневника. Море је око нас, али је соба у нама, попут
тромба-убојице, мисао ова вршља делтама твога крвотока,
уклета олупина изгубљена у фјордовима испод усијаних
сљепоочница. Помахнитала је магнетна игла. У маглини,
дуж бока осјетиш додир глечера. Да, изнутра се отвара
као влас танушна напрслина, кроз коју ће слана вода
у тебе да покуља. Пуцкета паркет иза твојих леђа, то
на прстима се прикрада свакодневно ништа.

А л е н  Б е ш и ћ
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БЕЗ ТЕБЕ

Пламичак кандила не обасјава ништа, тек цврчи
борећи се за дах. Ова соба је резонантна кутија
у којој се кроз црнило дозивају ствари. Ропац
старог фрижидера и шкрипање реуматичних зглобова
кревета тужнији су од било које елегије. Увијено
у покров несанице, твоје тијело је луковица на
мразу и одвећ тупо да мисли. Застанак живота,
проста мудрост крпеља на грани, тог принца
таворења. Нечињење те, љуспицу по љуспицу,
ослобађа свих накалемљених ја, чежње за
прошлошћу, језе пред будућим. Успорено колање
крви, густа шећерна меласа у воском заптивеној
кошници, срце тромо као рој што зимује. Смањујеш
запремину наде и жеља, рашчијаваш успомене. Без
тебе, коначно, нема ни бола, јер кад се смјерно
измакнеш из свијета, свијет више нема на кога да
се сурва. Прозирно јутро. Поље под снијегом.
Вјетар са чкаља скида бијело паперје. И гавран.

А л е н  Б е ш и ћ
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КАТКАДА

У осами, док у теби обнавља се писмо
(покушава да се догоди), пребираш, као
бројаницу, евенку сувог грожђа. Руке,
што на септембар миришу, о рагастов чврсто
опиреш. Груби чворови, испод длана, о племенитој
несавршености облика зборе. Или о томе како је
касапљено дрво. О радости и патњи чита кожа.
Ослањаш чело на смрзнуто окно. Даље од
овога се поуздано не може. Добро је.
Окончаће се, ускоро, зима. Кад потамне
они који гледају кроз прозоре. Иза затворених
врата. Мирни као мошти у ћивоту. Чим говор се
у гомилу крхотина скруни. И опет ћеш приморан
бити да научиш тепати свијету, да без ироније
замишљаш како се у узаном простору између два
заљубљена лица, два испреплетена тијела, каткада
заиста стани Бог. Да надвладаваш отклон, и
између ријечи и ствари никада не бираш страну.

А л е н  Б е ш и ћ
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ЧИСТИЛИШТЕ

Превазилази те истина о теби,
тај збир великих и малих мракова. Разапета
од зида до зида, као конопац за рубље у
сиротињској клијети, трома жеља: треба се
помирити са својим дјетињством. Дозволити
свирепом сјећању да се каже: сабиреш се око
кусих љетовања без оца, празнине коју милосрдно
заптивају ујаци, деде, баке или отужни укус тулумби
у градској посластичарници. Око стишаног даха
четворогодишњака што стрмим степеништем силази
у задимљену кафану као у чистилиште и међу
играчима тавле, из жабље перспективе, покушава
да разабере познато лице. И његовог игличастог
стида, док враћа се сам, необављена задатка,
преносећи мајци измишљену поруку: „Рекао је
да направимо још један круг.“ Између тебе
и њега – цијели један језик. Мајски је дан.
У врши ребара праћака се срце.

А л е н  Б е ш и ћ



Наташа Бундало Микић (1983, Нови Сад) Дипломирала је на 
Филозофском факултету на Одсеку за српску књижевност и 
језик, 2012. у родном граду. Пише поезију, прозу, књижевну 
критику, а бави се и лектуром. Поезија је објављивана у збор-
ницима, часописима и на интернет порталима а превођена на 
русински, румунски, македонски и словачки језик. У Банатском 
културном центру из Новог Милошева су јој објављене три 
књиге: две збирке поезије: Гиневрин шапат (2015) и Kратки 
еспресо са господином (2018) и роман Лаковане беле ципеле 
(2016). Роман је објављен и у аудио издању Савеза слепих и 
слабовидих Војводине. Трећа збирка поезије Трећи круг снова 
је објављена у Бранковом колу за коју је добила награду „Стра-
жилово“ (2019). Ради у Друштву новосадских књижевника и 
Градској библиотеци Новог Сада.

Наташа Бундало Микић
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Нико од нас не може рећи тачан број колико је пута био 
позван или је сам позвао неког на кафу. У свету баналности, 
где се све подразумева, а друштвене норме служе као маска 
маси, да прикрије све што ради, или би радила да је мало 
храбрија, песникиња, сакривена у некој жутој соби, у којој 
дотиче сопствено небо жељом, прецизно исписује своја тра-
жења, покушаје, могућности. Наташа Бундало Микић никога 
не зове на кафу. Наташа својом поезијом испија еспресо са 
господином. 

Ивана Стојић

Распон између Гиневриног шапата и еспреса са господи-
ном је распон од хиљаду и петсто година, распон од Ланселота 
до Новог Сада и од велшких тријада до лиманских балада, од 
Гиневре која је разапета између Артура и Мордреда, до савре-
мене жене разапете између слобода и ограничења, љубави и 
равнодушности, дакле тај распон може да делује гротескно, 
али је учинио да песникиња пронађе себе. 

Мирослав Алексић

У пет циклуса (Остаци грчког неба, Подељена стварност, 
У мимоходу, Безбедност пре свега и Господи од верса) предста-
вља нам се песникиња зрелог песничког исказа, који почива 
на начитаности али и бега од утицаја прочитаног, тако да 
је први циклус више унгаретијевски него кавафијевски, на 
пример. Унгаретијевско је сажетост у слику која се памти, без 
вишка речи. А песме су у белом стиху али има у њима неке 
упретане музике. 

Перо Зубац
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УЛИЦА

Постоји једна улица у родном граду
У тој улици је само једна зграда
Са четири улаза и само једним осмехом
Веселог комшије који продаје новине и цигарете
Од када је тај комшија ту
Улица више не носи име једног владара
Та улица, та зграда
По главном граду једне државе се зове
Државе која нас је напустила
Али ова песма није о политици
Ово је песма о једном детињству
У који се изнова враћа
Тој улици где се два булевара љубе
Тој згради и једном прозору
Испод кога је један дечак спрејем
Давно написао своје име
Испод тог прозора је једно дрво
Kоје је шапутало једној усамљеној девојчици
Kоја је највише на свету волела своју мајку
И гледала како плове облаци са седмог спрата
Узбуђено чекавши зеленог пезејца
И оца да донесе
Барбику за рођендан.

На т а ш а  Б у н д а л о  М и к и ћ
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О KНЕДЛАМА И ПОЕЗИЈИ

Роберт Фрост је писао
Да свака песма почиње кнедлом у грлу
А ја тако волим кнедле
Оне са шљивама
Kоје ми је бака правила
Kада сам била мала
А мама наследила рецепт 
И постала још боља домаћица
Данас кнедле никако да направим
зато правим песму
Али већ дуго
Не могу да напишем праву
На шта Он каже:
– То је нормално.
Питам га даље
А како неки песници пишу
скоро сваки дан?
– Има разних – наставља он
– Не брини, наићи ће у теби
када се најмање надаш.
Замислим се и кажем:
– Ти ми требаш за песму
Зар ниси чуо?
– Знам.
Ево долазим
А у међувремену 
Пристави кнедле.

На т а ш а  Б у н д а л о  М и к и ћ
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ЖУТА СОБА

Показала сам ти место где станујем 
ноћи су ми од самоће саткане
од снова бесмртних 
о некој другој срећи
у жутој великој соби живим 
без прозора
без врата
али пуна наде
пустила сам те у жуту собу 
ушетао си бојажљиво 
угледао слике
угледао икону
послужио се књигом 
са највише полице 
књигом о поезији и филозофији
рекао да разумеш 
зашто спавам сама
у тој великој жутој соби 
пригрлио си моју самоћу 
осетио тугу
загрлио чврсто 
у чело пољубио
и на белом облаку отишао 
са књигом у руци
у стварност своју.

На т а ш а  Б у н д а л о  М и к и ћ
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ЧАРОЛИЈА ОКРЕТАЊА НОВОГ ЛИСТА

Док су невидљиви патуљци
Слагали пахуљу на пахуљу
Штрикајући снежни покривач
Једно дете је наслонило носић на прозор
Цртајући дахом љубав
И зачуђено гледајући летеће звезде 
Или су то биле ракете оног шареног робота
Kога је чврсто стезало у руци
Дете је треперило од праска шаренила
Од ватромета који је усрећио небо
Али не и малог пса
Kоји се сакрио испод стола у кухињи и дрхтао
Величанство Нове године је откуцало поноћ
Окренувши нови лист живота.

На т а ш а  Б у н д а л о  М и к и ћ
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САKРИВЕНА

О киши ти нисам писала никад
сакривена у ћутање
где је сада - увек
вести не гледам
само узнемиравају
и оно мало мира
које сам спознала у фебруару
вратила себи
иако од тебе нисам отишла
друштвене мреже бриде
понављају попут папагаја
кућа
карантин
изолација
коначно ћу завршити књигу
о спознаји бога
и састављању комадића душе
а није ми жао
што и даље мислим на тебе
јер кошава брише све болове прошлости
као да сам се родила други пут
као да сам те заволела други пут
као да никада нисам
престала да те волим

На т а ш а  Б у н д а л о  М и к и ћ





Зденка Валент Белић (1975, Бачка Паланка), песникиња, есејист-
киња, преводитељка и уредница књижевног часописа „Nový 
život“. Објавила је двојезичну збирку поезије Етеризација ван 
конТЕКСТа (2018), збирку на српском језику Апокрифи по Лилит 
(2020), која је објављена и на словачком језику Apokyfy podľa 
Lilit (2020), књигу разговора Имигранти у Вавилонској кули 
(2017), такође и на словачком језику: Imigranti v Babylovnskej 
veži (2018), књигу за децу Pamätník rodiny Perlenschlipovej (2019) 
и збирку есеја Zvuk Eurydikiných krokov (2019). Приредила 
је двојезични зборник Нови духовни мост (2020) заједно са 
Мирославом Демаком и антологију Јастук од совиног перја 
(2021). Приредила је и превела четрдесетак књига са словачког, 
чешког и српског језика, међу којима су и бројни књижевни 
класици. Њена поезија је превођена на енглески, кинески, 
италијански, мађарски, румунски, македонски и русински 
језик. Добитница је више награда за превод и поезију.

Зденка Валент Белић
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Зденка Валент Белић се смело упутила у авантуру Те-
кста. То је путовање кроз средиште разума, али и срца. У 
средишту Текста је царство самоће. Једини суверени владар 
је Имагинација. Она је могућност да се превазиђу неурозе, да 
се ојача Дух, како би се песник отиснуо у слободан простор, 
етеричан, метафоричан, који је за њега једина стварност и 
најважнији разлог за постојање. Поезија Зденке Валент Белић 
је у потрази за идентитетом Ја и Другог Ја. Услед флуидности 
Ја-идентитета изгубљеност индивидуе је већа, а њена настојања 
да се препозна апсурдна. И поред тог сазнања, лирски субјект 
не пада у депресију, мада нема повода за радост, већ само за 
тугу. Препознаје Ништавило, али му се не предаје. Спашава 
се сањањем. Не само због тога, него и због свеприсутне праз-
нине (празан простор је метафизички простор), ова поезија 
је метафизичка. 

Зоран Ђерић

Песме којима нам се суверено обраћа износе основне 
онтолошке и естетске опсервације песникиње. Зденка Ва-
лент Белић је свесна чињенице да је за аутентичан песнички 
језик неопходно постићи јединство гносеолошких питања и 
њиховог формалног израза. Поезија Зденке Валент Белић је 
процес духовног и метафизичког трагања који се реализује у 
конкретном контексту/тексту. 

Указивати на два супротстављена аспекта – духовног 
бескраја и физичке темпоралности а не доспети у позицију 
неразрешивог парадокса – је у поезији могуће. Поезија уос-
талом и нема функцију арбитра у решавању неразрешивих 
дилема. Њена мисија је да на себи својствен начин артикулише 
све ове противречности, које произилазе из наше божанске 
способности стварања и мењања себе самих и света у којем 
постојимо и наше несавршене и незавршене физичке појав-
ности. Читајући њену поезију стекли смо утисак да управо 
то говори.

Ладислав Чањи
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ЈЕДНА У НИЗУ

I

Смрт је последња неумитност у низу.
Пре тога смо неминовно живели. 
Нико нас није питао шта мислимо 
о сопственом рођењу.
Одрастали преспоро,
старили пребрзо,
радили до бесвести,
волели несретно, 
жудили немоћно,
изгарали залудно,
губили једни друге 
увек и неповратно.
Смрт је само једна у низу залудност,
каприц над нама спроведен.

II

Вама се чини 
да је начин на који човек умире 
произвољан,
али нема у смрти слободне воље.
То је само ваша добитна комбинација.
Смрт није брига што ви те лозове нисте пазарили.

III

Чудно је што се та бољка слабо види,
назире тек онда ако помислите
да би требало постојати сврховито,
а ви немате одговор.
Ваша приватна филозофија остаје нема. 
Понекад је виђате како се 

З д е н к а  В а л е н т  Б е л и ћ
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полупијана тетура улицама
и цима пролазнике за још једну цигарету.
Филозофира.

IV

И шта вам кажу књиге: живећете вечно?
Обећали су вам трајање
у замену за послушност.
Зато сте фини и 
псујете само код куће и 
малтретирате слабије. 

V

Када умрете, то за вас неће бити ништа ново.
Нимало пријатно, али 
и до сада радили хиљаду пута 
оно што нисте хтели.

Херкалите,
нема угодне истине,
само пријатног ћутања о њој.

З д е н к а  В а л е н т  Б е л и ћ
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ХВАТАЧ

Неки слове за песнике,
али ја сам једном видела хватача
који са два прста слично пинцети
било кад, по неком обичном дану,
уме да улови невидљиву животињицу за реп,
као гуштера
и претвори је у стих.

З д е н к а  В а л е н т  Б е л и ћ
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ЈАДИКОВКА ПОТПАЗУШНОГ 
ПЕРА МИНЕРВИНЕ СОВЕ ПРЕД СУТОН

Перо сам.
Паперје под крилом Минервине сове.
Закржљало.
Близина њеног тела чини ме осетљивим на додир 
а чврсто крило подсећа на недостатке моје телесне грађе.
Јер лет…
Лет је једино што нас може спасити.
Не топлина потпазушја.

Перо сам.
Паперје испод крила
те птице накнадне памети
која нам је једина дата.
Мислим да је та 
спознаја 
важна, 
јер оно што јесте – је ум,
али нема снагу да чини добро.
Немоћна је пред дијалектиком и пред временом.
Као и ја.

Перо сам.
Паперје под крилом Минервине сове
која тек наслућује свој правац.
Таква пера нису створена за замах.
Нити за пад.
Не греју.
Не красе.
Не служе за шепурење пре парења.
Перо сам што анђели под крилом љубоморно крију
и од Бога и ђавола
а понајпре од других небеских бића.
И чезнем за сутоном.

З д е н к а  В а л е н т  Б е л и ћ
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ХОДАЊЕ ПО ВОДИ

Као да табанима овлаш додирујем површину воде
једва мало свежију од суза радосница.
Као да рески морски ваздух упијам
свим ћелијама истовремено
до потпуног прозрачења.
или да се сва унутрашња светла истовремено попале
у част овог тренутка.
По води ходам спасавајући барке
замало утопљених чежњи 
високо изнад дубина понора
поврх очаја и вечне ентропије.
Као да кусам прву пролећну јагоду
ту, одмах испод твоје Адамове јабучице.

Срели смо се.
Букет мимозе на столу испред нас.
Ходамо по води загледани у се.

З д е н к а  В а л е н т  Б е л и ћ
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ПТИЦА НА СТЕНИ ПОГЛЕДА 
ПРИКОВАНОГ ЗА ХОРИЗОНТ

Могла бих да вам причам о одласцима 
и оном другом.
Али то нису повраци. 
Повратка нема.
Могла бих да говорим о одласцима,
о пространству што одзвања празнином, 
улицама, хаусторима, трговима, пролазима, пасажима...
које зује немом немилошћу.
Град се преобразио.
Претворио се у уво. У око. 
У хладан ветар што реже тик испод влажне трепавице. 
Могла бих о еху 
или крику галеба залудника
који му је запео у грлу 
када су му се причињавала једра на хоризонту као пијанцу срећа.
О модрој прозрачности испод, 
изнад 
и свуд око укрућених мокрих тела нас, 
уздрхталих птица. 
О галебу самотњаку који се претворио у уво.
У око. 
У пресољену стену 
од мора што искапава из њега.
Али о томе се не прича. 

З д е н к а  В а л е н т  Б е л и ћ



Симон Грабовац (1955, Подновље код Добоја), завршио је Фило-
зофски факултет у Новом Саду. Био је члан редакције часопи-
са Поља (1979–84) и главни и одговорни уредник издавачке 
делатности Новог Зенита (Српски књижевни магазин и књиге) 
од 1992–94. Бавио се и драматуршким радом. Основао (са З. 
Павловићем) позоришну групу Интервентна трупа Форгов 
(1989–90). Био је уредник и селектор Малог позорја (1985–94) 
које је са колегама трансформисао у Интернационални фес-
тивал алтернативног и новог театра ИНФАНТ 1995. године. 
Био је и његов програмски директор. Уредник је и аутор кон-
цепта Новосадског летњег фестивала (1994–1996). Драма-
тург је представе Уроборос и аутор два либрета за модеран 
балет  Предсмртна љубавна песма и Најлепше певају заблуде. 
За културно-уметнички програм РТС, ТВ Нови Сад написао је 
неколико сценарија (Четврт века Поља, Војвођански песници, 
Данило Киш: Детињство, Триптихон…). 

Приредио је седам зборника Стратегије новог театра. 
Поред књижевне, бави се и позоришном критиком. По-

себно алтернативним и новим театром.
Објавио је осам књига поезије и неколико књига књижев-

но-критичких текстова: Магична петља (2005), Просијавање, 
Инфант прототип (2007), Дијалог о фестивалима (2008), 
Поетика алтернативног позоришта (2019). 

Симон Грабовац
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Добитник је награда: Печат вароши сремскокарловачке 
(1980) и Златне значке КПЗ Србије (1991).

*  *  *
Друкчије него у ранијим фазама, Грабовац стрепи од чвр-

сто омеђене, унапред фиксиране ситуације стиха. Све врлуда, 
све му се напоредо јавља, све се на сеизмографу унутрашње 
свести о постојању скоро флуидно очитава. То ће рећи да се 
и у самој овој јединственој књизи, кохезија Исиота јавља као 
нова помама.

Стога се може већ сада рећи да је препознавање прва, 
често у први мах сурово постављена завера не језика него 
читаве наше осећајности. (Када смо већ код језика, Грабовац 
у често сложеним својим структурама радосно али дечачки 
раздешено, да не кажем раскалашно рачуна са неколиким 
разинама управног и неуправног говора, есејског рукописа, 
легендарне већ меморије оних којих нема и који почивају 
једино у нашем себичном и често заборавном памћењу.)

Песма је понекад „кратко скраћено поређење“ и као да 
је могуће да се огледа у свему: у предању, у самерљивој окуци 
у престизању жестоких брзина. Песма је овде сад и срећни 
застој, скоро налик солстицију и уравнотеженој зрелости 
промишљања. Без сумње, сад богато сведочећи о зрелој екс-
пресији, освеженој прозодији, чудесној имагинацији једног 
од најчистијих лиричара властите генерације. Грабовац је 
од оне мисаоне равнодневице, чини се, стигао први, упркос 
препрекама, ловочуварима реда, издвојености самој. 

Драшко Ређеп 

Грабовчев песнички програм (ако се о њему за сада може 
говорити) не укључује захтев за досезањем и оформљењем јед-
ног јединственог песничког предмета, па била то универзална 
и обухватна слика света, простор интиме песничког субјекта, 
заступање и разрада одређеног модела песничког исказа, или 
већ нешто друго, томе подобно и сродно:напротив чини се да 
се бројне одреднице његовог поетског поступка групишу око 
покушаја заснивања једне изврнуте, нецеловите и личне (у 
продуктивном смислу) фактографије/топографије реланог 
света/живота која не претендује на довршеност, укупност и 



уобичајене предности синтезе, која је разуђена и фрагмен-
тирана, али чије су конституенте тако брижљиво изабране, 
без тежње ка спољашњем сјају, без кокетирања са потпором 
познатог, питког, онога што пролази у мотиву и обрту, и тако 
добро уведене у песму да и поред свих наведених „недостатака“ 
далеко превазилазе неопходни ниво структуралне ефикасности 
и, као топоси, успешно носе укупну арматуру текста.

Владимир Копицл

Грабовчева поезија је провокативна, можемо рећи на 
више начина. Пре свега, њена се провокативност изражава у 
равни напуштања конвенционалног и хијерахијски уређеног 
песничког говора. Овде се практикује особна структурација 
текстова где је напуштена, рекло би се, идеја средишта; ови 
текстови се читају од краја, из средине, од почетка. У питању 
је известан напад на идеју реда, развоја, хармоније, приви-
легије песничког субјекта, великог слова, итд. Ако што може 
бити средишње, онда је оно насловљено једном упућивачком 
синтагмом: великом овну. Око ње се окупљају сва значења, 
смислови, жеље, напади, облици афирмације, питања... Ради 
се о једном особеном поступку нагомилавања.

Грабовчева поезија није поезија осећања, стања душе, 
заузимање става, облик духовног искуства, итд и у томе је 
она модерна, већ жестоко и окомито настојање да се доспе 
до интензитета и свежине језика.

Јован Зивлак

Без наслова, ови текстуални делови функционишу управо 
као својеврсне ископине, археолошки остаци препознатих 
животних ситуација и значења. Поготово оних које су везане 
за однос између стваралачких чинова оца и сина, односно 
платонистичког подражавања различитих нивоа реалности: 
света идеја и света ствари.

Као да у овој тачки песник води притајену полемику с 
онтолошким статусом поезије, с њеним преимућством, или 
пак илузијом да буде апсолутна стварност. Али, с друге стране, 
поезија никако не живи само од језика, већ и од песникове 
спретности и храбрости да се спусти што дубље у подсвесно, 
полузапамћено и тако накнадно језиком освести поједина зна-



чења која би иначе остала затамњена: „...ићи само по / концу 
слика сећања. Лавирати. / одржавати непостојећу равнотежу. 
/ прашину узбуркати воду дићи а / не одавати ништа као у 
песми / коју пишеш. Невидљиви / ослонац наћи у детињству. 
/ ходати тако да пропадаш / све дубље а / да не закачиш ни 
једну / од / кључних дубинских / мина песме (1.2.3. „Прозори 
стакла“).“

Бојана Стојановић Пантовић

Својевремено сам, пишући о песничким књигама Симона 
Грабовца, указао на то да се оне понашају као концентрични 
кругови. Све Грабовчеве књиге се негде додирују, а његове 
песме, организоване у циклусе, као да увиру-извиру једна из 
друге. У сваком случају, да је реч о брижљиво осмишљеној 
композицији како појединачних књига, тако и целокупног, 
досадашњег песничког опуса, показатељ је и поетичко „уце-
лињење“ (термин који користи сам песник), које можемо сад 
већ да пратимо из књиге у књигу. 

Зоран Ђерић
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ЗЕМЉОТРЕС

било ми је тешко док 
сам писао ову песму
било ми је јако тешко
било ми је баш тешко
повраћало ми се
у несвест сам пао неколико пута
смртно је опасно било
док сам покушавао да је
напишем јер требало је избећи
све оно што ће да подсећа на неке песме
савремене српске поезије некако све
њихове слабости и велику дозу препознатљивог
мимоићи поготово испразност
по сваку цену се морало заобићи клонити се до
вечности утиска да искључиво пишеш о
„појавном“ свету посебно када знаш да
је он само испрани део и да тек треба да изрони много
већи, виши и дубљи од заборава а
опет најлакше ми је из ове перспективе
било од себе да се не одвојим 
свога начина писања не због вас
или нечега другог него
због нове песме
која из корена
открива 
земљотрес 
промене

С и м о н  Гр а б о в а ц
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КАКО НЕКЕ СТВАРИ

1.
како неке ствари теме мотиви
да уђу у песму а да је не
оскрнаве како трава да пробије
кроз песму речи тему а да 
не буде заливена киселом кишом
начета загађеном земљом како 
свеж и опојни ваздух да проструји
њом а да не опогани и саму
песму смогом издувним гасовима
и другим небеским и земаљским
зрачењима како водом замутити
неке речи и да оне постану
значајни симболи моћне метафоре
а да не свену од свих
отрова који се сливају у њу
како и чиме да нахраним 
песму да се она развије и
сазри у основни елемент
одвоји се од ствараоца и
почне многима нешто да
значи када су сви
елементи зарђали
како је затровану затровати 
великим преокретом
да би коначно 
заузела
своје 
непостојеће
место

С и м о н  Гр а б о в а ц
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ТАЈАНСТВЕНО МЕСТО

одатле не одлази јер
нема потребе нема
смисла све се већ одиграло
и ти ниси ту ти симболично
јеси али ни они нису а
требали би да буду јер
докле год они не стигну ти
као да и ниси – не ти него
нико никада – био ту њихово 
сећање њихова окрутна
уобразиља и немоћ да
прихвате одсутну присутност 
неће ти дозволити ни да трепнеш а
камоли да се примакнеш
приближиш па иако осете
твој мирис или улегнуће
твога присуства они неће
хтети да се помире са тим неће
моћи ни да претпоставе а ни да
чују друге претпоставке да ли
су могуће да тог места чак
никад није ни било осим у 
уобразиљи и то је 
више него 
јасно реално и
све се већ одавно 
само у себи догодило 
па нема 
разлога ни да га 
се сећаш
више
одатле

С и м о н  Гр а б о в а ц
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2.

Уместо тела склоп сила немогућих
Покрета отпора гравитацији, инерцији
И пркоса равнотежи био је на делу
вишедимензионални простор захваћен том
Енергијом осећањима облицима
Покрета и њиховим невероватним
Комбинацијама се завртео и заиграо
сасвим другачије нестајући заувек 
У очима гледалаца чије су се
Душе изливале по трговима и улицама
Носећи благо устрептало осећање на
немогуће јединство свега 
док су им ледене
сузе врцале

С и м о н  Гр а б о в а ц



Сава Дамјанов (1956, Нови Сад), писао је прозу, књижевноис
торијске огледе и критику; уређивао неколико часописа и 
едиција. Предавао на Филозофском факултету у Новом Саду 
и као гост-професор на низ факултета у иностранству. При-
ређивао за штампу дела српских писаца 18, 19. и 20. века. 
Аутор је антологија старе српске еротске књижевности и 
постмодерне фантастике, као и више књига уметничке прозе, 
научнокњижевних студија, збирки есеја и критика. 2011–2012. 
Oбјавио изабране књижевноисторијске и књижевнокритичке 
радове у пет томова (Дамјанов: српска књижевност искоса 1–5); 
Књиге уметничке прозе: Истраживање савршенства (1983; 
2018), Колачи, Обмане, Нонсенси (1989; 2019), Причке (1994), 
Повести различне: лирске, епске, но највише неизрециве (1997), 
Глосолалија (2001), Ремек-делца (2005), Историја као апокриф 
(2008), Порно-литургија Архиепископа Саве (2010). 2014. 
године изашао му je из штампе ПОСЛЕДЊИ роман, Итика 
Јерополитика@VUK. Од 2018. у издавачкој кући Агора излази 
његова изабрана проза Дамјанов: Искони бѣ слово. Током 2019. 
објављена је и књига интервјуа Also sprach Damjanov, књига 
есеја Епилог, као и изабране приче на енглеском језику Very 
Eccentric Stories. Добитник је више престижних књижевних 
признања.

Сава Дамјанов
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Аутор је постао иманентни део текста – онај Невидљиви 
Одисеј чије присуство нема потребе артикулисати. Неух-
ватљиви лукави геније у свим својим менама и променама 
остаје бескрајно веран себи. Ретко који писац успева остати 
веран својој жељи да буде увек нов и друкчији. Нема много 
књижевника који би били тако доследни у стварању свог посеб-
ног Света-Текста и тако чврсто држали реч, дату читаоцима.

Aла Татаренко

У случају Дамјанова, све време постоји у исто време, сви 
јунаци говоре у истом реду дијалога, сам аутор је многолик, 
а време не тече јер се гиба као Сан, док његов вашарски ла-
виринт референци и цитата открива окултни – што ће рећи 
тајни, божански – поглед на књижевност и књижевну историју. 

Милош Јоцић
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БИО ЈЕДНОМ ЈЕДАН ЦАР...

„... Био једном један цар,
— имао је голем кар;
имао је и три сина
— у свакога по курчина!
Сваки курац, право рећи,
од дренове буџе већи:
њим се служе ‘место мача,
сва три брата — три јебача!
Једног дана цар их срете,
па упита: „Шта јебете?!“
Ал’ казаше сва три брата:
„Ништа тата, НИШТА ТАТА“.
Цар се зграну, па им вели:
„Шта, ленштине и дембели?!
Зар ви, деца царске крви,
у том послу нисте први?!
Зар ви, душе небеснице,
Не ‘штујете светост Пице?!“
Првог сина страшно ружи:
„Зашто ли ти курац служи?!“
Другог исто тако грди:
„Теби пичка, можда, смрди?!“
Најзад прети трећем сину:
„Избегаваш јебачину?!“
Сва три брата ћуте муком,
цар свој курац вади руком:
сад га мази, сад га гледа,
сећање му мира не да!
Поучиће сваког сина
шта је права јебачина;
гледајући курац нујно,
поче причу, једва чујно:
„Kад би знали, синци, јао,

С а в а  Д а м ј а н о в
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шта је тај све појебао!
Три царице савезничке,
што имају тесне пичке;
и четири екс-краљице,
што им сетно дрхте пице;
потом двадесет маркиза,
које воле чари лиза;
па грофицу од Велупе,
што се кембечи у дупе
(после тога кука, јечи,
ал’ царски је опет лечи!);
јебао је баронесе,
које гузовима месе;
и принцезе налик Сунцу,
које хропћу на врхунцу;
кнегињице, вечно саме,
што имају бездан-јаме;
у сеоској јебачини,
такође је био фини:
сељанчице добре, кротке,
а он витак попут мотке,
попут мача свог у сјају,
кад га добро исисају!
Занимљиво може бити
— и дечке сам ја на кити
такорећи забављао
све докле ми не би пао!
Исто важи за велможе
што имаху бисер-коже,
ал’ маљаве врло буље,
беху то највеће хуље!
А о својој дворској свити
морам тише говорити:
беху они сви на кити
и мораху из ње пити!

С а в а  Д а м ј а н о в
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Што се моје војске тиче,
нема разлог да не кличе;
ни њу нисам запостављ’о
— свима сам им курац стављ’о:
почевши од генерала,
кој’ма гуза није мала,
па до обичног регрута,
који, кад га јебу, шута...
... Све редом сам јеб’о живо,
да не буде ником криво:
ту разлике не сме бити,
сви су исти царској кити!“
Алзо шпрах баш онај царе,
што имаше голем каре.
Алзо слушаху та браћа,
од којих ми се повраћа.

...................................

А Дамјанов, шта ли ради?
Да ли и он курац ‘лади,
или опет, к’о ономад,
живи срећно — Пичкин номад?!
... А Дамјанов, к’о Дамјанов,
то јест као мала патка
— увек му је пичка слатка!
А Дамјанов, к’о Дамјанов, то јест као глупи чворак
— каткад му је пичић горак! А Дамјанов, к’о Дамјанов, 

то јест као дивља гуска
— воли кад је пица уска!
А Дамјанов, к’о Дамјанов, то јест као златно куче
— њему пичка мијауче!
А Дамјанов, к’о Дамјанов, то јест као тета-лија
— мрзи када пичић зија!

С а в а  Д а м ј а н о в
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А Дамјанов, к’о Дамјанов, то јест као речна шкољка
— пица му је драга бољка!
А Дамјанов, к’о Дамјанов, то јест кано ли будала
— свака му је ПРИЧKА мала!

С а в а  Д а м ј а н о в



Ђорђе Деспић (1968, Ужице), предаје на Одсеку за српску књи-
жевност Филозофског факултета у Новом Саду. Пише књи-
жевнокритичке, теоријске и књижевноисторијске текстове. 
Има више објављених научних и стручних књига. У периоду 
2017–2020. године био је главни уредник Летописа Матице 
српске.

Објавио збирку поезије Песме и други ожиљци (2018), за 
коју је добио награду „Милош Црњански“.

Живи и ради у Новом Саду.

Ђорђе Деспић
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Лапидарност и концентрованост израза, без иједне сувиш-
не речи, кључне су поетичке али и естетске одлике (вредности) 
поезије Ђорђа Деспића. Тежећи да што прецизније артикулише 
своју мисао и осећање, без сувишног језичког меандрирања 
и губљења у шуми слика, ова збирка својом промишљеном 
драматургијом и певањем као страшћу, а не само техником – 
несумњиво осваја читаоца на први поглед, сврставши се тако 
међу најбоље песничке збирке у протеклој години.

Бојана Стојановић Пантовић

Ослањајући се на снагу језика, комуникативног, питког, 
хуморног, имагинативно подстицајног и у херменеутичком 
погледу прегнантног, чије семантичке потенцијале смера и 
постиже да ослободи, Деспић ствара књигу чврсте и компактне 
композиције, импрегнирану метатекстуалношћу, интертексту-
алношћу, литерарним обликовањем и преосмишљавањем 
личних сећања, особинама митског времена, ониричким 
елементима, као и концептом љубавне песме који уједињује 
жељу за сједињењем са вољеним бићем са категоријама из 
домена ирационалног (опсесијом, лудилом, деструкцијом, 
хиперестезијом, 83 нервним растројством). Услед свега наве-
деног, и свега што тек треба да се даљим помним, посвећеним 
читањима открије и сагледа, књига Песме и други ожиљци фи-
гурира као литерарна појава од нарочитог значаја у оквирима 
савремене књижевне делатности.

Виолета Митровић
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ЛИНИЈА ЉУБАВИ

Сањам те онако великог и дивног
као свог Бога
како се рушиш поред наших кола
како падаш на бок и руку
према мени дижеш
а ја малишан
немоћан и спор
као у бестежинском стању
никако да доскочим
да те додирнем последњи пут
да ти ухватим снажни длан
положим лице у топлину
на линије судбине и живота
које осећам
како се прекидају и гасе 
ту негде 
на мом образу
око нас пролеће бујање боја
а ти поред мене
изгледаш као кад спаваш
недељом после ручка
док се као дечак
играм око тебе
и дирам ти рупицу на бради
прстићем што мирише
на наше ариљске крушке
добро је кажу кад сањаш
некога да умире
продужаваш му живот
али тебе нема
већ је трећа година
оче 
отишао си на свој рођендан

Ђ о р ђ е  Д е с п и ћ
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и није ли то чудесан знак
симбол нечег и заокруженог
и обновљивог 
као да су ти линије живота и судбине
поново на самом
почетку
док се моја
линија љубави
спаја с твојом
на овој белој хартији
и остаје заувек једна

непрекинута
и вечна

Ђ о р ђ е  Д е с п и ћ
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КОПРИВА

Овај кишни дан
што полако протиче
и позно послеподне
претвара
у фини слух
сав је у шуму воде
у нијансама меланхолије
и сећања

ти пијеш свој чај од
коприве
коју си као дечак
у неспретном паду
болно упознао
читавим својим
голишавим телом
а она твој врисак и плач
дуго и брижљиво скриван
и похрањен
много дубље од површине
нежне коже
коју њене ситне иглице
први пут додирују
испијаш своју шољу
на чијим су зидовима
смешне максиме о
мушкарцима
прсти ти и даље миришу
на лимунову кору
још мало па ће и то
изветрити

Ђ о р ђ е  Д е с п и ћ
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остаће само слух
за капи које се сливају
низ олук
и образе

и укус детињства
који бриди под непцем

Ђ о р ђ е  Д е с п и ћ
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ОЖИЉАК

И ти си пао једном
слично Хомеровом
из сна пренутом Елпенору
заспао па пао
с неког зидића на летовању
пробудио се угруван
и са расекотином на нози
у чијем си облику једино ти видео
нешто налик на кобилицу једрењака
који зове на укрцавање

дуго ће ти мирисати
на нежноцрвену кожицу
и дах благог алкохола
чепркаћеш ту красту
не толико због свраба
већ јер те је привлачило
то одвајање скорених делића
с коже
та игра с танким болом
што наново открива раницу
румену и влажну
као да зарастање не треба
да се заврши
као да бол треба одржавати
и неговати и дати му времена
да дотече и улије се
у твој узбуркани
унутрашњи океан
који те већ дуго запљускује
и оставља со на трепавицама

Ђ о р ђ е  Д е с п и ћ
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који те ковитла и не да
да игде
мирно пристанеш

теби је остао ожиљак на левом колену
профил брода у понирању
а Елпенору вечни сан
без еуфемизма
испада да је завршио боље од тебе
који снове нити живиш нити сањаш
нити има ко да те на крају путовања
препозна по ожиљку
као Одисеја

остајеш непотребан и безимен
Нико
у свом лутању
у свом једрењаку
који лагано усмераваш
ка песми
што допире
са оних запенушаних
хридина

Ђ о р ђ е  Д е с п и ћ
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ЉУБАВНА

Треба све ово преспавати
прејако је то за тебе
само у кревет утонути
овако
у оделу
и покрити се нечим
за чиме чезнеш
заборавом на пример
и тонути у сан без освртања
у лаганом вртлогу
све док се над тобом
мрешкање потпуно не смири
док се површина не изглача
до огледала
које ће запарати тек
врхови крила
неког вилиног коњица
или тиског цвета
за кога је крај љубави
заиста и крај
прејако је све ово за тебе
као и стих
нек боли док боли
који ти лута по лагумима лобање
како би рекао твој омиљени песник
неиздржив је и личи ти
на мазохистичку иницијацију
из неког култа
којег ниси достојан

треба склопити очи
и поново открити спокој
у положају фетуса

Ђ о р ђ е  Д е с п и ћ
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што подсећа на жуђени додир
са нечим присним
нек ти биће поново осети
загрљај
макар са самим собом
нек лево колено поново
осети срце
које је у све чуднијем
и нечујнијем
пулсирању
као да би да пређе
у утрнуће
у равну линију
на зеленкастом монитору
треба све ово преспавати
и ако сан неће сам
онда капке
треба

палцем и кажипрстом

Ђ о р ђ е  Д е с п и ћ
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МЕД 

Узмем багремов, ливадски, било који, само не липов, од њега 
ми буде зло. Прво се мало поиграм, дрвеном кашичицом га намотам 
и подигнем изнад тегле, а затим пуштам да се густо слива назад 
у њу, правећи по површини ваљда само мени видљиве шаре, које 
истог часа када додирну масу и настају, и нестају. Волим тај додир, 
и још увек се чудим и уживам кад мед са висине мекано и нечујно 
утоне у чај. Недавно, тако, отворим теглу меда добијену на поклон 
из Грчке, кад у њој наиђем на лепо ухрањеног и очуваног комарца. 
Будући медно балзамован, сваки делић на њему био је на свом 
месту. Био је крупан, и очито да је живео угодно и у обиљу. Посебну 
пажњу привукао ми је његов нешто тамнији и сав набрекао стома-
чић. Као да га је тежина исисане крви приморала да неопрезно и 
што брже слети на било шта, макар то био и слатки пчелињи труд. 
Медна смрт, помислим док непца испитују има ли у овом чају од 
нане укуса јужњачке крви.

Ђ о р ђ е  Д е с п и ћ





Зоран Ђерић (1960, Бачко Добро Пољe). У Новом Саду жи
ви од 1979. године. Дипломирао, магистрирао и докторирао на 
Филозофском факултету у Новом Саду. Пише поезију и есеје, 
научне студије из области књижевности, позоришта и филма. 
Преводи са више словенских језика. Живи у Новом Саду. Уп-
равник Српског народног позоришта. Објавио је 13 песничких 
књига: Талог (1983), Зглоб (1985), Унутрашња обележја (1990), 
Сестра: књига о инцесту (1992), Одушак: химноде (1994), Voglio 
dimenticare tutto: изабране песме на италијанском језику (Bari, 
2001), Аз бо виде: азбучне молитве (2002), Наталожено: изаб-
ране и нове песме (2007), Блато: документарне песме (2011), 3: 
У возовима европске класе / У дугим затвореним композиција-
ма / У дими и пепелу: поема-студија (2011), Чарнок: песничка 
монографија (2015), Nové Devínske elégie: dokumentárne básne 
(Bratislava, 2017), Сенке М. Цр. (2018) и Vlaky a tábory: poéma – 
študia (Báčsky Petrovec, Bratislava 2020).

Поезија му је превођена на енглески, француски, руски, 
пољски, румунски, мађарски, словачки, бугарски, словеначки 
и македонски језик. Објављивана је у антологијама у земљи 
и иностранству. Учествовао је на међународним књижевним 
(песничким) фестивалима у Русији, Пољској, Мађарској, Бу-
гарској и Србији. 

Приредио антологије: Повратак кући: пољскa емигрантскa 
поезијa [двојезично: пољски и српски]; избор, превод и поговор 

Зоран Ђерић
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(2002), Васкрс у српској књижевности (2006), Божић у српској 
књижевности (2007), Васкрс у српској књижевности (2010), А где 
је твој дом? Антологија руске емигрантске поезије [двојезично: 
руски и српски]; избор, превод и поговор (2014), С главом у об-
лацима. Антологија пољске поезије за децу [двојезично: пољски 
и српски]; избор и превод с пољског језика (2015), И, тако, без 
дома: бездомност српских песника ХХ века (2017).

*  *  *
Чарнок представља антологију азбучних завичајних мо-

литви, како их је песник назвао... Задатост форме не омета 
га у постмодернистичком поигравању асоцијацијама, којим 
богато надахњује песничку вештину. Иако покаткад у рими, 
стихови су изломљене форме прозне модулације, али поетске 
интонације и једне танкоћутне мелодиозности која погодује, 
наизглед, лаганој каприциозности духа... Каталози, као и низови 
речи и асоцијација, је средство за којим Зоран Ђерић посеже 
у свом постмодерном превредновању архетипских завештања, 
како би лакше интервенисао општу историју света и утицаја... 
Претежност тематских окосница креће се око смисла битисања 
и стваралаштва.

Лидија Мустеданагић

У књизи Чарнок (са поднасловом Песничка монографија), 
која већ својим форматом и илустрацијама одудара од кон-
венционалних поимања збирке песама, Зоран Ђерић наставља 
истраживање језичког и међујезичког простора, у који смешта 
динамику својих лирских записа. Чарнок је у исти мах и молитва 
(понајприје завичају), али и њена пародија... Готово да бисмо, 
сагледавајући Чарнок у ширем контексту, могли говорити о 
сложеном песничком пројекту који се отвара за више нивоа 
читалачког ангажмана, а чији је идеални читалац не само 
онај наоружан различитим нивоима знања – од археолошког, 
историјског до лингвистичког и културолошког – него онај који 
је спреман да се кроз поезију креће и као кроз уметност речи, 
али истовремено и као кроз ризницу знања.

Драгана В. Тодоресков



Збирка песама Nové devínske elégie представља избор из 
три песничке збирке (Аз бо виде, Блато и Чарнок) и садржи 35 
песама које одликује необична форма, документарност, интер-
текстуалност, еклектицизам и иронија. Песник се поезијом не 
обраћа толико читаочевим осећањима, колико интелекту, који 
настоји да подстиче и да подстакне превредновање стечених 
погледа, провоцира га да трага за другим књижевним изворима, 
да проверава бројне биографске и историјске чињенице.

Песнички израз Зорана Ђерића одликује скептицизам, 
провокација и благ подсмех, који читаоцу отварају другачији 
аспект посматрања књижевног и културног наслеђа.

Зденка Валент Белић

Сенке М. Цр. су, по структури, налик на Ђерићеву поему-
студију 3: У возовима европске класе / У дугим затвореним ком-
позицијама / У диму и пепелу (2011), садрже у себи биографску 
грађу, па су попут „документарних песама“ (одредница којом 
је аутор означио своје песме из књиге Блато, 2011). Ипак, ова 
поема је свему томе претходила тако да се, сада, из данашње 
перспективе, она чита на известан начин и као пролошка, као 
примарна, па и супстанцијална за песнички поступак овог аутора. 

Ова поема има и своју фусноту, малу студију о судбинској 
повезаности Бранка Радичевића и Милоша Црњанског. Али има 
и своју контра-песму, односно поему-сенку, Сабласни чамац на 
Дунаву. Песник је, ипак, сен која је видна.

Дарко Гавриловић
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ПОПЛАВА

А ко није газио воду до колена, а ко није
Био у води до грла, тај не зна, најважније, да
Вода и преко куће прелази, да вода стиже
Где нико не може, а вода може и више:
Да дави и удави, као што је некад давала, на
Ђерму, да се напијемо и ми и стока, 
Е, тако, сада она носи и нас и стоку, и друге
Животиње, предмете и ствари, беживотне,
Зато јер смо се огрешили о њена правила
И потценили јој снагу, а преценили, 
Једино, своје способности. 
Ко још верује у библијске Потопе?
Лаици смо ми, били и остали.
Љермонтов је давно поставио питања: Ко смо
Ми? Откуда долазимо? Куда идемо? Одговори,
Нажалост, нису оптимистички. Човек ту није,
Његово је уверење, узвишено биће које сазнаје и
Осмишљава природу и свет. То сазнање
Плаћа сопственом егзистенцијом. Он је, просто,
Рецимо и то, ништавило које долази ниоткуд и,
Све се чини, да иде никуда. Поезија данас нема
Тако универзалну димензију, као што ју је имала.
Ћопић је у њој видео „чаробну свирајку“: дунеш
У њу, све се преобрази, изгубиш се у прастарој...
Фарси, а не бајци, мој Бранко, обична је то фрула.
Homo poeticus постаје нешто друго: ако си
Целог свог живота причао о политици, не
Чуди се ако ти се она, каткад, обије о главу.
Џаба сте, по кафанама, галамили до зоре,
Шта је са светом, који сте спасавали?
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ИЗГУБЉЕНОСТ

Ако ти је речено: Ништа не
Бацај! Ништа не одбацуј! Зашто не
Верујеш у то? А ти си верник, зар не?
Градим песму од те грађе, зато не
Дам да пропадне оно што је са
Ђубришта, оно што сам сакупио са
Ентузијазмом. Нема то везе са
Жељом за гомилањем. Можда има са
Зрелошћу, па се зато и питам: зар
Изгубљено не може да буде пронађено? Зар
Је одбачено нешто неупотребљиво? Зâр
Којим је прекривена свака ствар. Зар?
Лепо је речено: Лепота је порочна. О,
Људи наседају на то, не питајући зашто. О,
Можда је боље бити одбачен, а чедан? О,
Не буди наиван, кад нико није, напротив. О,
Њима је то само изговор за неморал, као да
Он није прикривен у тзв. чистунству, као да
Потенцијал одбачених предмета бледи, као да
Расутост у светлости исту избледи, као да
Све не може да буде стих, један од оних који
Те просто хвата, понесе, можда баш онај који
Ће да посведочи о теби, а ти не знаш који,
У ком тренутку и да ли је то баш тај који
Фаталну твоју судбину кроји. 
Хартија трпи све, хвала јој што постоји!
Црно на белом, ако је наш једини траг црн,
Чему страх? Прихвати то као свој трн. 
Џекпот, или главни згодитак на рулету,
Шаблон, по ком си и сâм распет у свету. 
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УВИРАЊЕ

Артерије и вене, игле и цевчице... Дан.
Будим се, а боље би било да нисам будан.
Волео бих да усним, као у оној песми, да,
Где су очи изван сваког зла... Овде су -
Другде, иако нисам као други, у другим су,
Ђерић би рекао (о)собама, нису
Елементарни услови за еС еМ еС
Животним радостима. Жедан сам, јер се
Знојим непрестано и пресвлачим се
И пијем раствор кроз иглу на артерији на
Једној, на левој руци, а када се она, 
Ко зна због чега зачепи, тај отвор на 
Левој куцавици, или је то жила крварица, 
Љутим се на себе што не знам, а жица 
Ме кажњава крварењем. Доводница
Неће да престане да цури, ватом покушавам 
Њу да зауставим, крв се некако згрушава.
О, ипак није шупља вена то! Проучавам
Потом тај низ крвних жила: приводница, 
Раритетна: vena haemorrhoidalis, златна жица;
Свака од њих води крв ка срцу или од срца.
Ту је залутала, непримерена, vena poetica,
Ћебетом се покривам по глави: слика,
Уместо да је песничка, она је празнолика,
Фраза, јер су ми пресушиле све жиле,
Хладне инфузије су ми постале миле,
Цевчице које су ме течношћу освежиле.
Чиме сам заслужио ове артерије и вене?
Џаба оне сада оживљавају мене.
Шупљине ће остати непопуњене.
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ПОЕЗИЈА И БЕСКУЋНИК

понекад чита новине које назива
џемпер јер их ставља уз голо
тело кад му је хладно назива их
и шпорет јер их пали шибицом
да огреје промрзле руке а када 
их чита не чини то да би нешто 
сазнао из њих јер то су обично
старе информације зато их
назива једноставно речи
чита их наглас само да би чуо
свој глас и неке друге речи
будући да време проводи
у тишини сам без разговора
кад има нешто што жели да
сачува онда их упакује у
новине па тај смотуљак онда
држи под главом уместо
јастука кога иначе и нема
чува га под главом кад лежи
да му га неко не украде тај
смотуљак ту једину ствар
коју има чува као највећу 
драгоценост у џепу ако је 
мала у најлон кеси ако је већа
за друге велике ствари он
не мари јер нема где да их
држи и нема разлога да 
их чува кад не може да их
понесе са собом а не може
ни да их одмах употреби
те ствари за њега немају
вредности саме по себи
не размишља о томе да
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може да их прода или
замени за неку другу
кориснију ствар нема
те способности (уосталом
због тога се и нашао на
улици) а деси се понекад 
да новине на његовом
телу а потом и у његовој
руци буду неке књижевне
са страницама поезије
прозе и критике али он
их и даље чита као и све
друге само као речи речи
и ништа више кад мало
боље размислимо оне
то и јесу само речи речи
и ништа друго осим кад
служе као џемпер или
као шпорет или као 
смотуљак у коме се 
понекад може сачувати
нешто што је вредно за
некога и неко време а
то свакако није поезија
и нису метафоре ни
песничке слике али је
добро за поенту ове песме

31. март 2020.
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ПОЕЗИЈА И КУЋНО ПРИЈАТЕЉСТВО

Одавно нисам посетио 
ни једног пријатеља.
Више се не сећам где 
и како живе.
Обично се састајемо 
у кафанама, и ту,
уз пиће и разговор, 
одржавамо, тзв. пријатељство.

Памтим нека дружења из 
младости, у Фрушкогорској 
улици у Новом Саду.
Тај (сад већ бивши) пријатељ, 
одавно живи у Београду:
немамо више никакву 
комуникацију.
Друго пријатељство 
из Фрушкогорске,
прекинуто је 
пре неколико година,
јер је, тај „пријатељ“: 
почео све пријатеље
да доживљава као непријатеље.

Мој стан је, такође, дуго 
већ затворен за дружења.
Уморио сам се од јутарњих 
мамурлука и спремања 
стана после пијанчења.
А у мом родном дому 
годинама нико не живи.
Затворен је. Препуштен 
влаги и прашини,
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мишевима и бубама. 
У орманима су затворене
кошуље и друга одећа, 
коју више нико не облачи.
На полицама су остале 
књиге и часописи,
које нико више не узима 
у руке и не чита. 

Да ли су кућни пријатељи 
исто што и кућни духови?
Кад су први одсутни,
можда је присуство других
обавезно.
Понекад ми се чини
да је тако...

Тешим се, преостало ми је, 
ипак, неколико хиљада
виртуелних пријатеља. 
А ако ни то није довољно,
уместо кућних пријатеља,
имам пса и мачку.

Можда ово наликује на
поетску досетку, 
било би добро да је тако,
али није, ово је попис 
чињеничног стања...

8/9. април 2020.

З о р а н  Ђ е р и ћ



Гордана Ђилас (1958, Наково, крај Кикиндe) објавила је књиге 
поезије: Пред огледалом (1985), Господине, господине (1989), 
Царски врт (1996), Звезда југа (2002), Успутна станица (2005), 
Учитељ сећања (2009), Сећање које се није догодило (2011), Друге 
ствари (2012), Била сам послушно дрво (2012), Север, удаљен 
звук (2015), Свакидашњи хлеб (2018).

Kњиге Шест посленика Библиотеке Матице српске (1998), 
Трибина младих: 1954–1977 (са Н. Мамулом, 2004), Мапа света 
Петроварадинске тврђаве (са Б. Попржаном, Н. Мамулом, 
Ђ. Писаревим, 2005), Библиографија ИНДИС 1976–2009 (са 
Светланом Вуковић, 2010), Библиографија радова академика 
Милеве Првановић (2012), Библиографија Сусрета библиографа 
у спомен на др Георгија Михаиловића: Инђија: 1983–2016 (са 
Маријом Јованцаи, 2017), Библиографија свезака за историју 
Новог Сада 1–20 (са Љиљаном Косијер, 2019).

Приредила је књиге Речи и време (изабрани текстови 
Милана Пражића, 2002) и Отворени свет (изабрани прево
ди Душка Вртунског, 2003), Моја биографија (аутобиографија 
Ђорђа Лазаревића, са Драгом Његованом, 2013), Библиотека 
Матице српске: водич (2016), Лазаревићи: Нови Сад – Темишвар 
– Панчево (2018), Милан Лазаревић – Суботе и недеље (2018), 
Животопис Срећка Михајловића: према рукопису Милана Ла-
заревића (2019).

Гордана Ђилас
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Приредила је преко осамдесет селективних/грађа/избора 
библиографија савремених књижевних стваралаца.

За књигу Учитељ сећања добила је Награду Печат варо
ши сремскокарловачке (2010), за књигу Сећање које се није 
догодило Награду „Милица Стојадиновић Српкиња“ (2011), 
Годишњу награду Накова (2014). за изузетан допринос развоју 
културе, за књигу Север, удаљен звук Награду „Раде Драинац“ 
(2016), Награду Венац Лазе Костића (2018), Награду „Душан 
Панковић“ за изузетна остварења у области српске библио-
графије (2018), Награда Јефимијин вез за књигу Свакидашњи 
хлеб (2019).

Живи и ради у Новом Саду.

*  *  *
Постепено, испотиха и некако по страни од магистралних 

токова савремене српске поезије, песникиња Гордана Ђилас 
је у осам претходних књига, почев од прве Пред огледалом 
(1985), па до рекапитулативне Била сам послушно дрво (2012), 
изградила оно што је у чистој, исповедној лирици најтеже – 
препознатљивост, стилску индивидуализованост сопственог 
гласа. Сада, после објављивања њене најновије, интонативно 
и обликовно најуједначеније књиге, види се боље него пре да 
је Гордана Ђилас обновила и донекле оснажила у минулим 
деценијама видно запостављену традицију лирског певања 
оличеног најпре у делу Десанке Максимовић, после које се, све 
до Гордане Ђилас, није појавила стваралачка фигура кадра да је 
на прави начин „прочита“ и продужи, мимо иначе устаљених, 
репродукцији склоних лирских стереотипа, каквих свуда, па 
и српској поезији одувек има у лажном изобиљу. У стиховима 
Гордане Ђилас универзални лирски топоси (самоћа, чежња, 
љубав, природа, пролазност, призивање другости, слутња тран-
сценденције) – чијим варирањем је и Десанка Максимовић 
саградила свој, за дати тип поезије, парадигматичан опус – 
изнова се граде и на сугестиван начин предочавају доживљаји 
и сензације преосетљиве субјективности запитане подједнако о 
себи и о другоме у свету у којем постоји. Ма какав он, тај свет, 
иначе био, неизрецив и махом негостољубиво равнодушан. 

Михајло Пантић



Пред нама је поезија зен квалитета, појаве које се у њој 
одмеравају додирнуте су сликом, светлом или мелодијом 
која чува посебан тоналитет. Ненаметљиви мудри коментари 
уклапају се, заоденути песничким средствима. Ипак, како ова 
поезија постаје заклон од света? Од којег света? И које светове 
она песнички осмишља, описује? 

Лидија Мустеданагић

Отуда се поезија Ђиласове, тражећи излаз за сопстве-
но дјејство, остварује у астралним одбљесцима, како днев-
них партикула живота, тако и надубљих осјећања и вјечито 
пројектованих питања о смислу живота и његове пуноће, о 
феноменима љубави, времена, трајања, природе, меморије… 
Наведене појмове човјек је у стању да покрене и сублимира 
у својој свијести, али не у цјелости и да овлада њима, да се 
у њима искаже, и оствари пуноћу сопственог бића. Другим 
ријечима, што више тежи ка бесмртности своје судбине, то 
је више свјестан њене смртности, несталности, пролазности 
и парцијалности.

Јованка Вукановић
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БЕЛИ БОЖУР

Окупан сунчевим сјајем после
Прошавше кише 
Успињао је полегле латице, отежале од воде
У положај у ком га је затекла киша
Тренутак пристанка личи на предају
Када би се могло певати о пристанцима и предаји

Стресам са њега капљице воде, нежно
Док ме туга и усхићење пред савршеном лепотом
Заузима у складу тренутка за који знам
Како ће трајати заувек

Кад год га позовем, биће ту

Го р д а н а  Ђ и л а с
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КРИЛА

С вечери су се огласиле сенице
Мало јато косова гнездило се
У оближњим крошњама, а сунце
Неумитно журило иза брда

Природа се, у унутрашњем реду
И некако удаљена
Спремала на још један починак

Ништа од мојих речи 
Није допирало до ње

Док су ми на рукама, непомична
Лежала два крила са којима нисам знала
Шта да учиним

Го р д а н а  Ђ и л а с
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КАДА НЕ БУДЕ МЕСТА

А где ћу са тобом када 
У срцу не буде места за тебе,
Када се препуни којештаријама,
Временским прогнозама, лековима 
Чајевима за брже успављивање 
Где ћу са собом

Овде ври као у кошници, зује пчеле
Око орлових ноктију, тек процветалих
Бели божур, опојан у својој чистоти
Погнуо је цвет, биљка не износи сву раскош и
Величину његове лепоте
Мирис благо свеж а беле латице уресује 
Црвена нит, заостала из минулих дана

Овде се и кос бори за своје гнездо
Док птица с невиних даљина 
Не загосподари над свим 
Њен надвисујући цвркут дуго бруји ваздухом

Отежао од надошлих плодова само ћеш
Склизнути у непостојање, у времена кад свако
Куса из зделе која му је дата при рођењу

Очисти крила уредно сложена на полици с књигама
Углачај ципеле, погледај се у огледало

Нема више места за лоше кројеве
Површне геометре и срцепарајуће сујете
Рашири крила а ни до следећег станишта није далеко
Можеш и пешке, ако устреба

Го р д а н а  Ђ и л а с
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ПЛАЧ УОЧИ СВЕТОГ ЈОВАНА

Ти си онај који стално пристиже
Чији се долазак непрестано очекује
Посебно на јануарској сувомразици

Твој задатак најтежи је задатак

Да попуниш све неостварене могућности
Да надоместиш неког ко се преселио к теби

Из непостојања долазиш, и приличи ти да
Такве ствари умеш да нам објасниш

Хоћеш ли се овога пута појавити
И могу ли те гледати како се приближаваш
Са далеког пута прашњав и уморан
И ти, као и ја, жељан си топле руке која би
Могла принети нешто за окрепљење

Помела сам испред куће, 
Скинула паучину с места у које
Ретко залазим
И које кријем од урокљивих очију

Нема ни снега, да твоме доласку дода
Мало чаролије, да пробуди сећања на
Невиност и простодушност

Можда би те, за промену,
Моје сузе могле покренути са места
На коме се налазиш,
Можда те обузме необјашњива жеља
Да и ти мене угледаш

Го р д а н а  Ђ и л а с
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Не знам да ли је твој недолазак
У некаквој вези са тим

Са жалом и ове године
Морам да се помирим
Да можда ни сада нећеш доћи
Ето разлога за наду којом си нас
Даривао

Понављаћу до тада све оне радње
Које би те могле увести

Знам, пролеће ће навити свој цветни сат,
Мирисаће јоргован
Блејати јагањци
Само мене више тамо неће бити

Го р д а н а  Ђ и л а с
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ПЕШАК

Није изговорио ниједну лепу реч
Као да се надметао сам са собом
С колико лоших особина може да ме овенча
Или колико километара прелази пешак
Ако се креће брзином и сл.
О, да, свакако му је успевало
Срце у грудима трчало је као
Престрашени зец, с повременим искорацима
Према напоље. Наступали су прекиди у дисању
Док је неки, несхватљиво другачији део мене
Посматрао њега који посматра реакцију својих речи
На мојим образима. 
Али је један нечујан зрак уклизавао
Између нас и некако нас додатно делио
Морали би у њему да се купају анђелчићи
И када бих могла да их видим,
Сигурно би ме засмејали

Го р д а н а  Ђ и л а с
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СЛИКЕ У ОКУ

Ти припадаш свеопштем духу света,
Али, кад рашириш руке, кажеш, то су само
Раширене руке, а ја видим читав земаљски пречник
Под којим бих понекад застала,
Ја сам за тебе само лице у пролазу

Између твојих руку не скупљају се јата птица
Нити мудраци већају о климатским променама
Кризама идентитета, немаштини и оскудици смисла

Све се у теби подразумева једнако онолико
Колико и та слика коју шаљеш оку које те гледа:

Дакле, на најудаљенијем си крају света,
Закопчан и посвећен неком вишем реду

Могао би у себи имати и нечег људског,
Нечег што ми је тако потребно

Дакле, далеко си и од присуства
Далеко од сваке могућности, 
Далеко од наде, још даље од самилости
Једино сам себи довољно близу 
За распон који те руке чине
Кад год их погледам

Го р д а н а  Ђ и л а с



Часлав Ђорђевић (1942, Братоселац, Бујановац), гимназију је 
завршио у Врању а студије књижевности у Скопљу 1969. го-
дине, када и почиње да ради као професор у Бајиној Башти, 
где остаје све до одласка у пензију. Од 2005. године стално 
живи у Новом Саду.

Пише критику, есеје, поезију и прозу; бави се приређи-
вањем избора из српског песништва и стварањем дидактичке 
литературе за ученике осмогодишње школе, гимназија и 
средњих стручних школа.

До сада је објављивао у свим релевантним књижевним 
часописима, а учествовао је и на неким симпозијумима и 
округлим столовима. Од књига је објавио: збирке песама: У 
граду на Дунају (2002), Ледено доба (2005), Ту-где јесам (2014), 
Ни човек ни звер (2016); прозу: Тајни записи књижевника Б. 
Станковића (2005), Жена на месечини, непознате еротске 
приче књижевника Б. Станковића (2013); изборе / антологије: 
Антологија српске боемске поезије (1989), Песме великих боема 
(1990), Срце на олтару, поезија инспирисана српским храмо-
вима (1999), Бунтовници и апостоли, српска боемска поезија, 
друго измењено и допуњено издање (2006), Тамно срце, српске 
елегије (2006), Српски сонет (1768–2008): Избор, типологија 
(2009); књиге есеја и критике: Песнички видици Љубомира Си-
мовића (1982), Миодраг Павловић, песник хуманистичке етике 
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(1984), Песниково свевидеће око, есеји о Миодрагу Павловићу 
(1997), У мрежи симбола (2003), Отварање поетских простора 
(2011), Поетички светови (Нови Сад, 2018), Поетички светови 
II (2019).

Аутор је више уџбеника за средње школе.
Члан је Удружења књижевника Србије од 1985. године, 

Друштва књижевника Војводине и Друштва новосадских 
књижевника.
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ЈУТРО НОВЕМБАРСКО, НА ДРИНИ
(Хандкеов излазак на реку)

Слика више пустошна него идилична:
Јутро новембарско, рано и врано;
Долина – капсула у време положена, већ оснежена,
Пресеца је само отежало отицање Дрине, криве.
Над главом твојом ни лет, ни грак.
Поспаност града намерно мимоиђена
И твоја силуета, испосна, долутала, 
У сиву обојеност празнине као с неба на земљу
Спуштена, и ту, на обали, засађена.
Али ти, одолевајући том притиску глухоте,
Без предрасуда, усред усуда који дели и смрт сеје,
Силазиш до воде, до дна себе, 
А онда, стојећи или чучећи, свеједно, 
Мишљу мостиш реку, две обале спајаш, 
И у нађеној равнотежи сопства, над водом
(То ти је било и најпотребније да би боље видео),
Одговоре за успостављање пустоши ове тражиш
(Не желим рећи: твој пројекат је грандиозан – 
Спреман си, и кад те не буде било овде и сад,
Идући по свету, криву Дрину да исправљаш),
Иако је много раније дефиниција нашег пакла пала
И на свим сајтовима, затуреним местима света,
На сва уста, уз бубњеве, графите и собних слика обзнањена.
А шта је и како је даље било – зна се.

Ч а с л а в  Ђ о р ђ е в и ћ
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АНТИКВАРНИЦА „ОРФЕЛИН“
Василију Јовановићу Васкету

„Орфелин“ – књига памтило
Време прелистава 

У њему – трпеза
За трпезом јато исто
Увек у исто време 
И агапе на разне теме 

А књиге, палимпсести јаства,
Само ћуте
И под прахом светле

Агапе још теку
Над јато се надноси неко:
Гробари су стигли 
И погреба ће засигурно бити 

Јато у прх
Агапе у утих 
А онај који последњи изађе
Уздахом тешким светло угаси 

Низ улицу иде
Човек с печатом памћења 
Праћен равнодушјем које убија
А град и не слути 
Да без једног дела себе остаје

Ч а с л а в  Ђ о р ђ е в и ћ
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ПРЕОБРАЖАЈИ 
По Кафки и онима што за њим пођоше

Ово време је невреме за трепераве
Ово доба је недоба за питоме
У њему Минотаур царује 
И живот лавиринт језни бива

Моја душа у граду на Дунају
То добро зна
У зебњи се повлачи
У страху дрхтури 
Немоћна за било какав отпор

Док Минотаур грозни дрема
Да нико не види не ода
Душа моја претвара се у блатно псетанце
Без оног опомињујућег ававкања
Без претње оног белог му очњака 
(Нико и не зна да га има)

Несигурна у пузање пасје
Спремна на нове преображаје
Душа моја претвара се у великог зеца
Велики зец у скакутавог зечића
Да буде мања мета
Да има већи бег

Из дана у дан гоњена страхом
Несигурна у свој божански статус
Душа моја некад светла кошута 
Претвара се у грудоболну кумрију
У њен танки сипљиви гугут
Кумрија се претвара у врапчића
Покислог дрхтавог посраног

Ч а с л а в  Ђ о р ђ е в и ћ
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А врапчић у кукца прозирног
За ловце невидног претвара се 

Душа моја спремна и на друге преображаје 
Из кукца прозирног
Прелази у стеницу чиодасту
Стеница у зрнце прашинасто
Само тек да траје тек да је има

А тамо нека глава зракава затурена довикује:
Сва наша нада је на оној другој обали 

Душа моја дрхтурава прозебла у паници пита:
Да ли је и тамо царство Минотаура 
Да ли је и тамо тамни лавиринт бола
Ако пак није како се мили моји 
На ту обалу може да исплива

Ч а с л а в  Ђ о р ђ е в и ћ
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ЧУДEСТВО У ЦРКВИ, СУБЈЕЛСКОЈ
За Кољу Мићевића, кад би појац 

Брдо, оцветали пупак света; 
Црква, субјелска, у небо узвинута. 
Бог тишине у њој време освећује. 
Пристиже песник са словом на уснама,
Са сунцем на пропланку ума.
У храм уноси калимбу1)

И у њој задремали звук сунчане саване,
Калимбу у којој дух древног бога Африке станује. 
Преко светог прага, руку под руку, 
Са њим улази и велики Данте, 
Са ловоровим венцем око главе. 
А онда, на сред храма, на брду, у Субјелу, 
Песник тражи тачку ослонца за свој пој.
Подиже главу у заносу, отвара уста 
И гле чуда: из ока Пантократора 
Зрак се један у његово грло удева.

1)	 По казивању Коље Мићевића, калимба(с) је стари афрички инструмент, а зове 
се још и клавир палца. Купио га је на некој од париских пијаца, а потиче из Ма-
лија. Данас постоје различити облици калимбе и од разних материјала. Овај има 
сферичан облик, налик је на малу, попреко пресечену и шупљу тикву или дулек. 
Са те стране је затегнута кожа и на њој су једним крајем фиксирани челични 
пипци или пера, различитих дужина (има их осам). Кад се палцима повлаче 
врхови челичних пера (дирки) наниже, свако од њих постаје резонатор који даје 
посебан и чудесан звук. У време док су трајали Дани Сретена Марића у Косјерићу, 
Коља Мићевић, добитник Награде „Сретен Марић“, песник, полиглота и велики 
познавалац европске културе, свима познати преводилац са француског (препе-
вао и Дантеову Комедију на француски и српски језик), на овом инструменту, 
у цркви у Субјелу, родном месту С. Марића, уз сагласност старешине цркве а 
на молбу присутних гостију, извео је петоминутни концерт, певајући Дантеове 
стихове из Комедије на тосканском језику, остављајући незабораван утисак на све 
присутне. Вероватно да је то први пут да неко у дугој историји Српске цркве, у 
једном од православних храмова, пева западњачког а опет планетарног Дантеа, 
и то уз звуке афричког инструмента на коме Коља сам свира. Због певања Дан-
теових „божанствених“ стихова, праћених овим инструментом, Мићевић му је 
дао ново име – дантеофон. А један међу нама, стари београдски џезер и адвокат 
(Бата Новаковић), једноставно га је назвао „тиква која свира.“

Ч а с л а в  Ђ о р ђ е в и ћ
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Ударом палца у перце калимбе, 
Буди се саване звук. 
У дому нашег бога, 
Мрешка се дух бога ловца, црног,
Који пред колибом слави антилопе смрт.

Песник је сада само појац; 
Од поја његовог и песме Дантеа
Калимба постаје дантеофон.
Овално небо на храму се отвара,
Припрата постаје још већа 
Да прими даљине и, на разбоју времена, нити покидане.
Од лепоте divine која на устима појца извире
И скривеним смислом сама себе збори 
(И Алфа зове се), 
Пантократор, удивљен, силази међу нас обичне и поје, 
Поју анђели и апостоли, сви свеци поју, 
Поју све стране света, 
Уз заборав на велике заваде.
У том брују твори се велико Једно, 
У корабљи, субјелској, 
Која сада, медоносна трмка, 
Заједно са зујом пчеле,
С брдом, с оцветалом зовом,
Изнад шљива и шума броди,
Поје и све до горњег неба светли.

Лета 2011, 
у доба изобиљног цветања

Ч а с л а в  Ђ о р ђ е в и ћ
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РЕМИНИСЦЕНЦИЈА НА ОНО ШТО У ЉУБАВИ БИ

Прво су кренула оцветавања
И била лежања на мирисима од латица 

Уследило је оглашавање одсјаја
Пламених језика у крви

Била је то припрема за велики прасак
И распрскавање боја у којем ничег другог и нема

Тек онда је дошло прикупљање остатака 
И малаксало враћање у првобитног себе

Коме преостаје једино дах-сећање
И веровање да и то једе невид-време

28. фебруар 2014.
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Владимир Копицл (1949, Ђенерал Јанковић), завршио је студије 
књижевности на Филозофском факултету у Новом Саду. 

Објавио је књиге поезије Аер (1978), Парафразе пута 
(1980), Гладни лавови (1985), Вапаји & конструкције (1986), 
Питање позе (1992), Приказе – нове и изабране кратке песме 
(1995), Клисурине (2002), Песме смрти и разоноде – изабране и 
нове песме (2002), Смернице (2006), Промашаји (2008), Совин 
избор – нове и изабране песме (2008), 27 песама: тенкови & 
луне (2011), Несвршено (2011), Туфне – изабране песме (2013), 
H&Q (2013), Формат звери (2015), Szurdukok (2019), Удаљени 
бубњеви (2020). 

Књиге есеја: Механички патак, дигитална патка (2003), 
Призори из невидљивог (2006), Уметност и пропаст (2018).

Приредио је и превео више зборника и антологија: Тело 
уметника као субјект и објект уметности (1972 – са Аном 
Раковић), Трип – водич кроз савремену америчку поезију 
(1983 – са Владиславом Бајцем), Нови песнички поредак – 
антологија новије америчке поезије (2001 – са Дубравком 
Ђурић), Врата панике – тело, друштво и уметност у мрежи 
технолошке дереализације (2005), Миленијумски цитати 
(2005), Техноскептицизам (2007) итд. 

Добио је Бранкову награду за прву књигу песама (1979), 
Стеријину награду за позоришну критику (1989), Награду ДКВ 

Владимир Копицл
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за Књигу године (2003), награду „Стеван Пешић“ (2003), награду 
Исток-Запад (2006), Дисову награду за песнички опус (2008), 
награду „Десанка Максимовић“ за песничко дело и допринос 
развоју српске поезије (2012) и награду Ramonda Sebica за 
целокупно дело и допринос књижевности и култури (2017).

О његовом књижевном и уметничком раду објављене су 
монографска издања: Владимир Копицл: Ништа још није овде 
али неки облик већ може да му одговара (2007), приредио Небој-
ша Миленковић, Најбољи свет – Владимир Копицл, добитник 
Дисове награде (2008), приредила мр Маријана Матовић као и 
зборник радова Поезија Владимира Копицла (2014), приредила 
Мирјана Станишић). 

Превођен, заступљен итд. 
Живи у Новом Саду.

*  *  *
У савременој српској поезији суштински је врло мало 

песника који изграде властити песнички стил и онда га из књиге 
у књигу обделавају као неки свој врт. Обично остајући у том 
свом врту, они, наравно, не губе на вредности, али се полако 
удаљавају од нових песничких генерација. Патинизују се. 

Још је мање песника који са тако изграђеним стилом 
имају потребу да се интенционално мењају – остајући вечито 
модерни или савремени (употребите реч коју сматрате одго-
варајућом). Такав је песник управо Владимир Копицл.

Васа Павковић

Стављајући у стару метрику нове садржаје, и обратно, он 
даје један посебан тон, такође нов у српској поезији. иако је то, 
у суштини, ретроградан поступак. Но, то је битан моменат, јер 
између збирки Аер и Парафразе пута са једне стране и Глад-
них Лавова, са друге, иде линија која раздваја позни високи 
модернизам од постмодернизма у српској песничкој пракси 
двадесетог века. Копицл се мењао, прилагодио се новим окол-
ностима и тако као песник наставио да живи. Већ у младости 
он је исцртавао лик одметника у оном најбољем јингеровском 
смислу. Никада не поистовећујући се са лутајућим самурајем, 
са маргиналцем кога нико неће да узме у службу, тј. неће да 



га стави у антологију, песник Копицл је увек био незаобилазан 
аутор који је прихватао конвенције али са чврстом намером 
да мење правила и гради нове поретке. 

Слободан Тишма

Копицлова песма је, ма о чему да говори, и ма шта да 
прећуткује, алхемијски меланж феномена најразличитијег 
могућег порекла, од сваке врсте, при чему посебно читаоце 
оптерећене „александријским синдромом“ (неки се греси 
морају испаштати), посебно интригира начин на који песник 
у простор песме уводи литерарне релације, и то увек у другом 
кључу, од саглашавања до ироније или сарказма, нарочито, 
како сам приметио већ у Шуму Вавилона, при почецима (нпр. 
„ја пијем чашу горких суза“), после којих ће нас поетски глас 
повести према неименљивом, стално измичућем језгру или 
средишту песме. Е, тада смо се примакли поезији, чудној 
уметности која вербалним средствима покушава да нам са-
општи оно што је ванвербално.

Јер, каже сам песник, „то што се не види, то највише 
постоји“. Авангардиста се за трен дотакао метафизике, и 
онда отишао даље, хрлећи у сусрет новим вапајима, и новим 
конструкцијама, да уз помоћ срна попасе тенкове и пожње 
све луне у космосу.

Михајло Пантић

Један од препознатљивих детаља песничког света Влади-
мира Копицла су чести цитати продуката масовне културе (по-
ново, медијски посредованих). Говорећи језиком и ослањајући 
се на симболику блиску својим савременицима, Копицл држи 
своју песму стално комуникативно отвореном, и у исти мах 
критички неумољивом. Деконструкција идеологизованих 
значења и образаца (по чему је Копицл остао авангардиста без 
обзира на раширене ставове о томе да се авангарда истрошила) 
критички говор, тако се остварује управо средствима онога 
што је предмет критике. Нема ничега погубнијег за смисаоно 
испражњен говор, него да буде подвргнут таквој унутрашњој 
иронијској разградњи.		

Саша Радојчић
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МЕРЕ

Довољно да се пробудиш, около је опасност.
Непријатељ на положају, вируси, здравствена служба,
одбор за примену мера, добронамерни порезник.

Они су већ ту и чекају, свако на свој тренутак
или на згодан тренутак да ствар одраде заједно.
А живот сав од тренутака: неки је увек ту.

Ако отвориш очи преместиће те с креветом 
у примеренији кутак на примереном месту
уз нешто пристојног напора да пре тог буде испражњен. 

А чим ти тамо уђеш све је већ спремно за следећег,
ако је следећи будан па тако и он већ спреман,
тај увек вечити следећи због ког се све то и збива.

Јер, ко да брине за тебе, за садашњост што пролази?
Систем је створен да дела за добро оног будућег
што увек уместо тебе већ зележе у кревет.

Ти знаш да доћи ће час да своје место испразниш
још док има неслагања шта ће с твојом пиџамом.
Зато, памти, од сада, свуда без сувишне преобуке.

А ако погребно возило наиђе према теби
тако да немаш резона да га друштвено избегнеш,
пази да се не упрљаш: сандук је увек чист.

В л а д и м и р  К о п и ц л
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МЛАДОСТ

Младост је демонска, веверица, вечно у трку из лога.
Неког би растргла, радо, али да истог не вари.
Зна, тамо где је пошла неће јој бити довољно.
Срце је сувише ситно, плећа се подразумевају,
и усне, да им се смеши, док им се отвара.

Свуда је добро прокрвљена а опет жилава, често.
Стоји јој све, до јаја, што другима не стоји.
Горда је, свесно усправна и савитљиво плаха,
из незнања, уз учење и недовршен рад.
Зашто да стане у ред, ако зна дисциплину?

Радије би да јебе, док не научи Устав,
пословник Народне скупштине, прерану ејакулацију.
Осећа да је сав развој несвршена екскурзија,
све што се нуди да траје дуже од једног дана.
Несигуран капитал, спреман да се не оплоди.

Све док одозго не пада, ноге јој нису у блату.
Њене руке су праведне, уз пар челичних лактова,
чисте и кад се не пролије, и кад је проливено.
Нешто из чега ће створитељ да изабере делове.
Ах, ево, долазим, узми ме, да будем нешто друго.

В л а д и м и р  К о п и ц л
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СТАРОСТ 

Дођи, испиј ме допола, као пигмејка колу.
Отпола могу и сам: да мирно хлапим, да изветрим
сваке године помало, по препоруци СЗО,
али без имало једа. Без сувих суза, оклевања. 
Могуће и уз песму, уз неку полетну мелодију
или уз помен празнине која је свачији циљ
чак и кад такмичар не зна да је при крају стазе
па препреке пред собом руши и даље, сав необуздан.

И шта тад? Пред циљем падне, али се подигне, допузи,
пресече врпцу грудима, прикаче му медаљу.
Сад треба нешто да каже. Да каже, али шта?
Оно – Збуните завесу..., и дода, ... ја сам се спустио!
Али ко то да схвати? Пред њим је друга култура,
друге потребе дана, други рај, други пакао,
довољно тек да одмахне и испод гласа прозбори: 
Моја чаша је празна, испио сам сав сок.

Да, сок. Негде су изветрили најбољи алкохоли, 
неко је службено њушкало пошмркало сав доп,
а млађи развукли воће, сир, чоколаду и пице, 
бар оне сочније, обријане. Осећа, нешто му расте. 
Не, не из ушију, нипошто. То што расте је нос
и у њему тај мирис, нечија коса у пролазу,
нејасан обрис лица уз врло дискретан шапат:
Дођи ако ти не сване. Немам шта да ти дам.

В л а д и м и р  К о п и ц л



125

ВЕЧНОСТ, ЖВАКА 

Изронио сам из сна, али док нисам сасвим
појавила се она, као кад неко се појави
кад му се најмање надаш, а прича баш о нади.

Баш тако ме је погледала и разговетно рекла:
Оно што ти недостаје, то никад није ни постојало. 
Тога се треба држати. 

То изусти и не оде, а ја се тада пробудим.
И мислим, тако пробуђен, као свеж аутомат:
Шта то заправо значи? 

Шта хоће да ми поручи та тако одсутна девица,
последња која ме прати из ретког рода Муза?
Чега се треба држати? И шта коме недостаје?

Откуд сад то на свету, кад је коначно комплетан,
тако заокупљен собом као млад мајмун бувама?
И шта то што нам недостаје има са оним што остаје?

Шта остаје? Да ли је и тог што остаје икад заиста било, 
као кад песник каже – Оно што стварно волиш
само то остаје, све остало је шљака!?

Сјајан поен за љубав, цитирано отприлике. 
А ипак, шта ли је то: да га волиш, а остаје? Као некакав костур?
Да, костур, костур свакако, бар ако замислим скелет.

Волим свој скелет, хтео не хтео, користан је и мио.
Није он никаква шљака, мекши израз за срање.
И ако одем – остаће, бар неко пристојно време.

В л а д и м и р  К о п и ц л
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Тек после постаће шљака, да не недостаје ником
као да није ни постојао, мада је нечији заувек.
Изгледа да тако је уређено, да Муза и Песник не лажу. 	

Дакле – ето решења, бар кад је стварност у питању.
Али шта на то каже наш Други, онај духовни свет?
Шта ће бити са чакрама? Са дуго грађеном ауром?

Шта са супстанцом, пнеумом, уграђеном у скелет?
Око тога се, кроз деценије, неко жестоко нарадио.
Не само ја: и део друштва, и мени околне природе.

И коме сад то да остане? Прати ли то моја аура
док и њој можда не истекне астрално полувреме
некаквог јебеног распадања које јој приђе невидљиво?

Доста! Доста непровереног, мада и наука каже
да је и врхунски проверено из другог угла релативно.
Погледај Велики прасак, чак и жвакаћу гуму.

Колико нас је вади пре него што би да заспи
и коликима, док спавамо, она ипак недостаје?
Неком је можда боље да се успава с њом?

Па ако му се јави некакав судбински глас,
с некаквом пресудном поруком,
бар ће му бити јасније зашто је сва као сажвакана.

А тако стоструко обрађена лакше ће се и примити.
Па ако није решење, не мора ни да остане.
Ионако је сажвакана, ником неће недостајати.
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ТАЧНО

докле год има ваздуха
бесана дијафрагма
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Борис Лазић (1967, Париз, Француска), магистар упоредне 
књижевности, доктор славистике. Пише поезију, прозу, есеје 
и критику, преводи са француског, енглеског као и на фран-
цуски. Књиге песама: Посрнуће (1994), Океанија (1997), Запис 
о бескрају, са Гораном Стојановићем (1999), Псалми иноверног 
(2002), Песме лутања и сете (2008), Орфеј на лимесу (2012), 
Капи сласти (2013, награда Стражилово) Канонске песме (2016, 
Фејсбук награда БКЦ-а), и Унутарњи пејзаж (2019, Ужи избор 
за Змајеву награду); књиге путописне прозе и есеја: Белешке 
о Аркадији (2000, Избор за НИН-ову награду), Турски диван 
(2005); упоредне студије из девете уметности Врт заточени-
ка (2010, НИН – десет најбољих); романи: Губилиште (2007; 
2018), Панк умире (2013, Избор за НИН-ову награду). При-
редио и превео антологију поезије старога Мексика Лептири 
од опсидијана и жада (2010; 2016). Као слависта, предавао 
је на француским Универзитетима Лил 3, Париз-4 Сорбона, 
Иналко, Екс Марсељ. Приредио и превео на француски Ње-
гошеву Лучу микрокозма (2000; 2002; 2010, награда „Растко 
Петровић“) и Горски Вијенац, (2018); антологију савремене 
српске поезије (2010) као и антологију српске средњовековне 
поезије (2011); изабране песме Р. Драинца итд. Члан редакције 
следећих часописа: Дијалог, Париз (1997–2000); Књижевна реч 
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(2001–2002); уредник је академског сајта-лексикона serbica.
fr од његовог оснивања (2011). У оквиру тог пројекта објавио 
одреднице као и препеве референтних дела, између осталих 
Венцловића, Стојковића, Мушицког, Његоша, Јакшића, Кос-
тића, Змаја, Диса, Драинца. Члан је Института за Упоредну 
књижевност Универзитета у Ници Софија Антиполис. Почасни 
је члан Друштва Новосадски књижевника.

*  *  *
Рекапитулирајмо: од 1994. до данас, Борис Лазић је обја-

вио 8 песничких књига, 3 књиге путописа, 2 романа, књигу 
есеја, више књига превода и две антологије. Можда је отуда 
потреба овог аутора, српског песника који живи у Францус
кој (рођен у Паризу, сада живи у Ници), да у свом новом 
песничком рукопису покуша да сведе рачуне – са својим 
поетичким моделима, мотивима, па и са својом књижевном 
генерацијом. Наравно да је то свођење само условно, фигу-
ративно, подвлачење црте како би се сагледало оно што је 
било, минуло, остало – иза, како би се могло даље – напред, 
са или без пртљага прошлости, поетичких модела, лектире, 
метафора које прогоне, враћају се као бумеранг и разбијају 
о главу песника.

Ја тако доживљавам његове Канонске песме. Наслов је, 
наравно, вишесмислен. Ако се чита дословно, канон (грч.) 
значи правило, пропис, одређен број. Најчешће се односи 
на црквена правила и законе, постоји и као форма музичког 
дела. И мада се Борис Лазић поиграва са свим тим значењима, 
наспрам канонских дела поставља апокрифна, чини ми се да 
је најближе дефиницији да су у питању дела фикције која се 
у ширем контексту сматрају аутентичним.

Они који познају биографију Бориса Лазића, препознаће 
овде многе подстицаје који су га у младости приближавали 
појединим правилима и законима, а које он сада, као зрела 
личност, поштује, али не робује им, него настоји да пронађе 
свој, глас, пут, начин.

Зато су његове Канонске песме, у ствари, неканонске, 
односно не/канонске, јер ако и прихватају поједина правила у 
организацији збирке, односно циклуса и појединачних песама, 



а поједини циклуси су у форми сонета (Згрушавање), оне нису 
ни стереотипне ни строге, нису палимпсести (написане преко 
постојећег текста), нису ни апокрифи (мада једна од њих има 
тај појам у поднаслову), али јесу, у највећој мери, аутентичне. 
То је и њихова предност, ту лежи и њихов лирски потенцијал.

. . .

Књиге које је песник понео са собом у нову постојбину 
(преселивши се из Париза у Ницу), док их вади из кутија и 
слаже на полице, подсећају га на давна читања и снове, пре-
познаје своју судбину у другима, а искуства других на себи, и 
осећа се изгнан (чак и ако је у питању добровољно изгнанство, 
није мање болно и тешко). Огорчен је: „Песник си који је не-
потребан двема државама и двама језицима“, с разлогом, јер 
је без посла. Због тога напушта родни Париз и насељава се у 
Ници, на југу, где му се чини да су и људи топлији, срдачнији, 
отворенији, и да ће му живот бити лакши. Библиотека је по-
кушај да се организује нови живот, на основу самоспознаје, 
али и на основу штива из омиљене лектире – „И то ће бити 
врста аутопортрета / Врста сублимације сопства“.

Зоран Ђерић
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ВРТ

Гледајући градинаре
Сетих се
Јаког мириса њених руку
Тела

Мириса
Кога нема нити може
Да буде у
Граду

Њена је кожа
Од најранијег детињства
У присном додиру
Са земљом

Не знам
Да ли ме тај мирис
Привлачи или
одбија

Б о р и с  Л а з и ћ
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ТАМО, И ОТУДА
(Две завичајне песме)

I
На путу за Посавину
У Венецији, придружују нам се две старије Американке,
Кратко подшишане,
Одевене као Индијана Џонс, или Лара Крофт, небитно

До Трста путујемо ћутке, јер свиће,
Тада најбоље се хвата сан и тело,
Схрвано вожњом, и веђе, измучене
Бледом светлошћу која беспрестано тиња
Изнад седишта и никако да згасне
Схрвано тело тоне у заборав
Бар привремен

Разговор се развија постепено
Док слазимо ка долини ка реци
Родом су из Вермонта
На шта одговарам да за њихов крај
Као младић, сазнајем из филма
Ради ког читаћу и Тороа и Витмена
И отићи, једном, и сам, на дуги Роад-трип Америком

Госпођа до прозора у руци држи
Књигу о Птицама и непрестано баца поглед кроз прозор
И довикује, прекидајући нас: роде, роде!

О птицама је реч и ја већ знам,
Док разговарамо (оне с нагласком
Нове Енглеске, ја са својим, стеченим
У Беркшајру), да у бари
Посматраћу дивље патке, јата тица
И, уместо вреве мегалополе
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Да напокон, напокон!
Слушаћу њихове песме

Јер, брат брату, зато овде и долазим
Зато сам ту
На реци
Док ово записујем

Нестају ли природне врсте, питам
Нестају, нестају, одговарају
Има ли још Алгонквинаца, питам
(Ово је питање неизбежно, кажем)
Има их, има, али живе појединачно
Живе попут нас
На Источној обали нема резервата
Живе попут нас

Живе по градовима
Ко сви ми, данас

Нестају птице нестају пчеле нестају врсте
Ко што нестајале су насеобине
И културе које тице и звери су опонашале
И још дуго опонашале су
Док истребљивао их је Енглез
И градио своју на земљи њиховој 
Своју калемио на земљи туђој
За чиме чак ни Торо није искрено зажалио

То опет нечији свет нестаје
Нечија врста
Нека карика
Ко што нестао свет је
Који Нас је родио

Б о р и с  Л а з и ћ
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Удављен
Без крика

Свет за који ме пита мој син
Док бродимо Словенијом, баштом зеленом
Која свој је хорор помела под тепих

Док бродимо Кршком
А безгласни кликтаји рода пуцају долом
Са друге стране стакала
Возила које срља ка граничном прелазу –
Стварности која рода не тиче се
Ко што селица не тичу наш се род и наши разлози

Јер једино човек опонаша звер
Док звер је довољна себи самој
Звер је део целине

II

Има нешто до чега речима се не стиже.
Има нешто што речима се опире
Јер томе као да замагљен је смисао
И сврха нам је сад непозната.
То сродно је, рецимо, двочасовној шетњи
Кроз велеград младости
Антикваријати су затворени и ништа ти не одвраћа пажњу
Док тумачиш пластику фасада
Упијаш лирику улица, лица
Сину казујеш кад и куда први пут са колодвора прошета 

с братом до Трга
Кад колико и с ким пио си код Чарлија
Колико у Максимир загледан си био кроз прозор аутобуса
који возио је за Вараждин
И колико година узастопце да то већ представља
Читаву малу вечност
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(Љубавне згоде са Илице из Бериславићеве
И с Јаруна прећутаћеш)
Док он ти говори да не воли растанке
Не воли растанке
А ви растајете се још од Католичке порте Још од Шида 

од Градишке
А биће прилика за то кидање све до Љубљане

И то све то се речима опире
Неко лајковаће слику код Џамије
(Тамо где Туна је на повоцу уместо пса шетао патку –
Исто вече завршила је у лонцу –
Тамо где и Загреб обележиће победу над фашизмом)
Неко, данас, накрај света
Дани дечаштва дани младости радосни
Дани што тичу се и њега, ње
И који истрајно говоре вам да
Треба се чувати од, макар и нехотичних,
Обилажења места у којима –
Чак и овако ружан какав јеси
Овако забасао у зрелост ко у свет иностран, чак и такав –
Срећан си, срећан! Био, бар негде, бар некад.
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ТИЋ
(и сви тићи)

Одмараш очи тачно где треба, и како је ред:
Довољно си далек, а довољно близак томе
Да би несметано уживао у општем утиску
Да би судио о пропорцијама

Издалека питом и присан
Изблиза груб и гадан
Је свет.
Природа.
Дуд на шору.

Огавност борбе за опстанак која, гле чуда,
Са добре раздаљине
Шара заводљив свет изаткан од боја живих и плаховитих
Од лахора који ти кожу милује
Од шуштања бреза
И ромора воде која отиче низ канал
После обилних падавина

Од кликтаја, рода, ситих

Што све, укупно, производи ванредно Угодан утисак.
Док дражи ти чула, крепи душу.

Оно, што заводи те издалека а изблиза је најприближније
Идеји хорора

У коме
Прст Божији, као у каквог вештог сликара, црта и брише
Ствара или растаче појаве и облике
Који, пак, дишу и дрхте
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Који, опет, најстварније и једу и плоде се и дишу и дрхте и
Мру
Док их има

Ко голи тић пали с гране
Ког затиче дечак, задихан
На врелој, јулској, опеци,
На корак од капије
Испод дуда

Ког дечак затиче
(намах згађен над кожом тако танком да из ње вири цела му
Изнутрица румена и модра
Гранати преплет жилица
И два тек пробуђена а већ мртва ока)

У (тој, пословично) савршено равнодушној студи васељене
У оморини
Одру меканом
Опрљеној летњој маховини
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ЧЕЖЊА ЗА АРХИПЕЛАЗИМА

Часно је за Отаџбину мрети
Добар је наслов
Али ми живимо далеко од ње и гинемо другачије

Помири се, ко Мандељстам, са својим нараштајем
(И живи, ма где био, с њим –
Или без њега)

Као Растко, пригрли туђину
Ороди се с њом
А Маћедонију предај забораву

За чулни заборав
Пуст доживљај
Довољна је мрежа којом чило идеш

У лов на лептирове
На снимање краткометражних филмова
О староседеоцима

(Диљем Запада, као, дивљег)

Којима, ко афричком човеку
Тураш у руке
Збирку стихова пријатељâ што, премда не одговарају
На твоја писма,
Једнако се са тобом, унутар, у теби
Споре

Разни су облици оданости
Изневеравања такође
Часно је, да, за Отаџбину мрети
Али је часно и другачије гинути
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Ту, где ћутке се гасе, или живну,
Да би опет умукла
Многострука, мала
Пролазна, и ништа, твоја, али само твоја, ја
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НОВИ САД

Поглед са Тителске висоравни погодан је
Рам за песму о Граду
Ђерам у Локу обронке Фрушке сече надвоје
Ђерам у Локу се не помера
Не помера се ни пашњак
Краве на њему
Теку реке
Има их две
Мало ли је
Све стаје у један поглед
Од Сајлова до Карловаца
Од Сланкамена до Гибралтара на Дунаву
Све обујми један покрет руком и један разговор о томе
Уколико се одлучиш то да препешачиш
Можеш за дан
(Преко Ковиља, њива)
Но
Сети се да се некад и умирало
На мећави на путу до лекара од села до села
На то нек те подсете дечија лица
Са надгробних споменика
Висоравни
Има их разних
Теткин је, истина, преоран
Град и Шајкашка творе спојене судове
И овамо и онамо прашина испод стопала лети је врела
И овамо и онамо по чардацима
Док се круни кукуруз
Деца наилазе на прозрачне мале мртве мишеве
Чија тела дуго посматрају
Док се одрасли предају послу
И довикују се и надвикују ко
Да лају наређења
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И све буја од живота
И смрт је у свему
Рецимо
На Клиси је шупа и у њој џак
Пун је најневероватнијих пустоловина
Џак с три прста прашине
То опет је с пролећа мати чистила кућу
Бацала стрипове
Та прашина даје печат свему
Чак и тамо где
Дунавски парк бујан од зеленила
Те на трен завара:
И тамо довољан је тај осећај, у летњи дан,
Док ходаш у сандалама, кад
Меко те, ко свила, тај прах обавија
Обавија
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Љубав је, као најфреквентнија стваралачка тема, описи-
вана на разне начине и посредством најширег корпуса тема 
и мотива. Песме Јелене Марићевић Балаћ показују снагу тог 
распона, будући да ауторка љубав поистовећује са длакама 
и њиховим третирањем на различите начине. Ако се за оног 
ко је одважан да своје мишљење по сваку цену отелотвори 
речима каже да нема длаке на језику, онда би се и за оног ко 
се не либи да проговори о својим осећањима и испољи их, 
могло рећи да нема длаке на срцу. Бол који узрокује уклањање 
длака пропорционална је боли коју изазива неузвраћена љубав 
која из срца чупа наду. Длаке су везивно ткиво поезије Јелене 
Марићевић Балаћ. Као што се њихово присуство другачије 
перципира на телу мушкарца и на телу жене тако су и у мо-
тивском смислу двојако представљене, како би осликале снагу 
архетипских антагонизама. 

Маријана Јелисавчић



145

TРИВАЛИЈА

Целе ноћи сам у сну
јуришала копљем на дивљег вепра.

Сруших се као дебло кад видех да се
твоја стрела зарила у вепрову главу.

Три су ми ноћи саливали страву,
дували и пљували, лизали ми чело
и претурали кашике преко главе;
вретеном туцали угарке и
плели ми косу у кике.

Када сам отворила лево око
из уста су ми извукли златну стрелу.

Дунав је у мени постао плован,
а дубрава је смирила све звери.

Ал’ тајно су кидисали твоји самострели;
крепки и жестоки, као ти високи. 

Кад је копље погодило твоје десно око,
угледала сам три главе медведа
како нестају између јела.

Ујутру ми је из чела израсла
једна бела стрела. 

Ј е л е н а  М а р и ћ е в и ћ  Б а л а ћ
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НАПУШТЕНИ МИТ

Рекла си ми да мораш да се родиш
и мораш да живиш на земљи, љубави моја,
јер орање обале није помогло. 
Отишла си на тај пут,
закорачила у реку и заборавила ме.

Тамо, у животу, дала си своје руке другом
и дозвала мале јабуке иза наше куће;
да милујеш им образе и причаш бајке.
А ја овде, сам, понекад погледам
кроз прозор твоје собе и видим те
како живиш напољу.

Не могу да те дозовем из живота.
Али, свака моја мисао о теби
трагична је вест или болест,
која треба да ти огади живот.

Сва та бол коју трпиш,
из мог погледа потиче.

Туга која те прекрила
о, не брини, то сам само ја.

Док си прелазила Лету,
своју сам чежњу на тебе хитнуо
као на Ахилову пету.

Твој П. 

Ј е л е н а  М а р и ћ е в и ћ  Б а л а ћ
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КУРЈУК

Три сам златна чешља саломила
Док сам драгом перчин одгојила.

Волели смо се у 11. веку.
Косе су нам се вијориле као заставе
на стубу слободе. 
А онда си постао ћелави Турчин
који брије главе.

Петар Велики стригао је браде,
Сава Текелија шишао солдате,
Карађорђе секао перчине.

Ал’ моја је тешка кика значила
да љубав нисам сахранила
у утроби рушевине. 

На курјуку, к‘о на штиту 
од плетене моје косе
макар мртвог те доносе.

Ј е л е н а  М а р и ћ е в и ћ  Б а л а ћ
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ВРАТОВИ ДЛАКА

Садила сам длаке
у врту наше љубави.
Добро сам их неговала,
ниједна није процветала.

Пред тобом мој врат
био је тањи од длаке.

Ниси га неговао, зато је процветао.
Овај глас је твоја цветна длака,
а твоја љубав – дивља поља мака.

Ј е л е н а  М а р и ћ е в и ћ  Б а л а ћ



Перица Милутин (1959, Гламоч, БиХ), студирао је Одсеку за југо-
словенску и светску књижевност на Филозофском факултету 
у Новом Саду. 

Пише поезију и прозу.
За књигу поезије Силуан (2019) добио је награду „Деспо

тица Ангелина Бранковић“ (2019).
Живи и ствара у Новом Саду.

Перица Милутин
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Поезију Перице Милутина читам последњих четрдесет 
година и увек сам пред једном те истом загонетком језика, 
симбола, згуснутих емотивних слика и личних песничких 
откровења која се очитују у мојој моћи да од мноштва креа-
тивних флеш бекова откријем оно што је песник хтео али и 
није хтео да каже. Слобода да се у литератури од хаоса ствара 
свет дата је песницима као метричко откровење васколиког 
конвертованог бесмисла кроз песму, или пак циклус песама, а 
да се свему ипак да неки поетички смисао из ког треба изаћи 
као из вира који те повлачи у дубине у бездно и узвисује те 
на небеса са једнаком снагом и силином. Тако ти, драги мој, 
или пак ја, као читаоци те и такве поезије одједном, чести 
несвикли на такве ванумне поетичке дамаре, нађемо се у не-
ком празном простору где летимо између небеса и земље као 
душа која тражи смисао, како читања ове поезије тако и себе 
саме у Господњем отрежњењу и вапају за вечним поретком 
бића и ствари у којима нас Господ својом љубављу обожује у 
нама самима као људе и као читаоце.

Ништавило које нас миленијумима опседа, а читамо га 
у овој поезији, само је једно од моћних искушења које нам 
Господ дарује на нашем путу да се као људи озаримо пролаз-
ношћу свега што постоји и да се преумњени скрасимо у вери 
да ускрснуће и живот вечни само су њим могући.

Наша несавршенства и заблуде су огромне, а наше 
спознаје истих су тек ретки врици светлости што нам на тре-
нутке прострели како ум тако и свест, а исте памтимо само 
као емотивну тескобу из које често излазимо поражени, али са 
вапајем за радошћу на уснама како бисмо се очовечили пред 
самима собом и дали себи подршку да истрајемо у мучном 
стању овоземаљског постојања.

Радован Влаховић



Силуан Перице Милутина је комплексно песничко ткање, 
састављено од неколико целина које су снажно повезане. Прва, 
по којој је књига и добила име, Силуан, има пет циклуса, или 
певања, уз уводну песму, и представља језгро из кога црпе 
и преосталих пет целина, или спевова. Бројчана структура 
(бројеви у наслову, који упућују на редослед, али и на везе 
са другим песмама), указује на осмишљеност ове књиге и 
на једном другом нивоу, који је истовремено и поетички и 
космички, пре метафизички, него ли метафорички, пре свега 
и изнад свега, у сфери духовног и молитвеног. Било ко да је 
насловни јунак, обичан монах или старац Силуан, светогорски 
подвижник, његове су поуке дубоке, уверљиве, јер је његово 
искуство чемерно и тамно, између речи и ћутње, између свести 
и несвести, између ума и неума.

Зоран Ђерић
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12. 8. 2020.

коме ја
Снагом једног зла
са црвен-жаром, тајних збивања,
пут извора тишина, 
разарања твари, материја
распетих вода, једног погледа.
И бљешти из капи њено мртвило,
ријеч модра јединства пута зла,
честице сјен, бистре тајне из времена,
подивљали стид боја.
Чистом јасноћом, мудра твар,
ван облика, душу тама
са Једним из блиједог гласа,
помак лета, мртвила,
чисто, њежно, нигдина завјешта.

Јединство, само црнило среће
Једног, трајање скучено, мртво,
мрког трага пустоши безбојне,
прозирног жилишта, мртвила спокој празнине
раздор бијеле тајне.
Мир зао невида, капи простора
и сјена, бол биља у злу пупољка,
црна вода бола, капи бјелине
душа, жар сјетног пута.
Чистог тијела крви помак,
цвата звука, кристални
пламен, ватрени покољ сјена,
крилата празнина времена
смутње покрет, цвијета, нужда
пута, времена све-једног
бјелином походи зло.

П е р и ц а  М и л у т и н
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Звук испарљиви празнину додирну,
свијетлећи
од пута и магличастих тама,
љепота без додира и одабира,
знаком слуха, одбљеска духа,
сјај приказања таме из погледа.
Вјечно бијелило, испробана празнина
са миром збивања, вјечни покој,
мирис нечастиви благости пута
од распада биља и звјезданог сагласја
стања смрти без спокоја,
и смирења у ниски, снажни крвави лик.
Стапање влати и мириса невјерности твари,
празнина непромјењивог духа хаоса.

Унутрашња слобода
савршена празнина нестајања,
слобода другог бића
у свијести страдања чула,
немоћи будућег умирања.
Бол у богатству потопа
разума намученог, биља,
свјетлости и таме распете
унутар бића-животиње

Само један звук,
само једна пустиња у звуку,
само једно ослобађање страсти
у несносном звуку далеких свјетова.
Само један звук 
у утроби мрачној небеског свода.
Само један звук
у страху скупљеном
у сазвјежђе пакла ума.
Само један звук

П е р и ц а  М и л у т и н
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у нијемом дану божанске тајне.
Само један звук
ријеке огњене затрованог пута вјере.
Само један звук
страха унутрашњег бића,
пакости изобличеног створа.
Само један звук
у безакоњу ума.
Само један звук
чувара тајне постања.
Само један звук
продубљује таму, мистерију свијета,
стида, покајања.
Само један звук

Поздрав
унутрашње казне, спасења.

П е р и ц а  М и л у т и н



Игор Мировић (1968, Крушевац). 
Објавио је три књиге поезије – Небо над Византијом (1994), 

у издању Књижевне заједнице Новог Сада, Кремен пламен 
(2004), у издању Прометеја и Повратак у логос (2020). 

Песме су му превођене на румунски, мађарски и маке-
донски језик.

Живи и ради у Новом Саду.

Игор Мировић
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Певајући о савременом човеку и савременом свету, који 
нестају у чељустима страшне и велике звери која се зове грех, 
под шумом унутрашњег немира, Игор Мировић је, својом новом 
књигом, дао леп допринос савременом српском песништву. И 
не само то – својим најпретежнијим делом ова књига оверава 
да лирски кристализована реч настаје из дубоког утонућа, из 
тишине ван света. Већ је речено – ономе у кога је срце чисто, 
прелива се преко усана. У овој књизи њега је носила истинска 
матица расположења; певајући, он није тражио разлог, јер само 
онај ко не трепери заједно с песмом тражи разлог. С разлогом 
је речено да се лирика објављује, да се улива у човека, да се 
указује као уметност самоће, коју је кадар да чује само онај 
у коме влада исто расположење. 

Селимир Радуловић

Слике равнице у песништву Игора Мировића су тешке, 
тмурне, путене – њихова атмосфера много више личи на ону 
коју је градио диониски Црњански, него аполонски Вељко 
Петровић. Када потежемо поређења те врсте, једно мора да 
буде јасно: равница овде није у првом реду географски, него 
симболички, духовни простор.

Саша Радојчић

У Повратку у логос одсликан је дан који ће, већ колико 
сутра, бити јуче, као и Последњи Змајев поглед низ Дунав са 
каменичке обале; и у овој песми има неког благотног лирског 
штима који помало сличи Жарку Васиљевићу: „Туђе сам ране 
лечио и своје боловао / И све што сам сневао и што опевао / 
У дашак каменичког ветра тоне / Слике ме сустижу, везују и 
гоне / И само поглед низ Дунав ме лечи / Последњи поглед на 
тужну песму о срећи“. А када склопиш и последњу страницу 
Мировићевог песничког родословља, схватићеш колико те 
животне слике сустижу и гоне и над чијим ћеш се видокругом 
у пуном обрису времена замислити спрам сопственог образа. 

Милутин Ж. Павлов
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СЕЋАМ СЕ ДАНА

Сећам се дана када сам напустио
Мајчину утробу и прешао праг света

Изгубио сам изворни вид и урођени мир

Нове слике које сам упијао и стварао
Нису нимало личиле на звуке

Мајчиног срца и шум воде у којој дисах

Носила ме је, касније изгубљена, неумирућа мисао
О апсолутном светлу и вера у сводове

Које човек још није дотакао

Сећам се дана када сам спознао бол
У сусрету са данас далеким човековим бити

Више нисам био у стању да се препознам

Оживела ме је једино нада у проналазак лека
За кукољчено жито и немирну земљу

Моју златну понорницу и њен повратак у Логос

И г о р  М и р о в и ћ
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МАЈКА ЧЕРНОЗЕМКА 

Дисах још у утроби 
Черноземке и клицах створитељки 
Гутах ретке зраке светлости 
Дрхтах обмотан трновом врпцом 
Мајчина утроба или крвава бразда 

Додирнух уснама беле груди 
Осетих жртвене кости и планине 
Мртвих тела – расуте беспутице 

Први дан између Константинопоља 
Новог Брда и Дубровника 
Моје прво светло и моје прво ја 

И г о р  М и р о в и ћ
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КРВАВИ ЧЕРНОЗЕМ 

Примиће ме у недра крвави чернозем 
Измешаћу се са жртвеним прахом минулог 
Настојећи да се свидим црву и мраву 
Заробљеник прошлог постаће кандидат за преобраћење 
Примиће ме земља у њедра и негодовати 

Рукама сам додиривао моћ пресуђујућег 
Гордио се и охолио недостатком вере 
Идоли су ми били овоземаљски жреци нагона 
Помешан са остацима честитијих и достојнијих 
Радоваћу се сваком налету ветра
Док будем провиривао из крвавог чернозема 

И г о р  М и р о в и ћ
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ОГЛЕДАЛО 

Нисам у стању да се препознам у одразу 
Загледан у земљу и окренут творцу 
Сваке капи и зраке овоземаљске 

Дрво живота окренуло се на главу 
Забило у отпад и отресло рајске јабуке 
Храни се из гвоздених река и пластичних мора 

Велики господин Миленијум без милости 
Поцепао је геном човека и кожу земље 
Постао сам лозинка 

У огледалу лице без меса 
Одраз ми се не очитава 
Отргнут од онога по којем сам створен 

И г о р  М и р о в и ћ
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ЦРНА ЗЕМЉО МАТИ 

Чврсто стојим на теби 
Иако понекад плачем и дрхтим 
Када чујем твој глас 
Црна земљо мати 

Смејем се и жудим 
За твојом бојом и мирисом 
Очима те грлим 
Када усамљена патиш 

Не пресушујеш и не плавиш 
По јутарњем зову изданака 
Када те остављам 
Чекам да се јавиш 

Вечно се обнављаш 
Рађаш и храниш тела 
Увек си једра и весела 
Црна земљо мати 

Временом остајем сам 
Усамљен у тишини сам 
На крају ћу пута 
Мајци да се вратим

И г о р  М и р о в и ћ





Милан Мицић (1961, Зрењанин), историчар по професији и књи-
жевник по вокацији један је од ретких савремених домаћих 
аутора код којих се складно и успешно преплићу бављење 
науком и белетристиком. Објавио је тридесетак књига из исто
риографије, есејистике, документарне прозе, кратке прозе и 
поезије, међу којима су и: Месец од венецијанског сапуна (2013), 
Код живахног огледала (2014), Списак сеновитих имена (2016), 
Аб ово (2018), Дан који је стао да се одмори (2019); Бећарац и 
сеферини (2008), Српски добровољци 1914–1918: животи, сећања 
(2017), Американци – српски добровољци из САД (1914–1918) 
из 2018. и др. Добитник је више престижних награда „Стеван 
Сремац“, „Милован Видаковић“, Браћа Мицић, Андриће-
ва стаза, Специјална повеља „Владимир Ћоровић“ СПКД 
Просвјета у Гацком за историографију, „Теодор Павловић“ 
за најбољу књигу итд. Добитник награде „Карољ Сирмаи“ за 
најбољу књигу приповедака (2019) и награде Ленкин прстен 
за најлепшу љубавну песму (2020).

Милан Мицић
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У данашњем обезљубављеном времену написати књигу 
поезије посвећену једној жени делује у најмању руку анахро-
но. Међутим, управо то збирку Зове се Брана Милана Мицића 
чини извандредним подухватом, од прворазредног значаја не 
само за интимни, поетски свет овог песника, него, ако хоћете, 
за културу уопште. Можда претерујем, али замислите шта 
би се догодило када би свет остао без љубави, а самим тим и 
без поезије.

Стога је Зове се Брана светионик ероса у мраку порнограф-
ског времена, пројекат налик на изградњу највећих храмова, 
као места за молитву, контемплацију и наравно љубав. Ово 
поређење са религиозном мистиком мистиком није случајно. 
Четвороделна поема увезана у ову књигу носи у себи апотеозу 
која нам свима недостаје – она је чулна и езотерична, и плот 
и дух. Она је управо оно што љубав у својој појавности мора 
да буде – свеобухватност, слуђеност, немир и страст, а затим 
спокој и нежност.

Владимир Арсенић

Крећући се на граници замишљеног и стварног у реалном 
времену које је прожето космичком трајношћу, песник успева 
да сачува своја осећања од непролазности и непропадљивости… 
Мицић пева о самој суштини љубави.

Бранислав Зубовић
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ЗОВЕ СЕ БРАНА 

Пупољак твог
загрљаја лебди
ми под 
лопатицом, Брано.

(У прозирној марамици
времена.)

Као твоје
скривене усне.
Као цвет сећања.

Као ведри прах
и добра 
наступајућа тишина.

Носим га 
са собом
чудесним ударцима
самоће,
кроз лаки
плен хаљина.

Тамном материјом
улице.

Бесконачан је 
пепео наше
љубави.

М и л а н  М и ц и ћ
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(Одскок винске 
чаше.
Вечно тињање
плеса.)

Кристална грађа
шапата.

Љубиш ме.
Као да чекаш
да вода прође.

Волиш ме
редоследом јаука.

Мислиш да сам
најсличнији човеку
док пољупцима
преображаваш
временски круг.

Ти једеш
кишу, анђеле,
старију од
постојања.

Невидљиву жегу.

Ти ми натапаш
биће, Брано,
сунцем што
једе време 
и сате.

М и л а н  М и ц и ћ
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Ускомешаном бајком.
Црвеним надањем.
(Библиотеком сна.)

Даровит универзум
су твоје
очи.

(Путовање до камена.
Одлазак до предака.)

Кућа где сам
се поново родио.

Идем ка 
теби.
Путујем.

Увек
дугом зором.

Твоја љубав је
ходач на 
жици.
Чувар времена.
Есенција жонглера.

(Нежно грицкање
лица.)

Упутна у
тихом полукругу
она је мирна,
стрпљива лутка.

М и л а н  М и ц и ћ
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(Са телом
које не цвили.
Са малом 
победом очију.)

Твоја љубав
се одрекла 
старења, Брано.

На лађи 
мог бића
она је со.

Украдена капљица
година.

Твоје струне
и петље, Брано,
дробе пустињу
у мени.

Оне су беле
могуће лестве
у недогледу
празног града.

(Лутке топлине.
Мембрана језе.
Прегршт рана.)

Свеопшти кључ.

Храпави врт
чежње.

М и л а н  М и ц и ћ



169

Овде, у мочвари
среће, сунце,
чекамо да
поплава прође.

Стављамо осмех
на сто.

(У миру 
срећних лица
илузија нам
прилази близу.)

Додајеш ми
крадену висину,
Брано,
на непостојаној
кори времена.

М и л а н  М и ц и ћ





Иван Негришорац (1956, Трстеник), после завршетка студија 
књижевности на Филозофском факултету у Новом Саду 1979, 
више година живео као професионални писац. Магистрирао 
је 1991. и докторирао 2003. године на Филолошком факултету 
у Београду. Школску 1984/85. годину провео је као лектор 
за српски језик на Мичигенском универзитету у Ен Арбору 
(САД). Радио је као драматург у Драмском програму Радио 
Новог Сада (1986–1988), као асистент на Филозофском фа-
култету у Нишу (1988–1995) и Новом Саду (1997–2004). Био 
је секретар Матице српске (1995–2004), главни и одговорни 
уредник Летописа Матице српске (2005–2012), а сад је пред-
седник Уређивачког одбора Српске енциклопедије (од 2008) и 
председник Матице српске (од 2012). Редовни је професор 
Филозофског факултета где предаје теорију књижевности и 
креативно писање поезије (од 2004). 

Објавио књиге песама: Трула јабука (1981, награда „Горан“ 
за младе песнике), Ракљар. Желудац (1983), Земљопис (1986), 
Топло, хладно (1990), Абракадабра (1990, награда Друштва 
књижевника Војводине за књигу године), Хоп (1993), Вез-
ници (1995, награда „Ђура Јакшић“), Прилози (изабране и 
нове песме, 2002), Потајник (2007, 2011; Змајева награда), 
Светилник (2010, награде „Бранко Ћопић“, „Раде Драинац“, 
Жичка хрисовуља и Грачаничка повеља), Камена чтенија 

Иван Негришорац
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(2013, 2014; награде „Меша Селимовић“, Печат времена, 
Печат вароши сремскокарловачке, Велика базјашка повеља 
и Повеља Мораве), Чтенија (изабране песме, 2015), Матични 
млеч (2016), Изложба облака (изабране и нове песме, 2017; 
награда „Деспотица Ангелина Бранковић“, Златни крст кне-
за Лазара), Огледала Ока Недремана (2019, награда Ленкин 
прстен и Венац Лазе Костића). Роман: Анђели умиру (1998). 
Радио драме: Фреди умире (1989), Куц-куц (1990); позоришне 
драме: Истрага је у току, зар не? (2000, 2007), Видиш ли свице 
на небу? (2006, награда Унирекса за драмски текст). Критичке 
студије: Легитимација за бескућнике. Српска неоавангардна 
поезија: Поетички идентитет и разлике (1996), Лирска аура 
Јована Дучића (2009), Истрага предака: Искушења колективног 
и индивидуалног опстанка (2018; награда „Слободан Костић“ 
и специјална награда Сајма књига у Вишеграду); Његошевски 
покрет отпора (2020). Књиге песама су му преведене на ру-
мунски (Conjucţii, Темишвар, 2014), словачки (Výstava oblakov, 
Братислава, 2017), руски (Союзы и иные пространства, Москва, 
2017) и грчки (Προσευχή για την χαρά τηζ ποιητικήζ τρέλας, Солун, 
2018). Поводом награде Жичка хрисовуља Драган Хамовић 
је приредио зборник критичких радова Иван Негришорац, 
песник (2012).



Жица на коју је у Светилнику набасао, Иван Негришо-
рац није нашао па зашао – него је у Матичном млечу поново 
пронашао и на правом задатку запослио своју машту, поетику 
и омилитику. Мало их је, ако их уопште има, у савременој 
српској поезији, који на једном разбоју природније претки-
вају предиво великог наратива и срећније излазе на крај са 
толиким садржајима, симболима и мотивима.

Матија Бећковић

Негришорчев роман у стиховима, тај закучасти руко-
пис облачића, био је сасвим читљив, а светлосне главице по 
разним временима и просторима обасјавала је и у јединствен 
хронотоп сабирала неовдашња, присна светлост којом се овде 
све причешћује. У ту светлост Иван Негришорац је одважно 
закорачио, прожет таквом светлошћу раскошно запевао.

Рајко Петров Ного

Култура помаже песнику и нама да свој идентитет и по-
себност потврдимо сведочењем о дугом трајању и традицији 
која нас одређује и условљава. Иван Негришорац то чини на 
начин надахнутог и посвећеног песника који стоји по страни 
од политичке или идеолошке функционализације преточених 
садржаја, и посебно кичерске, квазипатриотске, а у ствари за 
уметност погубне манипулације њима.

Михајло Пантић

Иако новије Негришорчеве књиге могу бити схваћене 
као полифонијски изграђене, при чему се целина уобличава 
учешћем више појединачних гласова који се окупљају по 
дијахронијској и синхронијској равни, песник на плану начина 
говора, уз ретка одступања, ипак предност пружа стандард-
ном, високо комуникативном идиому, и тако олакшава посао 
своме читаоцу.

Саша Радојчић
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ЛЕГЕНДА О НАСТАНКУ ГРАДА. ОБАЛСКЕ ГРЕДЕ,
АНЂЕОСКИ ИНСТРУМЕНТИ

Дуго, предуго нисам знао
Где да те нађем, мој граде! Мислио сам:
Претражићу улице и тргове, мостове и цркве,
Куће и паркове, негде се већ скрива твоје топло гнездо:
У њему цвркутави, голуждрави тићи!

Умео сам сонду да пободем дубоко,
Дубоко, али никад и нигде до тврде подлоге
Да дођем: све сама бара, блато и муљ!
Тек се понека греда из мочваре осмехне
Својим сјајним, месечевим образима!

На чему, онда, постављени су темељи,
Кућо саграђена? Ако су те однекуд, из небеских даљина,
Анђели донели, па у ову мочвару, међ трске спустили,
Како потонуо ниси и постао најлепша варош
На дну несталог мора?

А ти, граде, чврсто стојиш, 
И растеш, све ближи Фрушким врховима:
На прсте се пропињеш, па лагано,
Невидљивим лествама све ближи си облацима,
Све ближи сунчевим зрацима!

Дуго, неподношљиво дуго нисам знао
Где да те тражим, граде мој! А онда кад прођох
Све твоје улице и тргове, мостове и цркве, куће и паркове, 
Ја ти гнездо препознах у телу и души деце твоје, 
У њиховој коштаној сржи и нервној паучини! 

И в а н  Не г р и ш о р а ц
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На тим си темељима ницао,
Ту си тврде плоче свог ослонца налазио!
А кад, веселник, таквог те открих, ја у темеље твоје,
У коштане фруле и паучинасте харфе засвирах. И твоја се песма 
Зачу, из дубоких дубина и високих висина!

И в а н  Не г р и ш о р а ц
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ТРИ РАСПРАВЕ О БИТКАМА И ПОЧЕТКУ ГРАДЊЕ

1. Анонимни повереник и преводилац са српског, у служби 
племенитог принца Еугена Савојског, после Петроварадинске битке 
своди рачуне, негде крајем 1716. године

Ја ћу ти рећи оно
Што ретко ко хоће преко усана
Да превали: да није било нас, Срба,
Мало шта би се у том боју ваљано опослило!
Ја то могу да посведочим јер знам добро шта се збило,
Јер задужен бејах да команде племенитог принца Еугена
Преносим и да обавештења наших ухода и шпијуна,
Са терена, пажљиво прикупљам.
Знаш ли ти колико нашег света доносило је
Драгоцених података и гласова? Знаш ли какво смо
Преважно знање о турским трупама стицали
Из разговора у разговор, из сата у сат?
И сад се сећам тих људи: кочијаш Јаша из Бешке, 
Трговац Живан и Нешко из Ирига, Михајло из Сланкамена,
Тодор из Лаћарка, Максим из Нерадина, Недељко
Из Земуна, Мишко и Дамјан из Ковиља,
Љуба и Пеја из Карловаца...
Сви ти, и многи други знани и незнани
Омогућили су да све што треба благовремено
Сазнамо о Турцима и њиховој војсци.
А све то извиђање обављали смо ми, Срби, цивили
Или хусари-граничари, јер и ту беше много Срба! 
Знали смо на време кад паша из Смедерева 
Са 1800 коња стиже у Вишњицу, а ту је требало
Мост на Дунаву да направе! Знали смо
Кад велике пешадијске снаге до Раче одоше,
Ту да штите мостоградитеље и сабирно место.
Знали смо да се чека 40 000 јањичара, 40 000 Татара,
А на крају велики везир Дамад Али-паша

И в а н  Не г р и ш о р а ц
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Са још 40 000 војника. А кад знаш да ми једва
Пребацисмо 60 000, онда ти је јасно где смо, 
Шта смо и куда идемо!
Неке су нам курире и чауше Турци
Похватали и погубили, неке њихове и ми смо
Дограбили, али писмо преводиоци наши
Једва би разумели: толико су Османлије умеле да наките
И засладе старинским стилом, да су, ваљда, и они сами
Једва схватали шта се хтело рећи!
Једног смо имали доушника који је с војском
Од Стамбола дошао, па све конаке и дневне одморе
Добро попамтио! Оданде, опет, царски посланик Флајшман
Шиљао своје људе и стотине порука! А бивало је
И да чудна, нескладна и противречна обавештења
Дођу, па не знаш шта би с тиме чинити могао?
Веле да је Дамад паша заповедио сељацима
Да летину покупе, јер кад војска крене, биће ко да хорда
Скакаваца прегазиће њиве и поља!
Велика је мука и тамо и овамо, још већа настаде 
Кад бој само што почео није: мост код Вишњице 
Турци пребацише на Саву, пут Земуна, па ту начинише 

такву ширину
Да двоја кола једна поред других пролазити могу.
Стиже потом и глас гадан да Турци скупише 400 000 војника, 
Па богами, да се не лажемо, зорт нам сиђе у срце, тресао нас 
Од главе до пете! После дође гласина да их нема
Више од 200 000, па нам бар мало лакше беше 
И страх нешто ослаби! А кад цела Турадија пређе у Срем,
По кретању трупа знало се где ће главни белај бити:
Неће на Осеку него на Варадину!
Зато команда паде да логор у Футогу, ојачан
Пешадијом из Сегедина, хитно пређе Дунав!
Али, у зао час, због јаког ветра и невремена,
Настаде велика штета: пловеће воденице 
Узводно од Варадина, нису издржале привезане за обалу
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Него се откачише, па низводно ударише у понтоне.
Тако тешку начинише штету: на једном месту 5 лађа,
А на другом 18 уништише. Е, ту ми, Срби, са својим шајкама
Ускочисмо у ланац, па понтонац поново би
Начињен: два и по сата се каснило са ноћним
Пребацивањем војске на варадинску страну.
Али да ми шајкама не начинисмо ланац, с прелазом Дунава
Дан би нас сачекао и изненађења за турску војску не би било!
Овако, у последњи стигосмо час! О свим осталим,
Од других, чуо си прикљученијима!
Победисмо, и славило се,
Али да знаш: без нас 
То не би никако 
Ишло!

2. Принц Еуген Савојски претреса мисли и припрема ратни 
извештај за бечког ћесара, свог сестрића Карла 

Велики, огромни камен
Са душе ми паде, па нестаде
У амбису који око мене зјапи!
Сад сам миран и лак, чини ми се
Полетети бих могао, са тицама се нежним
Братимити, с паперјастим облацима и етерским 
Небесима! Ратови ме исцрпљују, све теже
Напоре подносим, али знам да још много
Задатака чека ово рушевно тело!
Кад кренух пут Варадина, одабрах лађу:
Не могу више да јашем тако дуго, а и на колима
Труцкање све ме више нервозним и болним чини!
И тако дођох до Футога, после у Рацку
Пређох Варош, па ту над штапским картама
Одредисмо ноћ у којој прелаз преко Дунава
Обавити треба, а онда пред зору кренути
У напад. Таква наша замисао беше,
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Али Господ другачије одреди!
Невреме, олуја, а онда и воденице пловне, 
Дунавске прекаје, штету нам огромну начинише!
Све у свему, два и по часа закаснило је
Наше пребацивање, а толико и почетак
Напада на турске положаје. А они су нас,
Чини ми се, спремно дочекали! Јутро одавно
Освануло, бојно поље потпуно видљиво,
Па ту изненађења више нема: две љуте силе ударише
Једна на другу! Добро је кренуло, а онда на десном крилу
Пешадија попусти, настаде некаква пометња, 
Линије се нарушише, па се у нашем ретранџаменту
Опасне рупе отворише. Беше то тек на кратко!
Коњица храбро улете у тај празан простор,
Она повеза све линије одбране, па се равнотежа
Некако успостави! А онда, на левом крилу кирасири,
Драгони и хусари грофа Палфија почеше чуда
Да чине: уз подршку артиљерије, а онда и пешадије 
Принца Александра Виртембершког, борбе су све више
Водиле ка нашој победи! Тако до самог чадора великог везира 
Дамад Али-паше дођосмо кроз крв и лешеве! У тим биткама
Луди Срби се веома добрим показаше, па би Дворски ратни савет
О томе рачуна требало да поведе: да не изгубимо тај народ
Од коге се добре могу очекивати услуге! 
Ваше славно оружје, најпросветљенији царе,
До поднева однесе победу! Можда сам
Пре битке уморан био, али сад сам се,
Ваше величанство, до јунаштва младалачког
Сасвим узнео! Па стога у себи, и око себе,
Тице паперјасте и етерске облаке свуда
Осећам! А тамо негде, сасвим далеко,
Тешки мрак и дубоке ноћи на мене
Зинули! Нека их, нек су зинули!
И нек на мени зној леден,
Леден избија!
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3. Шта то шапуће душа Дамад Али-паше?

Алаха ми, све ме је
У том походу збуњивало и гушило,
Све ме леденим песком по души засипало?
Кад одлучих да преузмем команду
И да на ђауре свом силином ударим,
Нисам знао шта то чиним! Нисам знао куда
То води! А кад, негде с пролећа,
У Једрену стадох војску да окупљам,
Па она кроз Румелију, до Ниша, потом и Београда,
Где се улогори да припреме сасвим утврди,
Све време ја мишљах да обичан је то поход,
Да биће таквих ко зна још колико?
Тако мишљах, али збуњеност ми душе
Јасно казиваше да добро бити неће! Само да умео сам
Душу своју читати, као суре из бесмртног Кур-ана!
А дешавало ми се да, обилазећи војску, 
Застанем крај неке камиле, загледам се у њене очи,
Па само чујем тихи врусак њеног жвакања.
А онда, чујем неки нечујни глас
Како ми шапће да овог рата није морало бити,
Да га моја сујета и амбиција породи као нежељено дете,
А да једино ја налазим како Карловачки мир
Ђаури не поштују како ваља! Ето, нећете ми веровати:
Све ми то рече ова камила која, о корлату, далеко од 

мог села, тамо, 
Код часне и прелепе Никеје, сад овде, на тихом 

београдском чаиру, 
Жваће и беседи као највећи, златоусти оратор.
Не саслушах мирно ту беседу, не размислих о порукама
Које ми послате беху! Наредих да настави се поход:
Војска се мостом преко Саве запути крај Земуна, у Бановце,
Па у Сланкамен, а одатле ништа, ништа нас више
Не заустави све до варадинске тврђаве!
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Битку не вреди описивати, речи
Не треба трошити! Тек моја збуњеност,
Онај студени песак у души треперио је
Док са врха чуке, из чадора везирског, посматрах 
Ђаурске трупе. И видех: кренуше они у одлучни напад,
Наши невољко се потукоше, а онда неко чудо узе им памет
И срце, чак и Татари не примише борбу! Све се у прах праха
Скруни, све се у тишину црну претвори! А онда, наједаред,
Нешто ме у главу удари, падох, па више устати
Не могох! Душа из мене заувек се измигољи, па мирно, 
Мирно, сасвим мирно загледа се у тело моје:
Месо и кости претворише се у одећу и маску,
У крпеж коју ништа на окупу више не држи!
И видим: на колима коњским одвозе ме
До Карловаца, ту застају, у цркву ме уносе,
Хећим гледа, брише крв са чела, маже рану мелемом,
А знамо и он и ја да се овде ништа учинити не да!
Тело моје не припада више души, а душа моја
Више није моја! Тако бива кад инсан не слуша
Шта му ћутљива камила говори! Ако смирења на походу
Не нађох, сад га имам много, много више
Него што ми треба! Сад ме само онај ледени песак
Засипа по души, а она оде светом да скита!
Џеназа, мезар и џенет, све је,
Све је што ми треба,
Алаха ми мога!
Алах акбар! 
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КУЋА НА ЛАКАТ, „КОД БЕЛОГ ЛАВА“. 
БУНАР СА ЧЕКРКОМ

Ова водена јама,
Одавно већ је осушена
И застрвена шљунком времена,
Тим отпацима из дробилице која меље
Све што јој шака допадне.
Све се људско месо и кости у пиљке,
У ситнуљке и у прах праха већ претворило.
Из бунара, сада, само смрад крви
И мокраће избија, са мемлом оних подрума
У које ретки, неоштећени костури,
На конак се дуговечни окупили.

А кућа и није баш на лакат!
Ако загледаш, пажљиво, видећеш
Скривено П у њеној основи. Ту ће
Поруке папирне прогледати подрумским 
Прозорима, прозорљивим пећинама.
Ту ће разгласити се да овај бунар
Станиште је сила нечистих које се,
По градским трговима, све више,
У уредним, господским одеждама
Појављују. Добар дан желим,
Поштовање и рукољуб!

Сав тај свет из понора,
Јама и понорница на овом месту,
Сасвим слободно, у наша жива, топла тела
Слободно улази и излази. Овај се бунар
Одавно већ отворио у нашој
Крвној плазми! Тако је једино
И могло бити! Тако увек бива
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Кад се животна сласт у отров
Претвори. Тамо где чиста је вода
Избијала, сад је ђубриште
И смрад!

На таквом бунару,
Чекрк растеже сваку телесину
Која одупире се да у бунарско
Сиђе дно. А док на дно падаш,
Ту на води и њеном огледалу нећеш видети 
Лице своје. Ту само мишеви ситни 
Коло воде. А о поноћи, сваке ноћи,
Ђаволи сушти сплићу се у своје моћно, 
Немо, врзино коло! Хоћеш ли се, 
И ти, кукавче, у зао час, 
у њега ухватити?

И в а н  Не г р и ш о р а ц





Снежана Николић (1990, Шабaц), докторанд је на Одсеку за 
српску књижевност у Новом Саду. Објавила је збирку пое-
зије Задивљени спавач (2013) као лауреат Фестивала поезије 
младих у Врбасу 2012. године. Освојила је прво место за по-
езију у Зрењанину на конкурсу Улазница 2016. Уврштена је у 
избор Новије српско песништво у Златној греди 2017. године. 
Поље њеног истраживања на докторским студијама је поезија 
20. века, конкретно, бави се поезијом и поетиком Душана Ма-
тића. Управо јој је то и тема докторске дисертације. Освојила 
је Бранкову награду за рад Ерос и танатос у приповеткама 
српских реалиста (2014). Пише поезију, есеје и критику. По-
езију, есеје и критике објављује у часописима и зборницима.

Снежана Николић

Фо
то

: п
ри

ва
тн

а 
ар

хи
ва



Поезија Снежане Николић представља доследно развијање 
модернистичких и неосимболистичких полазишта у савременом 
контексту. Њен лирски субјект обраћа се материјалној ствар-
ности тако што покушава да продре у њену унутрашњост и да је 
захвати језичким поступцима. Она се креће кроз предметност 
као кроз низове бинарних опозиција, на линији изрециво-не-
изрециво, видљиво-невидљиво, материјално-духовно, које се у 
новијим песмама усложњавају и делимично разлажу. Повлачећи 
се пред историјом и заједницом, она жели да дешифрује оно 
што се налази испод површине и што би требало да над њима 
влада, а што често препознаје као природу. Песме настале на 
овај начин видимо као кретање језика, уз богату метафорику 
која се прелива из једне слике у другу, да би се на одређеним 
местима згуснула у једноставне директне исказе, реферирајући 
на наша егзистенцијална стања.

Стеван Брадић

Пјесникиња Снежана Николић новим пјесмама помиче 
границе регионалног пјесништва једну летву више нудећи мета-
фору и сликовитост као рјешење, дајући својеврсни одговор на 
стварносну поезију. Управо та бујна метафоричност, уз очуђавање 
слика, највећим су дијелом оно што нас одмах ухвати као мрежа 
у себе, ми тумарамо шумом тумарајући пјесмом. Наглашена је 
и спона с природом, али и концептуалност ове поезије, што је 
освјежење с обзиром на актуалне пјесничке тенденције. Према 
томе, овдје је ријеч о поезији која пуно експериментира, пуно 
од нас читатеља очекује, али заузврат нам све то враћа натраг 
јер ово није поезија лаких рјешења, ово је поезија суптилности 
Anne Carson и разорне снаге Ingeborg Bachmann и усуђујем се 
рећи, једна од најсвјетлијих точака модерне српске пјесничке 
продукције.

Моника Херцег

Ако бих морао потпуно да сажмем све што бих имао да 
кажем о поезији Снежане Николић, рекао бих; њена поезија је 
пукотина између свемогуће и неодређене, непознате субјективне 
стварности и непроменљиве, упорне, опипљиве објективне 
стварности.

Далибор Томасовић
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БИОГРАФИЈА

Измишљала си речи за тело (друштвена игра
у којој медвед посвећено, мајчински гризе своју
заробљену ногу да би се спасао). И то тело се полако
осипало и подсећало на спарушене коре јучерашњих јабука
из чијих пора отиче умор и написани рај. Није те
могао више ничему научити. Знала си све конвенције, чак
и устала против једне јер си волела, рекла си: Или све или ништа.
Кућа коју сте изградили почела се љуштити и отпадати са 
језика кад си се запитала шта је заиста стварно.
Тело се вртело попут шила које разбацује иверицу
не знајући на чему да заустави поглед, нити од чега почиње

 биографија.
Хтеле смо да је изгриземо, да на тренутак престане све знање,
да наш троми Бог спадне с дрвета као трапава животињица 
коју ћемо мазити по стомаку и смејати се ономе што смо

 измислили
и што нас изнова измишља (та игра у којој медвед умире
и у његовим топлим мртвим устима неко успева да се загреје).

С н е ж а н а  Ни к о л и ћ
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ЗОВЕМ СЕ ИРИС?

Моја кожа се дели на оштре пахуље,
на коњско копито и беспрекорну послушност, на кћеркин плач
кад је испала из колевке и нико је није хтео подићи након чега
сам схватила да само Бог сме бити невидљив, на плаве 
усне мог мужа које сам ноћима скупљала у једну ноћ,

Не смеш заборавити његову лепоту.

на научене приче о повратку
док посматрам како се кожа претвара
у прашину. Више ми не пада на памет ниједан мит,
ниједна метафора којима бих могла поткрепити
тај догађај властитог отцепљења, 

Не смеш заборавити њену лепоту.
 
на ноћ у којој име постепено престаје да означава дом
(за чланове једног афричког племена то би значило 
разорен: не открити своје име странцима прва је
одбрана од странца)

на ноћи у којима изнова долазим до исте рушевине 
која је језик, дом, кожа, име, странац, сама метафора
и у њој ниједно правило не значи ништа. 

Зовем се Ирис?

С н е ж а н а  Ни к о л и ћ
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ШУМ

Између тонова и шумова у срцу нема суштинске разлике – 
прочитала сам то у једном медицинском приручнику који 
сам затекла у фиоци после усељења. Сваки пут сам отварала

 страну срца.
И брзо га затварала, то је попут враћања глагола у инфинитив: 
бити у основном облику пружа осећај сигурности. 

Напољу је шумило срце.

Шум у комуникацијском каналу настаје услед претеране
 редундансе

што онемогућује саму поруку. И ова реченица је шум.
Не треба заборавити да на крају те Јакобсонове схеме није

 уцртана 
потреба примаоца да и шумове претвара у поруке.
Та потреба се углавном назива љубављу и не тако лоша 
метафора била би: љубав је олистали шум.

Срце

је као и птица – реч која се налази на срамном попису 
превише коришћених речи у српској поезији: Срце, ти си

 излистано.
Одређене речи тако напуштају језик, али из њих не престаје
да истиче првобитна боја: Црвено сам и непрецизно.

Између тонова и шумова нема суштинске разлике.
Између тонова и шумова је плутало срце:

а) почетак потопа

б) тренутак у ком живот постаје могућ

С н е ж а н а  Ни к о л и ћ
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ПОСЛЕ ОВОГ ПОТОПА

И нико осим голубице
говорила је Ингеборг
док је гутала лист
који је ноћима опадао 
и најављивао нови живот,
тек понешто од истине 
из њеног из његовог мора.

С н е ж а н а  Ни к о л и ћ
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ВЕЖБЕ ДИСАЊА АМЕЛИ НОТОМБ

Трогодишња Амели Нотомб одлази до базена са шаранима
у кућном дворишту. Трогодишња Амели Нотомб први пут

 угледа њихова
одвратна уста, нешто одвратно уопште. Трогодишња Амели

 Нотомб 
одлучује да се удави у тој одвратности.

Форма песме. Форма тумачења, било која форма, 
застрашујућа је попут базена.

Дадиља није спасила трогодишњу Амели Нотомб. Дадиља
можда није хтела да прекине игру. А Амели Нотомб је ипак
одлучила да се не угуши.

Језик понекад изазива грчење мишића. Језик понекад спасава.
У твој језик сам напросто – упала.

Некад је потребно ускочити у језик. 
Речи су имале уста одвратних шарана у које сам смештала 
властито тело, безуспешније него западњачки систем 

образовања.
Оно је припадало мајци. Ја нисам припадала никоме.

Језик је поновно успостављање света након што не нађеш – 
ништа.

Мистично попут јапанског хаикуа, нестајало је с листовима
чаја са ноћног сточића. Ако зауставим своје тело, зауставићу
бол, смрт, ратове, глад, свеопшту тупост, мислила сам.

Буди као вода, рекао је. 

С н е ж а н а  Ни к о л и ћ
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Из одвратних рибљих уста истицало је моје тело, истицао је 
мој језик,

твој језик. Стварност је нешто што стално почиње. И не желим 
је више објашњавати. Воду не можеш објаснити.

С н е ж а н а  Ни к о л и ћ



Фрања Петриновић (1957, Нови Сланкамен) књижевник, књи-
жевни критичар и уредник. Студирао је у Новом Саду на 
Филозофском факултету. Објавио је више романа и есеја. 
Био је уредник часописа Поља, новинар културне рубрике 
листа Дневник и уредник у издавачком предузећу Стилос. 
Добитник је више књижевних признања. Објављене књиге: 
Мимезис, мимезис романа (1983), Ткиво, опсене: повест (1988;  
2001), Извештај анђела (1997), Пред вратима раја (2002), 
Последњи тумач симетрије (2005), Траума – стечајне легенде 
(2009), Алмашки кружоци лечених месечара (2011), Граматика 
поремећаја: баладе с почетка века (2013), Приче пуног месеца: 
изабране приче (2015), Поправљач огледала (2017), Коначни 
извештај о равнотежи (2020).

Фрања Петриновић
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У поднаслову Граматике поремећаја Фрање Петриновића 
стоји: „баладе с почетка века“. Познато је да су баладе постојале 
у сва три жанра (лирика, еп, драма). Тек од средњег века оне 
добијају чврсту лирску структуру, коју је усавршио Франсоа 
Вијон. Шпанци користе назив „романса“. У Скандинавији то 
су „саге“. Немци баладу, у XVIII веку, подижу на уметнички 
ниво. Под утицајем Гетеа и Шилера, она је популарна међу 
словенским романтичарима: од Адама Мицкјевича, преко 
Пушкина, до Лазе Костића. Петриновићеве „баладе с почетка 
века“ имају за мото стихове Бертолда Брехта. Питања која по-
ставља Брехт, у својој социјалној балади, односно питања која 
поставља његов „Радник који чита“, заиста су бројна и остају 
без одговора. А горчина о којој пише Владимир Гвозден, остаје 
после читања ових Петриновићевих „балада с почетка века“.

Почетком ХХ века баладичност су у своју прозу унели 
модерни писци, попут Џејмса Џојса и Вирџиније Вулф. До-
рит Кон издваја поглавље „Пенелопа“, из Џојсовог Уликса, 
као пример „аутономне фикционалне форме“, у којој потом 
уочава „аутономни монолог“, који доводи у везу са драмским 
монологом и са песмом у прози. А Вирџинија Вулф је свој 
роман Таласи означила као драму-песму (play/poem), она то 
пише спојено: драмапесма (playpoem). 

И у другој половини ХХ века за овим поступцима посежу 
поједини писци, са којима би Петриновића могли довести у 
везу. Тако је, рецимо, Бохумил Храбал неке своје приповетке 
означио као баладе (рецимо Мачку, видети српско издање: 
Нови Сад 2011). Док је Данило Киш свој први роман Мансарда 
назвао „сатиричном поемом“. 

Поменути аутори и њихови „прозни солилоквији“, како 
би то закључила Дорит Кон, „имају једну граматичку особину 
која их, чак и када говоре о најпрозаичнијим стварима, уздиже 
до поезије“. Није случајно средишњи циклус (или поглавље) 
у својој књизи, „Посвете, уосталом“ (85–105), Петриновић и 
формално сложио као стихове. Ови, формални, разлози, нису 
једини због којих би се према Петриновићевим текстовима 
ваљало односити као према поетским. Наравно, не желим да 
одведем читаоце ове књиге у погрешном правцу, она јесте, 
несумњиво, прозна књига и њен аутор је прозни писац који 



свесно посеже за појединим поетским поступцима, како би 
нагласио емоционалност својих јунака, али и изградио упе-
чатљив стил.

Нема рефрена, који су карактеристични за класичне 
баладе, али зато има понављања, којима постиже ритмичност, 
али и заокруженост појединих делова унутар целине. 

И у наслову, као и у целој књизи, Петриновић употребљава 
стилске фигуре и то је поступак који је карактеристичан за 
поезију. Овде су најчешће фигуре тзв. адјекцијског типа, које се 
граде додавањем, а састоје се у томе да се постојећем елементу 
додаје други елеменат. У директној су вези са макрологијом 
(великоречивост), тј. додавањем елемената који се понављају, 
који су сувишни, плеонастични. Следе их фигуре које су 
детракцијског типа, које се граде одузимањем, и у вези су са 
брахиологијом (краткоречивошћу), тј. поступцима везаним 
за тежњу ка максималној краткоћи, згуснутости, лаконском 
исказу и слично. Прве дају реторичност, причљивост текстови-
ма, док друге теже поетској језгровитости и метафоричности. 

Петриновић посеже и за фигурама мисли, попут пара-
докса, ироније, пародије... И за палимпсестом, палимсестом 
сећања...

Зоран Ђерић



196

ГНЕВНИ, РАДИКАЛНИ МЛАДИЋИ

Ко су ти радикални младићи
што пишу песме,
вероватно често неуспеле,
о клаустрофобији?
Окупљени око правоугаоног стола, 
ритери растуће хистерије,
шта безнадежно ишчекују
док пси
о свом незадовољству
разговорају на месечини?
Шта носе у својим платненим торбама?
Ослушкују ли обећања о будућим уживањима,
сричу ли песмице о сањаној слободи?
Неко би рекао да тако равнодушно расправљају
о скором поскупљењу пива због курсних разлика.
Неко би рекао, тако је то
и ништа више.
Њихова лица без чежње
ускоро неће кући.
Напустиће правоугаони сто
заборављајући тек започете крокије
снова.
Рекао бих, пре него што се раздани.
Рекао бих, пре него што револуционарна наклапања
приведу крају.
Биће лакше,
биће подношљивије ако су целу ноћ провели у пићу,
тек овлаш плављени горчином.
Није их занимало да ли пада киша.
Они имају своје навике.
Није их занимало.
Било је то мирно место, уобичајено,
са мирном клијентелом.

Ф р а њ а  П е т р и н о в и ћ
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Стари,
препредени лисци конвенције и залутали чувари друштвених

 уређења.
Било је то мирно место.
Можда су заиста могли да буду опасни за систем,
који су тако здушно,
са жаром младића, 
са гневом младих година, критиковали.
Ипак, још увек, без последица на друштвено здравље.
Ипак још увек, као саставни део математичке једначине
промућурних и прилагодљивих очева.
Можда се и зна ко су ти
радикални младићи
послагани
као будући техноменаџерски витезови
око правоугаоног стола,
берзански агенти са својим навикама.
Те и те ноћи док су возови каснили
а дрвеће је неспокојем шуморило
о поремећајима.
Ко су били ти радикални младићи
што пишу песме о клаустрофобији,
окупљени око правоугаоног стола?
Није се могло рећи да су револуционари.
Није се могло рећи да су прогресивни.
Није се могло рећи ни да су назадни.
Као што се са сигурношћу не може рећи да наш живот
бележи поремећаје
и поуздано распознаје
добро и зло.

Ф р а њ а  П е т р и н о в и ћ
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ПРЕКОВРЕМЕНИ РАД

Ово је план.
Када дође наше време,
радићемо прековремено.
Водићемо љубав прековремено.
Живећемо прековремено.
Биће довољно.
Бесконачни минут,
неколико бесконачности,
пет минута знојног плаветнила,
Када дође наше прековремено време.
Ово је план.
Вожња градским аутобусима, 
и приградским, 
плавим,
понекад зеленим,
док се тешком муком пробијају кроз
наслаге периферијске росе,
ах, радићемо прековремено.
живећемо као врапци градски
од преосталих мрвица
алавог преобиља.
У животима пророка потражићемо
прве и последње 
неначињене кораке,
прековремености.
Као луталице
као скитнице небеске,
тражићемо варке
коначне утехе смисла
по прашњавим хангарима,
напуштеним фабричким халама,
депонијама материјалне непропадљивости,
тишини музеја,
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урлику улица.
Увече, обасјани парадном светлошћу маркета,
читаћемо поезију,
светлу и тамну,
дубоку и непрозирну, 
мрачну и загонетну,
везаног и слободног стиха,
тражећи упутства
и практичне одговоре
о преласку времена.
Читаћемо и прековремено
док први јутарњи зраци
воде обрачун са заосталим снагама
мрака.
Такви смо, и само такви,
пре прековремени, него привремени,
јер о привремености није могуће
смислено говорити.
Ах, живећемо као деца 
будућих чувених пророка
прековремености
као прашњави ходочасници
једног града
док његове очи
буду упрте,
по природи ствари,
по природи закона,
у неке више циљеве.
Циљеве апсолута масовне производње
бенседина,
пилула,
мушких чарапа,
зеленог парадајза,
песка, магле
и трубадура.
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Док будне очи града буду упрте
у статистичке прорачуне
бруто дохотка по глави становника,
обележавање значајних датума,
у историјске шансе поднебља.
Једног декоративно неописаног дана,
први милион дана неопеване декоративности,
доћи ће наше време,
време прековремености,
то је план,
Радићемо прековремено.
ударнички делећи значке
посебне прековремености.
Ако је могућа
чиста прљавштина
и прљава чистотност.
Ако је надокнадива ненадокнадивост,
ово је наш план,
неколико минута,
живећемо прековремено.

Ф р а њ а  П е т р и н о в и ћ



Ђорђе Писарев (1957, Визић) уредник је Недељног Дневника, 
заменик главног и одговорног уредника Дневника, профе-
сор српског језика и књижевности. Члан Српског књиже-
вног друштва, Друштва новосадских књижевника и Друштва 
књижевника Војводине. Објавио више (прозних) књига него 
што их је написао: Мимезис мимезис романа (1983), Књига 
господара прича (1987), Књиге народа лутака (1988), Мики 
Шепард: Страшне приче (1990), Готска прича (1990), Ковчег 
(1992), Пописујући имена ствари (1995), Посланице из Новог 
Јерусалима (1996), Завера близнакиња (1999), Под сенком змаја 
(2001), Бесмртници (2002), Пред вратима раја (2002), У срцу 
града (2004), Поноћ је у соби успомена (2005), А ако умре пре 
него што се пробуди? (2009), Велика очекивања (2012), A Plot 
of Twin Sisters (2014), И ноћ се увукла у његово срце (2015), По-
зна вечера за Госпођу Фиби (2016), У кухињи са Зевсом (2017), 
Станица за лов на китове (2019), Сентиментално путовање 
јунака романа (2020). Заступљен у двадесетак антологија и 
избора српске приче. Добитник више књижевних признања.

Ђорђе Писарев
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... Савремена књижевност је, пре свега, фикцијска. Може 
се говорити о „класичној реалистичкој фикцији“ и о „савреме-
ној реалистичкој фикцији“. „Постмодернистичка фикција“ је 
експлицитно у супротности са сваком „реалистичком“ пози-
цијом, тврди Брајан Макхејл. Основна црта постмодернистичке 
фикције, по Макхејлу је „онтолошка доминантност“. Главне 
замерке овој концепцији су: претерано истицање естетског 
аспекта и нејасност метадискурса. Едмунд Смит указује на 
чињеницу да перфоративна рефлексивност у оквиру текста не 
брише општу стварност. „Нова фикција“, како то примећује 
Филип Тју, „задржава прикривени позив на стварност“. 

Не занемарујући суштинске функције приповедања, 
писци романа, попут Писарева, спремно су се укључили „у 
нову фазу критичког промишљања“, будући да су „монолитске 
интелектуалне структуре“ – постструктурализам и постмодер-
низам ослабљене, како би се криза превазишла. Прихватањем 
„промене парадигме“, не ствара се пакт са „непријатељем“, тј. 
са супротстављеним поетикама, већ се враћа изворним припо-
ведачким поступцима, не више ефектима ради ефеката, који 
ће служити за пуку „идентификацију постмодерног“. Значи: 
не антиципацији доктрине и теорије, него афирмацији приче. 

Повратак причи? Да. Није потребан бродолом и утапање 
Књижевности? Књижевност итекако има права да преживи и 
изрони на површину! 

... Додамо ли још једну, знану тврдњу: да је постмодерни-
зам скептичан према истини, јединству и прогресу, пронаћи 
ћемо у подтексту Писаревљевих романа: релативизам, плу-
рализам, испрекиданост и хетерогеност. 

Промена дискурса, или, пре – прилагођавање дискурса 
савременим потребама, није знак ретрогардности, већ истин-
ских настојања да се преиспитају традиција и припадност, као 
и поједини митови и култови (било да су модернистички, или 
постмодернистички), а који су се, у међувремену, у страху 
од глобалитета, вратили локалном – како обележју, тако и 
значају, па и вредностима.

Зоран Ђерић
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ПОСЛЕДЊА НОЋ СОБАРИЦЕ СА ТИТАНИКА

У години 313. од пада Императора
Досегли смо небеске висине
Златног доба
Свет је Град
Град је Свет
Сви смо једнаки
Под небом заробљеним куполом 
Која нас штити од кише
Сунца
Ветра
Која нас штити од живота

Људи су остали исти
У години 313. после пада Императора
Са страстима и манама
Које их чине различитим
И рањивим
Без обзира на једнаку количину хране
Коју једу
Без обзира на једнаку врсту хране
Коју једу
Зло је посејано 
На плодном тлу доколице 

У сивим избама под сивим сводом
За све
Све је једнако
Живот није лак у години 313. после пада Императора
У Граду-Свету
Јер свет је постао један једини град
А народима припада само по једна улица
Уколико се изборе и за толико
Сав народ под један кров

Ђ о р ђ е  П и с а р е в
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Остварени је идеал – или тако
Или никако

Није довољно да шољица за кафу
Одлучи да постане коњ
Шољица која рже и даље би била само шољица
Није довољно да мали лептир
Одлучи да постане лав
Био би баш смешно пахуљасто створење које риче
Није довољно на стаклену куполу 
Налепити снажне рефлекторе
Па је прогласити небеским сводом 
Са сјајним звездама
Није довољно ставити човека у годину 313.
И прогласити га идеалним
Он ће и даље остати само човек
Слаб и смешно поносан
Са таштином која ће му кад-тад
И пошто-пото донети несрећу

У својој лудости и жељи за успехом
Рођеним из траљавог ината
Уместо да у топлом окриљу стамбене ћелије
Ужива у окриљу породице
Трпа глупе и тешке речи са јеловника политике
Транспарентност и уранијум
Интегритет и брзе пруге
Поларитет и права жена
У служби народа и цена чарапа
А Ромео и Јулија не осећају да се приближава тренутак
Када ће испити горку шољицу отрова

Како изгледа камен када га гурнеш
С планине
Како изгледа јабука коју си пресекао
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Напола
Како изгледа година у твом животу
Која је истекла
Којим тастером зауставити ланчану реакцију
Која је отпочела
Како зауставити ноћ која је опсела
Окна
Како вратити руку с ножем који је завршио
У стомаку пријатеља или брата

Камен неће стати све до самог
Подножја
Јабука више никада неће бити
Цела
Година која је истекла не може се
Вратити
Нуклеарна реакција окончава се
Печурком
А ноћ ће бити црна све док не
Истекне
Ноћ ће остати у стомаку пријатеља
Ништа не може да се врати
Никад више

Како је сцена постављена
На идеалним улицама утопије 1116. Кварта
Године 313. после пада Императора
Више ни делиоци хране
Па чак ни Богови из Милосрдног центра
Чак ни најпаметнији људи из Телевизора
Не знају хитамо ли ми смело
Ка трагедији
Ка комедији
Ка сузама
Ка смеху
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Има ли наде у превртљивом свету
Где вештачко Сунце замењује право
Може ли се пробудити нада у дугим редовима
Гладних код зеленог крста
Љубав је старија и од камена
На ком је почивала глава уморног Адама
После прве ноћи са Евом
Мали љубавници у мисији спасавања народа 

Како ли је изгледао дан обућара испод Везува
Док је тако важно крпио господску сандалу
А иза куће већ надирала лава
Која ће га окаменити са иглом у једној
И сандалом у другој руци
Како ли је изгледала ноћ собарице са Титаника
Док је кришом помела прашину под саг
Кабине број осам
Не сањајући да ће таласи помести и прашину
И саг и кабину и Титаник
Како ли је изгледала учитељица у кокпиту
Спејс шатла Колумбија док је стезала плишаног меду
У наручју на путу ка звездама
На путу без повратка

Ђ о р ђ е  П и с а р е в



Олена Планчак Сакач (1961, Руски Крстур), живи и ради у Новом 
Саду, где је завршила Филозофски факултет, студијску групу 
Југословенске књижевности и српскохрватски језик 1987. го-
дине. Од 1988. године ради у НИУ Руске слово на пословима 
лектора, затим новинара, од 2000. године до данас на месту је 
уреднице рубрике за културу и образовање, а од 2019. године 
заменица је главног и одговорног уредника. У два наврата 
уређивала је додатак за књижевност Литературне слово/
Књижевна реч. Пише литерарну и позоришну критику, поезију 
и прозу. Радове је објављивала у Руском слову, Светлости, 
Литерарном слову/Књижевној речи, Новей думки/Новој мисли, 
Дневнику, Трагу, Крилу, Studia Ruthenica, Свитку, и у словенач-
ком е-часопису Provinca. Крајем 2016. године објављена јој је 
књига на русинском језику Шитко/Сито књижевних критика 
у НИУ Руске слово Нови Сад. У 2017. години у Бугарској на 
Међународном конкурсу у Мелнику добила је другу награду 
за поезију. Поезију пише двојезично на српском и русинском 
језику, а песме су јој преведене на бугарски, румунски и сло-
вачки језик. У 2018. години добитница је награде „Микола М. 
Кочиш“ часописа Шветлосц/Светлост за серију књижевних 
критика која се додељује бијенално за 2016/2017. годину. У 
2018. години објављена јој је књига на русинском и српском 
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језику Вецей од бешеди/Више од разговора књига интервјуа у 
НИУ Руске слово Нови Сад. Збирку поезије Између две обале 
објавила је 2020. године.

*  *  *
Збирка Између две обале састоји се од пет циклуса, као 

и пролошке и епилошке песме. Први циклус Путовање кроз 
време можемо читати и као књижевни бедекер и обилазак 
знаменитих места која имају универзални и наднационални 
значај. Ауторку воде импресије и визуелни доживљаји (Пејзаж). 
Песме у првом циклусу неретко инспирисане су историјом, 
али и књижевним и историјским личностима (Шекспир, 
Данте Алигијери) које као да наново оживе и постану наши 
савременици, те их као обичне људе можемо срести на улици. 
Кроз читав низ видљивог и лиризацију виђеног ове стихове 
читамо и као настојање да се улови невидљиво и наслућено. 
У другом циклусу песникиња успоставља партнерске теме, 
говори о укрштеним животима и испреплетаним судбинама, 
а то је уједно још једна од манифестација женског писма и 
принципа – одговорност за друге, односно веровања да је 
све са свиме повезано и да се сваки наш поступак одрази на 
животе људи који нас окружују. У трећем циклусу Отисци 
у времену проналазимо егзистенцијалне теме. Олена пише 
о смрти Друга обала, рођењу Два тела, о вери као духовној 
снази… Првобитна егзистенцијална удвојеност управо вером 
као духовном вертикалом претвара се у свето тројство, а ту 
долазимо до, такође, често присутних мотива хришћанске 
провенијенције. Четврти циклус Премрежено време наизглед 
започиње социјалном темом, али говори заправо о томе шта смо 
ми једни другима. Пети циклус Лепота у времену представља 
рефлексије о сазревању и зрелости. Песникиња у аутопоетским 
стиховима названим управо тако – Песма, којом започиње 
збирку, о поезији пише као о заокруженој мисли, о опсени и 
наслућеном садржају. За Олену Планчак Сакач поезија значи 
трагање за речима дубљим од овога света. Стихове доживљава 
као ухваћени тренутак који личи на птицу ухваћену у кавез 



или као интермецо између ретких догађаја. Поезија је, како 
видимо по збирци песама Између две обале, за Олену Панчак 
Сакач неименовани простор слободе који јој омогућава да 
живи и постоји између две обале. 

Зденка Валент Белић
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ДНЕВНА РУТИНА

Свакога јутра, пре него што одем на посао,
оперем зубе, док вежбам за кичму и тело
на брзину размишљам шта ћу обући за тај дан, 
па бирам црвену мајицу, сиве панталоне 
и један шарени шал да разбијем монотонију.

Док тихо отварам врата спаваће собе
погледом залутам у наш брачни кревет
где супруг уроњен у постељину још увек спава
блаженим сном уснулог детета.

Журно одлазим доле у кухињу и размишљам
да већ дуго нисам видела уснула лица наше деце,
они спавају у својим собама
иза врата чврсто приљубљених уз рагастове.

У кухињи брзо спремам доручак себи и Лиси
и већ сасвим обучена са капом на глави
без рукавица 
журним кораком односим доручак 
нашој керуши.

Па још бржим кораком 
јурим у редакцију, где су већ сви стигли
и тихо поздрављам колеге
да не бих ометала причу
у коју сам већ ионако закаснила.

О л е н а  П л а н ч а к  С а к а ч
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МОМ ГРАДУ

На винском и римском путу
на дну усахлог мора
из муља, песка и соли израња
град на обалама рајске реке.

Кроз наслаге времена и успаваних
сећања пуца тајна која се
слути испод печата светлог,
слободног краљевског грaда.

Повеље, едикти, грбови, заставе,
скривени лавиринт људских судбина
становника и поданика, белег времена
у споменицима вери, величини, али и таштини.

На ободима Балкана и Медитерана
са китњастим барокним палатама,
трговима, бунарима, чесмама и фонтанама
обремењен смислом трајања и сећања.

У боји касног поподнева полако
нестаје зима у корацима пролазника
са звоника чује се бат вечерњег звона
одјекује трајно је и вечно само кретање.

О л е н а  П л а н ч а к  С а к а ч
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ЦРТЕЖ

Далеко у Јапану, где никада нисам била
рађа се сунце и цветају трешње
само ради цвета и ружичасте маглине...

Јапанци пију чај на ритуалан начин
вода не сме да ври ни лењо ни бесно
укус се открива полако у мирису и врелој води...

Цртеже чувају савијене у свитке
као некадашње буле или пергаменте
није обичај да улепшавају зидове...

Када пију чај у кругу пријатеља или
изабраника развијају свитке
и заједно уживају у уметности...

Цртеж је ухваћени тренутак као птица
у свом кавезу, да би се доживео
потребан је тренутак одмора. Јапанци то умеју.

О л е н а  П л а н ч а к  С а к а ч
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ЈЕФИМИЈА

Туга је бреме њено утростручено
без оца, сина и мужа
нестаде дома њена
што цветаше кратко
као мајчина душица. 

Пала је круна, брише се краљевство
витешки гину велможе
аскетска јутра звоно огласи
неодгодив је пут до небеског прага
где тајна спокојно сања.

У равнотежи тишине заноћило лето
сутон полако урања у ноћ
не додирнувши јој рамена
ни гласа да је помери
дуга су бдења њена.

Вера је широка као свитање
сени су њене свуд’ око мене
и као пчеле зује векови
тиха молитва допире до мене,
за спас раскош није потребна.

О л е н а  П л а н ч а к  С а к а ч
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ЗИДОВИ

У очима туга, у рукама завежљај,
између јуче и данас нада
она умире чекајући...

Бездомност садашњи тренутак, сећања из навике
на далеко топло сунце и зреле урме
живот спржен у пустињским олујама...

Ничу ограде, зидају се 
чврсти бедеми до неба
видеће се као кинески зид са Месеца...

Иза зидова строго контролисани возови
узалуд је сада Аскин плес,
нови каубоји освајају свет...

Бришу се трагови
селе се народи, нестају државе,
пуно је море утопљеника...

Нема светионика да обасја пут, утихле су молитве,
уроњени у своју свакодневицу не примећујемо
нестаје слобода...Зидови надохват руку...

О л е н а  П л а н ч а к  С а к а ч



Поп Д. Ђурђев (1953, Нови Сад), основну школу похађао у 
Новом Саду и пар околних места, средњу у Краљеву, а студије 
шумарства на Универзитету у Београду. Пише сатиру, поезију 
за младе, бави се визуелним истраживањима и приређивачким 
радом. Живи у Новом Саду. До сада је објавио следеће књиге: 
Исечци – модел-књига (1981); Вавилонски неимари – сатирични 
записи (1984); Евнух & кукавица – сатирична поезија (1987); 
Блудилник – поезија за младе (1988); EPPesme international –
визуелна поезија (1992); (Е)легије части – сатирична поезија 
(1993); I love av av you – поезија за младе (1996); Book war – 
сатирична поезија (1996); Слик ковница – визуелне поезија 
за младе (1998); Извођач бесних глиста – поезија за младе 
(2002); Два алава лава – Лудотека савремене српске поезије за 
децу (2003); Фарма пуна шарма – песме / сликовница (2006); 
Всичко, което растне, би искало да пее / Све што расте, хте-
ло би да пева [коаутор Раша Попов] – Избор српске поезије 
за децу на српском и бугарском језику (2006); Невен − Чика 
Јовин лист – репринт издање Змајевог Невена [коаутор Мита 
Голић] (2006); Вирус у меморијалном центру – сатирична по-
езија (2006); Аматери од звери – песме / сликовница (2007); 
Бића из зоо вртића – песме / сликовница (2008); Тамо негде, 
на крају света – аутобиографска проза (2008); Превозници у 
речи и слици – песме / сликовница (2008); Лет лионског Ика-
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ра – кратка проза (2010); Теглећа срећа – пoeма (2010); Аверси 
и верси – писци на новчаницама европских држава (2012); 
Радови на млечном путу – поезија за младе (2012); О бабама 
и жабама – кратка проза за младе (2013); Мадам Тисо Дунав 
Тисо – поезија за младе/избор (2014); Мрњавчевићи – поема 
(2016); Поезија која се гледа – визуелна песме (2018); Етичко 
чишћење – сатирична поезија (2019) и Повратак у Лазарет 
– поезија (2020).

*  *  *
Употребом корпоративних симбола Поп Д. Ђурђев, напо

слетку, чини и један карактеристично ПОСТмодерни поступак 
прожимања такозване високе и такозване ниске стваралачке 
културе: обухватајући „високу“ уметност, поезију, и савреме-
ни графички дизајн, попут радова не само авангардистичких 
конструктивиста него, идући још даље, барокних дуборезних 
песника или средњевековних рукописних сликара.

Милош Јоцић

Та миљковићевски названа „прејако дизајнирана реч“ 
умногоме је заменила ону песничку, којом се баве деценије 
песника и књижевних критичара. Време које настаје бавиће 
се овом дизајнираном, материјалном речју, као нечим што 
нам је преостало или нешто што смо сачинили за наше сутра. 

Милена Кулић

Може се рећи да Поп Д. Ђурђев ствара визуелне песме, 
рачунајући и са емблемима и са амблемима. Амблематски 
аспект његове поезије у Поезији која се гледа чинио би управо 
сегмент „Песмина слика речи“, то јест, како се аутопоетички 
наводи на почетку циклуса: „‘Базарски речник’, каталог ре-
гистрованих слика речи новоговора савременог света илити 
есперанта потрошачког друштва“ (Ђурђев). „Потпис“ песме 
је сама песма која представља сигнум потрошачког друштва 
илити окупираности света брендовима, маркама, логоима или 
једнодимензионалним појединачним амблемима.

Јелена Марићевић Балаћ



Углaвнoм, Ђурђeвљeвe сликe–пeсмe симбoлички су 
склoпoви густи oд смислa, (...) „шaрeницe“ сaстaвљeнe oд 
лoгoтипoвa свeтски пoзнaтих брeндoвa. Ђурђeв их кoристи 
кao свojeврснe крхoтинe сaврeмeнe цивилизaциje. Њимa 
сe пoигрaвa кao дeцa oдбaчeним кутиjaмa, дaшчицaмa или 
пoлoмљeним кoмaдимa циглe. Слaжe их и кao рeбусe и кao 
пeсмe. Рeшaвaњeм рeбусa дoбиjajу сe стихoви кojи имajу свe 
штo пeсми трeбa: тeму, ритaм, риму. Сaмo трeбa прoгaзити 
oд икoничких знaкoвa дo скривeнoг тeкстa. 

Јован Љуштановић

Ова монтажна поезија, поезија колажа, криптограма, 
графике, оригинално и ефектно је „дизајнирана“ тако што 
је песник створио особен хибрид. Различити логотипови су 
сједињени у смислене целине које се могу гледати и читати, 
тачније добијају потпуно нову функционалност. Песник им 
одузима рекламну улогу и даје им сасвим нову и значајнију 
улогу − песничку. 

Даница Столић

Поп Д. Ђурђев посведочује да је свако песничко дело 
отворено за разне могућности обликовања управо онолико 
колика је имагинативна моћ потхрањивања песме разним 
дериватима (лексичким, слоговним, цитатним одресцима, 
ликовним изведеницама и њиховим упадом у стих, реч, на-
слов). При томе, песник не престаје да користи како савремена 
медијална искуства у промовисању једног новог надискуства 
у песмотворењу (чиме поезија постаје богатија, загонетнија, 
савременија и атрактивнија у поетичком смислу) тако и ново, 
вишесмерно комуницирање младог читаоца са делом, при чему 
се подстичу и распаљују његова радозналост, инвентивност, 
брзина проналажења поетичких загонетности. 

Часлав Ђорђевић
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(Из циклуса Потрошачка корпа)

П о п  Д .  Ђ у р ђ е в



Марија Пргомеља Бјелица (1988, Нови Пазар) је професор српске 
књижевности и језика. Пише и објављује поезију, кратке при-
че, књижевну критику у земљи и региону. Члан је Удружења 
новинара Србије и Друштва новосадских књижевника. 2014. 
године добила је награду Стражилово за књигу поезије Алтер 
его, 2018. награду Златно слово за најбољу књигу кратких 
прича Игре пролећа и сене и награду Извор за најбољу причу. 
Kњигу есеја Далеко у нама, објавила је 2020. године. Директор 
је Новосадског културно-образовног круга.

Марија Пргомеља Бјелица
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ЉУБИЧАСТО

Утонула сам у перину ноћи,
и дунула у рог.
Ветар је разгрнуо уштиркану стварност.
Пролило се љубичасто. 

М а р и ј а  П р г о м е љ а  Б ј е л и ц а
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НЕПРИСТОЈНА ПЕСМА

Севнуо си очима и спустио руке на сто.
Дуго сам их посматрала и пожелела да сам он.

М а р и ј а  П р г о м е љ а  Б ј е л и ц а
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СКИЦА

Говорио ми је о књигама, часописима, правопису.
Причао ми је о томе како је уморан.
Беседио ми је о Прусту,
О томе како треба предавати језик.
Гледала сам га и препознавала у њему песму
коју никад нећу написати јер ми недостаје мастила.
Зато и ово није песма,
Већ само скица за њу,
Помешана с мало носталгије и шећера.

М а р и ј а  П р г о м е љ а  Б ј е л и ц а



Душан Радак (1955, Кикинда), дипломирао је југословенску и 
општу књижевност на Филозофском факултету у Новом Саду.

Радио је као уредник уметничког програма у Дому омла-
дине у Кикинди, кao уредник Издавачке делатности Дома 
омладине и главни уредник Књижевне заједнице Кикинде.

Песничке књиге: Шљунак (1979), Самса (1984), Стадијум 
кашике (1987), Тркачице венеричних бодрења (1987), Ибзен је 
свирао клавсен (2002), Бик који лежи шест стопа испод земље 
(2011), Одувек сам волео воду: трактат о радости (2017).

Књига за децу: Суперпиталице (2018).
Заступљен је у више књига антологија, избора из српске 

и војвођанске поезије, као и у антологијама за децу.
Поезија му је преведена на: руски, мађарски, италијански, 

македонски, словачки, француски, румунски језик.
Аутор је музике и текстова за децу на албуму Хогли Вогли 

Рок, у извођењу панк групе Збогом Брус Ли, као и филмске 
музике за филмове Принц ветра и Комад слободе.

Добитник је песничке награде Печат вароши сремскокар-
ловачке, Плакете „Сима Цуцић“ за мултимедијални допринос 
стваралаштву за децу.

Члан је Друштва књижевника Војводине, Удружења књи-
жевника Србије, Друштва новосадских књижевника.

Живи у Новом Саду.

Душан Радак
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Коначно испред мене је поезија која проширује простор 
литературе; Почива на хумору и на мрачној страни живота; 
Почива и на очигледном (животном окружењу) и на разиграној 
машти; (...) Наиме, овде све тече тако лако и једноставно да 
изгледа да се књига написала сама од себе.

Миливој Ненин 

Оно што је, међутим, Радак најдоследније примењивао у 
својој поезији (...) је апсурд који је постао заштитни знак њего-
ве поезије. Реч је, у хармсовском смислу о јасној друштвеној 
провокацији (...) 

Хумор који Радак заснива, црпи своју инспирацију делом 
из надреалистичких поетичких полазишта, из авангардистич-
ких поигравања структуром песме и комбиновањем речи или 
пак хомонимичним везама (...)

Радак се као песник поиграва, пародира, разбија стере-
отипе, настоји да банализује каноне, али и да оно једноставно, 
чак банално, уздигне на ниво универзалног.

Драгана В. Тодоресков

Радакови текстови могу се читати као духовити комен-
тари изломљени у дуге необично заталасане поетске радо-
ве. Избегавање „поетичности“ истовремено је и једно ново 
успостављање поетичности, јер „метафоричност приања уз 
интригу фабуле“ (P. Ricoeur), a услов миметичког развијања 
је „издизање оссећаја до фикције. (...)

При организацији својих текстова (Радак) полази и од 
паралитерарних жанрова, ређајући сличицу за сличицом, згоду 
за згодом, као у стрипу, и од баналног повода, досетке, гради 
успеле персифлаже, на пример у песмама „Салон у Доџу“.

Зоран Ђерић

Радак гради свој свет од елемената свакодневице, како 
ове животне, тако и књижевне, али се и одриче критичког од-
носа према њима, затвара се у сопствени свет игре, у окриље 
властитих могућности.

Војислав Карановић



Радак је, изгледа, успео да ухвати дах новог времена, и 
новог постмодернистичког израза.

У еросу више нема сувишне ватре, ни перверзије. Све је 
складно и хармонично. Све је – „под конац“. Реални свет, са 
свим својим противречностима, није критикован, нити пак 
оспораван. Њега напросто НЕМА.

Никола Китановић

Кохерентна у изразу, поезија Душана Радака мора да 
се схвати и као тематска вежба која се одвија у два смера. 
Самодовољност (1), која се, не без парадокса, жели означити 
призивањем слике „чврстих“ предмета (отуда извесни псеу-
дореализам) и с друге стране, спајајући диспарантне појмове 
(фантазма, суб/културе, лектире...) твори особену игру која 
показује јасне знаке лудизма. У оквирима ове две поетике, 
Радакова поезија остварује свој статус модерног и препознатљи-
вог и чини га особеним у савременој песничкој продукцији. 
Имагинација коју овај аутор несумњиво поседује надграђује 
тематско-мотивске вежбе и успева да их уздигне до естетски 
завршеног и особеног текста/објекта и буде евидентна као 
изузетно занимљив и вредан резултат.

Милан Дунђерски

Он није љубитељ необичности, како би се могло на први 
поглед закључити, ради необичности, с обзиром да твори песму 
на „природан“ начин – приклањајући се фантастици. И пре 
њега, било је песника који су у домену фантастике постизали 
високе домете, но Радак то чини на свој начин, своју песму 
ситуира у ово, наше време.

Раде Томић
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ДАН РОЂЕЊА

Он је ишчезао 
у најљућој зими;
Снег је прекрио његову статуу
на тргу.
Жива је тонула у ушће
умирућег дана.
А сви инструменти се слажу:
Дан његовог рођења
био је 
светао 
и топао 

Д у ш а н  Р а д а к
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ШЉУНАК КАО ИМЕНИЦА

Шљунак се налази 
       У природи
И лако га је наћи
        Најчешће 
 На гомили јер служи
Као грађевински материјал
        За подизање 
   Стамбених објеката
       Тежи је од воде
              И тоне
     Када се у њој нађе
              Ситан је 
           И дугуљаст
        Али може бити
            И округао
          Деца се радо 
          Њиме играју
     Бацајући га у ваздух
    Шљунак као именица
       Мушког је рода
        Као и примери 
             Песак
             Камен
           Кречњак
         А може бити 
      И део реченице
             Просте
     Марко баца шљунак
           Проширене
     Марко баца шљунак           
          Кроз прозор
        Или сложене
   Марко баца шљунак

Д у ш а н  Р а д а к
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        Кроз прозор
        Али другови
      Не схватају игру
        У литератури
   Шљунак се помиње
   Код Хајнриха Мана 
И неких мало познатих 
            Аутора
 

Д у ш а н  Р а д а к
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ПРЕ ФОТОГРАФИСАЊА

Срео сам га
У кући велетрговца у предграђу Лондона
Мислим да је био у ливреји
И да је палио
Ватру у камину.
Велетрговац је држао говор
У трпезарији.
Питао сам Трбосека
За два маркантна типа
А он је 
(пре него што је 
Велетрговчев син 
Успео да овековечи сцену
Фотоапаратом)
Слегнувши раменима објаснио:
„оно тамо вам је 
Проћелави господин,
А онај поред, то је
Дебели господин.
Слушајте само старог трговца
Како држи дивну здравицу госпођи трговац“.
Никада пре тога
Нисам добио
Тако прецизан 
Одговор.
Ни у једној
драми

Д у ш а н  Р а д а к
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САЛУН У ДОЏУ

У градском салуну
     Мрачно је
     Ових дана
     Не игра се 
        Покер
     И не пије
        Вино
Каубоји немирно
        Спавају
       На својим
       Ранчевима
Градоначелник је
       Ван себе
И нервозно шета
        Шериф
    Немоћнији
   Него у време
        Кида
    Грађане је
       Обузео
        Страх
    А свему је 
       Узрок
       Жаба
   Жаба која се
      Појавила 
У кројачевој радњи
      И рекла 
       Артуре
       Артуре
    Свега ми је
        Доста
       Затим

Д у ш а н  Р а д а к
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Скочила на улицу
  И закрекетала
     Кројач се
       Уопште 
     Није звао
        Артур
         Али
То не мења ствар
      Сутрадан
      Нестао је
   Месни пекар
       Драган
Кроз неколико дана
    И стари ковач
         Влада
   Шта се то догађа
        Питају се
   Сви одреда у Доџу
              Но
            Нико
           Ништа
           Не зна

Д у ш а н  Р а д а к



236

КАДА МЛАДИ ГИМНАЗИЈАЛЦИ

(...)

III
Када млади гимназијалци
Из провинције
Иду на вечерњу оперу
Излози су сјајнији него иначе
Перачи прозора изненада
Добијају на важности
А трулеж из градских мензи
Одједном пожељно мирише
На градском гробљу је хладније него иначе
Нема корова, ни траве
Само возићи што разносе
Мртве

IV
Када млади гимназијалци 
Из провинције
Крену на вечерњу оперу
У метрополу
Виде себе у разносачима новина
Онима што пуше
Крајичком уста
Свечано урлајући наслове

V
Ех, када млади гимназијалци 
Крену на вечерњу оперу
Већ у само предвечерје
Чезну за чекаоницом
Железничке станице

Д у ш а н  Р а д а к
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И дремају 
још на увертири
Ушију испуњених 
зебњом

Д у ш а н  Р а д а к





Саша Радоњић (1964, Травник), дипломирао на Филозофском 
факултету у Новом Саду. Значајнија дела: Лица наличја (песме, 
1987); Тетовирање анђела (песме, 1992); Приручник за пауна 
(омнибус новела, 1993); Трактат о шеширима (роман, 1995); 
Три украдена романа (роман, 1999); Северно од романа (приче, 
2002); Kлуб љубитеља Смене 8 (роман, 2008); Шведски сто 
(проза, 2014); Аутобиографске и друге нестварне приче (проза, 
2015); Вечерњи доручак (проза, 2017); Роман Рубикова коцка 
(роман, 2019); Провихорило (песме, 2020). Сачинио је Реч-
ник српске путописне прозе (1995) и антологију фантастичне 
прозе Сазвежђе Лем (2019). Аутор је сценарија за играни ТВ 
филм снимљен по мотивима новеле Приручник за пауна, а 
у коопродукцији ТВ Нови Сад и Kомуне. Урадио је драмске 
адаптације за Три украдена романа и Kлуб љубитеља Смене 8, 
који се налазе на репертоарима Народног позоришта Kикинда 
и Шабачког позоришта, као и монодраму Чај са Kублај Kаном 
(2020). Добитник је награде Печат вароши сремскокарловачке 
(1988). 2005. формирао је групу Solaris Blues Band, са којом је 
снимио 6 албума и двадесетак спотова. Kао кантаутор је објавио 
3 албума – Месечарска адреса (2016). Маховина и микрофонија 
(2018). и Kантауторски декамерон (2020). Оснивач је и сувла
сник издавачке куће и књижаре Соларис из Новог Сада.

Саша Радоњић
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Есенција песникове поетике се развија на широким хо-
ризонтима свакодневице у којој се крију зрна чисте лепоте, 
доступна онима способним и вољним да застану, изађу из 
рутине и искошеним погледом осмотре захуктали ток догађаја 
чија се укупност назива ’егзистенција јединке’, једнако део 
архетипског и колективног колико и индивидуалног. У овак-
вом сагледавању појавног окружења и онога што садржава 
нема места за распричаност, барокне фигуре или велику и 
пребујну осећајност. Експлозије или ерупције емоција само 
су пролазни изузеци у океанима апатије и о њима није реч 
у овим стиховима. Тиха свеприсутност, нит повучена кроз 
сваки дах, покрет, реч, сваку обичну радњу којој се не придаје 
значај јер се изнова и изнова понавља, све до границе досаде, 
јесте мера те финалне, фаталне спознаје постојања што уме, 
када се прикаже и обзнани, да изненади свог носиоца, да из-
рони на површину и одмах поново утоне у дубине бојећи их 
својом непролазношћу. Радоњић филигрански упорно тражи 
ту дубину, открива је и уплиће у речи којима је наметнуо 
аскетску дисциплину. Отуда је свака песма налик комадићу 
холограма; ма како мали био он у себи носи слику целине, 
оштру, без замагљења, неодређености и недоречености. Ова 
јасноћа и прецизност сред мутног котрљања тривијалности 
узнемирује али доноси и откровење запретених узрока што 
воде биће кроз лавиринте година и деценија трајања. И то 
откровење смирује и ослобађа. 

Илија Бакић



И после читања најновије збирке остаје утисак да би Саша 
Радоњић ауторство својих стихова најрадије препустио дечаку 
који своје непостојање скрива иза њих. Ту и тамо провири иза 
неког стиха или песничке слике, које су најчешће уоквире-
не једним видом особене тескобе. Иза дечје маске – анђела 
ћелаве главе са великом мрквом између зуба – иза те зимске 
маске крије се туга тетовираних смрћу. Маске ће се ионако 
истопити а тетовирање преостаје као одговор истовременог 
питања и одговора из наслова уводне песме Kако пишем. То 
је и централна метафора из које песник конструише поетски 
свет. Зато нас Радоњић у ово време сумрака једног анксиозног 
доба, подсећа да имамо тетовиране уши, стопала, да ходамо 
тетовираном земљом. Или, можда, све то препушта непо-
стојећем дечаку из својих песама, који у свом папирнатом 
сећању скупља конзерве пресованих снова, парчад вриска и 
кришке мрака, окрвављене тампоне тишине, усољене зенице, 
те одреске прошлогодишњих снова. 

Ненад Шапоња
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АНДРЕЈУ МИХАЉЧИШИНУ НА НЕБУ

Бејах јуче поново испред те зграде
Стајах испод прозора твоје прве студентске собе
Нестварно мале, нестварно уске, тек да стане кауч по ширини
И две стопе не веће од броја 42

Бејах и осматрах пажљиво
Када ћемо се појавити
Онако младићки вижљасти
Нестварно бледи и савршени у том бледилу
Као прави провинцијски фантоми под светлима
И у сенкама велеграда

Осматрах пажљиво
Нешто касније и Каменички мост
Којим си ме брижно пратио скоро сваке ноћи
До пола пута од моје прве студентске собе

Нестварно мале али коцкасте
Где смо плафон као сваки небески свод 
Дохватали кад се пропнемо на прсте
И где смо свирали свој још недозрели блуз
Прерани реквијем за свет у који смо веровали
Као у недовршени пројекат
Химеру која нас стрпљиво чека

Сетих се наших нествaрно малих станова на Телепу
Не зна се који је био мањи и садржајнији
Испуњенији сваковрсним минијатурним чаролијама
Чију смо суштину одевали као безазлене утваре
Загледани у оближњи Дунав
Tај несумњиви појас за спасавање

С а ш а  Р а д о њ и ћ
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Стојим дакле испод прозора твоје прве студентске собе
И чекам када ћемо се појавити
Младићки вижљасти 
Нестварно бледи
И савршени у том бледилу
Као провинцијски фантоми
Чекам али нас нема 
Уопште нас више нема
И само моја дрхтава рука
Као да је туђа и промрзла
Лагано на веома успореном снимку
Маше кроз новосадску сумаглицу
Нашим збуњеним одсутностима 

С а ш а  Р а д о њ и ћ
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У ЦИK ЗОРЕ

обично пишем у цик зоре
док преплићу се светла и сенке
поезија и проза
и док је још сасвим кратко све истина
и ништа од свега истина није

обично пишем у цик зоре
док ми се бунила ко звери боре
пре него ме стигне дан лептира
отпоздрављам бестидно ноћи вампире
и нема тога нежног папира
чије не жудим крви беле
док ми кроз прозор ветар свира
а врата певају строфе целе

обично пишем у цик зоре
јер зоре све чују и свега се боје
а страх је боје лимунове коре
од те коре и звезде се кроје
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ВЕРА У МЕСЕЦ

заиста верујем у Месец
јер он има лице пантомимичара
коме рефлектор одузима све и враћа му све

верујем у Месец
јер је он најбоље
што ми се могло десити
кад сам се посрнулом вером
послужио као кришком бајатог хлеба

како не веровати у Месец
који је насупрот нашим малим предубеђењима
чудесно велик
чудесно безбедан
сасвим неоткривен у својој
сваковрсној оскудности

уосталом
веровати у Месец значи веровати
у сопствене одсутности
као истинска уточишта
и спас од свега

заиста верујем у Месец
као адресу
на коју се пише
месечарима
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СТАKЛЕНИK ЕДЕН

гајим цвет под неонским светлом
у стакленом звону
нежно к‘о што се гаји
сопствени страх

кад буде већи од мене
моја мајка ће мислити
да је његова мајка
и носиће га на реверу униформе

цвет који ће к‘о млечни зуб
никнути у устима врта
и који ће обожавати каријес својих латица

мој отац мисли
да је његов син
и из дубина мрачне фотеље
шапуће му: ти си цвет што се једе
у отровном сендвичу
за доручак без значења
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ЧЕНСИ (2004–2018)

нема те у простору нашег стана
већ целу тродневну вечност
зидови су збуњени и бледи
завесе њушкају твоју одсутност
кревети по навици распремају
свих твојих 15 година
празним рукама ти нудимо
све што се сада не може дати
ваздух више не дише твојим топлим дахом
ти не знаш да те нема у простору нашег стана
ми не знамо да си још увек ту негде
прозиран до непрепознавања
тих као твој јастук
на коме ме сањаш
како ходам четвороношке
машем репом
и заједно са тобом
лајем на месец.

С а ш а  Р а д о њ и ћ





Селимир Радуловић (1953, Цетиње), објавио је десет песничких 
књига: Последњи, дани (1986), Сан о празнини (1993), У сјенку 
улазим, оче (1995), О тајни ризничара свих суза (2005), Снови 
светог путника (2009), Под кишом суза с Патмоса (2012), О 
пастиру и камену са седам очију (2015), Сенка осмог еона (2016, 
2018), Дванаест (2018), О дукату с ликом старца (2020), 
књиге изабраних песама: По лицу ноћи (1996, 1997), Књига 
очева (2004), Где Богу се надах (2006), Извештај из земље жи-
вих (2009), Светло из очеве колибе (2011) и књиге изабраних 
и нових песама: С виса сунчаног, страшног (1999), Као мирни 
и светли весник (2008), Песма с острва сирочади (2010), Дах 
мале молитве (2017), Исповест тумача царевог сна (2019). У 
издању Српске књижевне задруге и Православне речи објављена 
су му Изабрана дела (I–V). Поводом његовог песничког дела 
објављена су два зборника радова: Песник ноктурна (1995) 
и Светло из очеве колибе (2015). Аутор је пет антологија/
хрестоматија, књиге књижевно-критичких текстова Повој и 
чланци (1987), књига огледа Светло из очеве колибе (2015) и 
Гле, Јагње Божје (2020). О његовом делу објављене су две књиге 
– Слободан Жуњић / Лако језгро песништва и Саша Радојчић 
/ За светлом из очеве колибе. Издавачка кућа Чигоја објавила 
је у колекцији Одговори, књигу разговора Милоша Јевтића 
са Селимиром Радуловићем Очево лице књиге (2017). Књиге 

Селимир Радуловић
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изабраних песама објављене су му на македонском (Светлина 
од очевата колиба), руском (Свет иных пространств), грчком 
(Φως απο την καλυβα του πατερα) и немачком језику (Der Hauch 
des kleinen Gebets). За свој књижевни рад добио је Новембарску 
повељу Новог Сада, Искру културе, Печат вароши сремско-кар-
ловачке, Кочићево перо, Награду Прољетног сајма у Бањалуци, 
Награду „Теодор Павловић“, Вукову награду, Награду „Миодраг 
Ђукић“, Награду „Симо Матавуљ“, Повељу Мораве, Награ-
ду Књига године Друштва књижевника Војводине, Награду 
„Деспотица Ангелина Бранковић“, Награду Кондир косовке 
девојке, Теслину голубицу, Медаљу Константина Философа, 
Словенске уније из Чешке, Награду за животно дело Култур-
ног центра Војводине „Милош Црњански“, Награду „Ђура 
Јакшић“, Змајеву награду, Награду „Лаза Костић“, Награду 
„Стеван Пешић“, Златну медаљу за заслуге Председника Ре-
публике, Орден Светог Стефана Лазаревића, Светог Синода 
Српске Православне цркве. 

Управник Библиотеке Матице српске. Живи у Новом Саду.

*  *  *
Реч је о реткој пoезији – о духовном и песничком тра-

гању и налажењу.
Владика Иринеј

С. Р. Поезија говори сама о себи и сваки говор о њој је не 
досеже. Постоји само реч – остало је наклапање. У најновијој 
духовној обнови српског песништва све уочљивији је ствара-
лачки подухват Селимира Радуловића о чијем читању и раз-
умевању оне једне једине књиге из које су настале ове остале 
као да сведоче и његови иницијали. С. Р. у Библији налази 
одговоре на дилеме савременог човека и тек искрсла питања 
наших дана. Својим песништвом С. Р. демантује мишљење 
да та књига код Срба уопште и у српском песништву посебно 
није имала ону улогу коју је добила код неких других народа. 
Ако није, има је сад, а сад је и најважније.

Матија Бећковић



У српској књижевности духовна поезија увек је постојала 
иако није била увек једнако заступљена. Зато се у наше време 
може говорити не толико о обнављању напуштеног, колико о 
јачању једне линије континуитета која никада није прекидана, 
а која је у поезији Селимира Радуловића добила своје ново и 
упечатљиво песничко оваплоћење. 

Предраг Пипер
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СЕДАМ МАЛИХ ДРХТАЈА

– А Аврааму беше сто година
Кад му се роди син Исак!
                            Прва књига Мојсијева, 21: 5

1

Јеси ли напустио станиште своје,
Пре првих петлова, праћен
Погледом Саре!? Јеси ли познао
Веру своју и глас Очев!?
Где ти је коњ, крилати!?
Јеси ли узео дете за руку,
Јединца својега, милога,
Исака, дете старости твоје!?
Јеси ли кренуо у земљу Морију!?
Јеси ли му свезао руке и ноге!?
Јеси ли дрво положио, нож
Потегао!? Да ли те питао,
Док ти ум пливаше у закону
Господњем –
Зашто то радиш, оче мој!?
Јеси ли изустио, из вода
Дубоких, из шума густих,
Из скита тесног, јер нема
Пута, јер је свуда пут –
Сине мој, сине мој, ако си
Спреман да служиш, управи
Срце своје!

С е л и м и р  Р а д у л о в и ћ
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2

Узео си Исака, без речи,
Погледа прикованог за земљу,
Све до четвртог дана.
Ћутке положио дрва, свезао
Дете, извадио нож. И ниси
Питао, из света пролазног,
Неразумљивог,
Не слабећ’ душу своју –
Јеси ли ми зато дао да будем
Отац!? Хоћеш ли да ми га
Узмеш!?
Боље би било да ми га
Ниси ни дао! Ко је то видео!?
Ко је чуо за тако нешто!?
И ниси рекао –
То је мој плод, Оче мој,
Зар да сасечем корење!?
И ниси помислио –
Да је све у појасу, плашту
И гласниковом гласу!
Ни заплакао –
Јер, као што пламен страшни
Гута суво грање, тако и душа
Чиста, душом чистом, води
У Земљу Живих!
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3

Осамарих магарца својега,
Загрлих Сару,
Опростих се с Елијезером,
Слугом вековечитим. Узех са собом
Два момка и Исака, јединца
Својега, милога. Кроз мрак,
Буру и студен неподношљиву
Одох у планину, свезах му руке
И ноге, положих дрва, принех нож
И бејах спреман на ударац.
И не скамени се рука моја!
И не ослаби мишица моја!
И не помути се ум мој! Не питах
– Зашто то радиш, Оче мој!?
И не сагорех у пламену туге
Који се утростручи. Не рекох –
Да су дани зли, а време
Варљиво, кад из мале колибе
Кренух к другом свету!
Јер, чувах се гласина, чувах се
Речи лажних и речи лукавих.
Као и старац, громогласни,
Што на тргу, јерусалимском,
Окружен народом, не нађе човека,
Па реч своју усмери к земљи,
К небесима.
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4

Још сам на планини.
Без гнева и зависти!
Не бацам камење у вис,
Не одапињем стреле у небо!
И нисам на уском путу,
Да ме кушају, гоне, као
Помахниталог.
И Исак је ту, син мој, јединац,
Свезаних руку и ногу. И дрво је ту.
И нож је ту! И још се множе
Људске сенке земљом
И мрак тавни доносе.
(Иако далек од сваке наде,
Ти видиш срце моје, ти знаш
Молитву моју и пре но се помолим)
Ал’, тихо је у срцу, јер то
Не зависи од њих. Спреман сам!
За ударац, Оче мој! Рекох –
Док из траве, густе, заталасале,
Израњаху главе цветова дивљих,
Што расту до звезда.
Венац! Већ сплићем венац,
Оче мој!
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Чија је ово хумка, Оче мој!?
Који је ово дан! Зар га у
Гресима проведох, Оче мој!?
Јер, домови опустеше земаљски
И капије се затвараху земаљске.
Узех два момка и Исака,
Сина, љубимца мојега.
Прикупих дрва за ломачу,
Нож наоштрих, жртвеник спремих,
И одох тамо где рече ти,
Оче мој.
Не трепнух, ни главу не померих,
Ни уста не отворих.
А на небу, као јата птица,
У групама, промицаху облаци сиви.
Узех у руке своје огањ и нож.
Тад рече Исак, син мој, једини,
Сунце незалазно –
Ето огња и дрва, оче мој!
А јагње, за жртву,
Где је јагње за жртву, оче мој!?
Купих моћ те речи!
Кроз шумски густиш
Пробих се до скита осамљеног
И пробудих из смртног сна!
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За све се постарао Отац мој,
Он све види. Зна за муку, сузе
И ништа не заборавља, рекох –
Везујућ’ сина, јединога, љубимца
Својега. Сместих га на жртвеник, врх
Дрва. И кренух руком својом.
Да, немо, потегнем нож.
А небо, опет, баци свој пламен
И земља се, пода мном, отвори.
Па, у тешким ланцима, ступих
У битку невидљиву,
Три дана и добар део четвртог.
Тад чух, на брду,
Где се Господ постарао –
Не дижи руку на дете своје!
И још –
Не чини то, оче мој!
Зар да убијеш!?
И семе се земаљско умножи,
Као звезде на небу, као песак
На брегу морском. И из њега
Рађаху се народи многи.
Зар ти не рекох, брате
Мој, највољенији –
Чух, како и певах!
Ко стрепи, мир свој налази
А онај што из плача у себи
Нож вади Исака добија!
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Упамтио сам ту причу,
Од речи до речи, о Аврааму,
И сину старости његове, Исаку.
И рани земаљској, страдалничкој,
Кад те туга обори, па ти је све равно –
И бездан таме и пламена. И понор,
Таласи свирепи, олује грозне, пакао,
Па ти се ни смрт не чини страшном!
Није то сећање на утвару,
На сном овенчану, седу, главу,
Ни проста мера какву плод доноси. Већ реч
Очева што утеху призива
И жалост прогони. Ставих је
У недра своја да нас од греха
Отргне, пут покаже и помогне
Да на небо однесемо
Сва блага наша.
У сенци, скривен –
Зар да говорим, јер све могах рећи!?
О жртви, испиту, гласу што из срца
Допире. Као и кројач, бајковити,
Што, за живота, доспе на небо
И озго осматраше свет.
Па не знаваше законе што
У земљи, скривени, попут семења,
Трошаху хлеб свој!

С е л и м и р  Р а д у л о в и ћ



Сунчица Радуловић Торбица (1965, Оџаци), високо образовање 
стекла је на Универзитету у Новом Саду, где живи и ради као 
просветни радник. Поезију и прозу је објављивала у књижевним 
часописима. Песме су јој превођене на руски, грчки, бугарски и 
русински језик. Учесница је књижевних фестивала: Јефимијини 
дани, Смедеревска песничка јесен, Бранково коло, Фестивал 
поезије младих у Врбасу, Бранково коло, Вишњићеви дани, 
као и више песничких скупова.

Ауторка је збирки песама Николајевски ноктурно (2018) 
и Одбрана пролећа (2019). У штампи је збирка изабраних љу-
бавних песама Као љубав у Тоскани, тројезично: српски, грчки 
и бугарски језик. То је заједничка књига три песникиње: Сун-
чица Радуловић Торбица, Алики Телеску Михалидис и Лалка 
Павлова. Издавач је Каирос, Сремски Карловци.

Била је суперфиналисткиња на Међународној песничкој 
манифестацији Смедеревска песничка јесен за награду Злат-
на струна 2018. Добитница је Бешеновске повеље за духовну 
поезију 2019. На међународном фестивалу Мељнишке вечери 
поезије у Бугарској добитница је Специјалне награде 2019. 
Збирка песама Одбрана пролећа је била и у најужем избору за 
награду „Милица Стојадиновић Српкиња“ (2019).

Сунчица Радуловић Торбица
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Као да је чекала да у свом искуству, у дару за ослушкивање 
била свог унутрашњег поја, пронађе страсну унутрашњост 
језичке имагинације, Сунчица Радуловић Торбица је стигла, 
пред свог читаоца, да нађе меру дара, у трагању за вечним 
тренутком који „измиче за дужину стрпљења“. А та дужина 
њеног песничког стрпљења нам је донела зреле плодове у 
облику саме моћи ове песникиње да направи господствену и 
до усијања утишану, фину плазму језика, којом узима отиске 
божанских стања и збивања којим на мотивском плану обилују 
ове песме. У распону од љубавних до родољубивих песама, не 
јењава однегована способност и префињена знатижеља језика 
да не жури да е лати теме, а да притом нема неку несвесну и 
ненамерну самосвест о својој моћи да се не лиши тихе мере 
и рада на свом семантичком шапату, који лишава пој бижуте-
ријског сјаја песничког говора. Отуда и осећај да се до оваквих 
књига, расте. Са висине тог прага стиже нам зрели песнички 
глас Сунчице Радуловић Торбице.

Благоје Баковић

Песме Сунчице Радуловић Торбице понекад су мале 
антрополошке студије а понекад молитве. И када певају о 
љубави мушкарца и жене, оне то осећање не доносе као пуку 
апстракцију, као строго интроспективни чин, већ као део 
укупног простора човечности, од праисторије. А песме ове 
ауторке су врло често „кратка метафизичка истраживања 
детињства света“, понекад кратке хронике љубави као врховне 
институције у поретку космоса.

Мирослав Алексић



Поезија песникиње Сунице Радуловић Торбице предста-
вља једно густо лирско ткање, чије су нити тематски разнолике 
и значењски вишеслојне, грађене од елемената фолклористи-
ке, предања, средњевековне и савремене историје, до слика 
„урбане свакодневице“ и личне побуне против таквог света, 
изражене кроз архетипски образац враћања детињству или 
добу пре „човековог пада“, кроз доживљај Љубави као живот-
ног и животворног принципа, којим се потире свака човекова 
ограниченост.

Марија Јефтимијевић Михајловић

Песникиња Сунчица Радуловић Торбица својим алхе-
мичарским заводљивим стиховима који претачу садашњост 
у прошлост и обрнуто бришући границе реалности, води 
читаоце у светове који постоје паралелно са нашим, а којих 
нисмо понекад свесни док их поезија не открије. Између ероса 
и сакралног тона песама, на плану рефлексије, она је дала 
своје најуспелије песме доносећи поетска и цветна уздигнућа 
и одгонетање тајни људских душа из једног новог и свежег 
угла, што сведочи о таленту ове песникиње која нас води на 
необично поетско и духовно путовање... 

Песникиња прави и књижевну везу са баштином ства-
рајући тиме посебан оквир за тему љубави о којој ће певати, 
приказујући живот који дрхти од емоције љубави између сна 
и јаве, између маштаног и проживљеног, сав саткан од мелан-
холичних устрепталих мелодија женског бића. Ова песникиња 
дарује читаоце необичним финим честицама поетске суштине 
будећи у нама радост читања и сусретања са изразом новог 
песничког гласа.

Милица Миленковић
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СТУДЕНИЧКО ВРЕЛО

Колико вере у твом оку, зографе, брате,
Док суши се малтер и плавет византијска.
На студеничком зиду зашло је сунце
и сванула боја ноћног неба изнад Витлејема.
А крст је стожер неба и пласт света.
Светли испод златних звезда јеванђеоска прича 
и Богочовек у небеском огледалу вечности 
на чијем лицу сија победа над смрћу
у дубоком миру вековне земаљске тишине.
У свечаном чину победе вечности 
и постељици рађања незалазне светлости вере,
у вапају за милости и миром,
у молитви скрушено сведоче Чуду
пророци са свицима, анђели у плачу,
свита жена јерусалимских
и апостоли крај Богомајке храбрости.
Из плаветнила точи мир у душу.
Пред славом васкрсава и мисао да нема губитка 
и да смо вечно разапети већ даном рођења
у жељи да врч земаљске радости испијамо, 
све до просветљења на свакодневној служби
истином која васкрсава древну мисао 
о чину победе над собом док се поравнава време у тој тачки
у којој се секу вертикала неба и хоризонтала света.

С у н ч и ц а  Р а д у л о в и ћ  То р б и ц а
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ВИДО

Ни Зевсова грмљавина под Олимпом
не може да утиша галебове
над модрим покровом заспалих глава
чији фибри душа исплетоше мрежу
да заувек нахране долазеће.
Као злокобна измаглица ширио се лазарет
ту на тлу, где је море избацило Одисеја,
а где камен више није могао да сакрије
скелете џинова под малим шајкачама
који не дочекаше повратак на своју Итаку.
Тихују сада небеска браћа што срчаношћу посрамише богове.
Векује и род маслина и цитруса
под којима се гомила грумење воска и уздиже пламен
да искрама осветли поглед и раздани над Видом.
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ЗАЛОГ

Можда је српска прича одабрала свој пут онога трена
Када Јефимија и Јевгенија
страхове своје и упите
положише у руке самој Пресветој Богомајци
и понизно, а умно
оборише мач Бајазитов у скуте да мирује ћутке
место главе Стефанове.
Можда и када са собом понеше дух и траг у честицама
Преподобне Параскеве које закрилише недрима
и подарише груди својој
да венцем мира и милошћу је ограде.
А можда онда када је Јефимија Похвалу кнезу
Божјом руком, златним нитима као завештање утисла
у време, мајкама роткињама,
као залог за доба и искушења која ће доћи и
у којима ће одлучно одзвањати речи:
„Сад не предај забораву вољена ти чеда и
одбаци сваки страх када нас удостојише...“

С у н ч и ц а  Р а д у л о в и ћ  То р б и ц а
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ЗЛАТОУСТИ ЖЕТЕЛАЦ

Поново сам сањала оца свог,
златоустог жетеоца небеске сенке,
што још увек стрпљиво ређа каменчиће
из винчанског врча и дунавских дубина
да поплоча пут до видела.
Видим још увек носи секиру коју је нашао у шуми,
ону исту којом је Перун гађао змију,
и блеском тако огледало сачинио
да нас заштитити од грома.
Негде у зору у очевој руци сја жртвеник
пун живе воде у којој се огледа јутро.
И жубори као вир да би у бескрају починуло зрно
милости, љубави и истине 
које се скрива од човека
непробуђеног из кошмарних и јалових снова о срменом путу.
Потом у средишту дворишта сади храст,
као место сусрета неба и земље.
Запљуснут светлошћу покреће сунчев точак
и наставља да хода огрнувши своју сунчеву кћер радошћу.
И вратиће се опет, знам, да чува ред и прогна немир
и вратиће поново камење у реку у вечитом кругу
да из њеног корита напоји ме. 
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ТЕРАКОТА

Дан је текао обично, под антрацитним септембарским облацима,
до тог тренутка који нас је вратио у прошлост
кратким метафизичким истраживањем детињства света,
јер је личио на јутарњу пројекцију неког филма 
Андреја Тарковског.
Гледала сам га како седи наспрам мене у углу старог кафеа,
у оделу које је још мирисало на даљине.
Уз загонетни смешак, извадио је из џепа смотуљак хартије,
држећи нас у облаку неизвесности још неизговорене речи.
Одмотавао је то полако осветљен мојом знатижељом
а онда застао на трен, загледан у комадић мрке плочице на длану.
„Овај је твој, осетила сам врелину даха у уху,
док је трајала вечна секвенца уручења.
Винчански делић, под топличким небом, који није појело време...“
Гледајући у црепић који је ћутао језиком неког далеког претка,
брисала сам честице прашине са наслага
у којима су остали наталожени уздаси, јауци, плач,
прах костију, крви, по која капљица бакра
и зноја насталог у магичном чину љубави.
Вратио ме тада погледом на место одакле се најлепше путује,
а на плочици су остали и наши отисци за неке будуће археологе...

С у н ч и ц а  Р а д у л о в и ћ  То р б и ц а



Бојан Самсон (1978, Осијек), живи и ради као библиотекар 
у Новом Саду. Збирке песама: Superblues (2007), Folk Singer 
(2018). Један је од приређивача зборника нове новосадске 
поезије Нешто је у игри (2008). Са Зораном Дражићем чини 
поетско-музичку групу Башта фетиша.

Бојан Самсон
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ЕГЗАЛТАЦИЈА

Песници читају збирке својих колега.
Мудро шуте.

Посећују књижевне вечери.
Вежбају тапшање по рамену.

Часте се лепим речима и вином.
Напију се и после пузе до таксија.

Мешају малтер. Селе намештај.
Поклањају књиге једни другима.

Речима секу ваздух, 
а пред очима им желе-зеке.

Песници се осећају ускраћено.
Маштају о солидарности.

Сањају о пољима макова,
а слуте ножеве под грлом.

Зарањају у гомилу јастука.
Под јорган-планином.

Вежбају разне тактике.
Уче корисне цитате.

Играју у свим правцима.
Опет шуте.

Тако настају белине.
Читају између редова.

Б о ј а н  С а м с о н
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Мање је увек више.
Одсутна реч милује ваздух.

Песници се осећају угрожено.
Тада реагују по кулоарима. Оштро.

Милост препуштају белинама
што прете у њиховим главама.

Крећу се у маси, 
али су у егзалтацији.

И малтер је грађа за поезију.
Поезију као сигурну кућу језика.

Песницима треба праштати.
Они су несхватљива грешка природе.
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КАПИТАЛИЗАМ

У поезији, отпаци су неопходни:
стварају нову глад.

Зато поезија личи на капитализам.

(Али зато капитализам личи на љубав.)1)

Ипак, бесомучним гомилањем стихова
не ствара се вишак вредности.
Напротив.

Непрестана обећања држе нас
довољно далеко од земље.
Све док балон не пукне.

Неподношљива доза искрености
не мења суштину ствари.
Од ње истовремено цвета и труне сујета.

Превише непотребних ствари на једном месту.

Све ће то, о мила моја, прекрити капитализам.

1)	 У капитализму је као и у љубави: обично добијаш оно што ти објективно најмање 
треба, али увек постоји неки тихи глас за који не знаш да ли долази споља или 
изнутра, и тај глас ти упорно говори да ти треба управо то што добијаш.
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МАРИНА

„Знаш, у мени је неколико особа. 
Једно пет-шест.“

Да. Као у Маринином споту 
за песму Колачићи: 

од пет плавуша свака игра своју игру 
и бори се са сусједама за простор. 

Помислих како мушкарац поред ње 
заиста нема потребу за другим женама. 

Па она у себи носи читав један харем, 
гнездашце за каквог падишаха, 
или трговца оружјем! 

„И када повредим неку драгу особу, 
знај да то нисам ја“.

Наравно, душо.
ЈА, то је нетко други.

Опет сам професор. 

А хоћу да будем песник, 
и радим на томе да будем „видовит“.

Да предвидим све путеве којима
се она креће, а који и мене чекају,
пре или касније.
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Да постанем брод, безбрижан, 
без посаде, пост-постмодерни субјекат, 
празан, без гласова у себи.

Што се непрестано судара 
с вртлогом светлости. 
Божанске светлости.
 
У апсолутном сагласју с њеним именом.
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СТР8

Мутљага. Бара и блато. Одрази у води.
Нарцис. Огледало огледала. Гладна сујета.
Осврће се. Другачије не може.
Орфеј. Песник. Што се каже: мутан тип.
Опет блато. Гњецаво и меко. Као
растопљена чоколада. Само није слатко.
А хтео би чврсто. Тврдо. Сумњив је.
Креће се у чудном друштву. Воли екстреме.
Од једног пола ка другом. Биполарни
поремећаји. Клацкалице. Плус минус.
Тко би гори, ето је доли. И обратно.
И тако сваке ноћи и сваког дана. Хороскоп.
Гледање у шољу. Читање из длана.
Прелива се на све стране. Нема путоказа.
Нема оквира. А он жуди баш за тим.
Вертикала. Одрицање. Част. Зато је купио
нови лосион. СТР8. Наноси га сваког дана.
У купатилу. Огледало показује и оно иза
њега. Не мора више да се осврће. Сада
има СТР8. Нема муљања. Нема ђиђи-миђи.
Само право. До нове баре с блатом.
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HŰSKER DŰ DOLLY BELL?2)

(Отпадак од туристичког бедекера)

То су те улице од перја које лети на све стране.
Зато су се славни режисер и овај град поздравили:
Режисер је одавно престао да напредује свакога
дана у сваком погледу.
А овај град је баш к’о створен за то.
За раст душе у свим правцима.

Могао бих човеку опростити много тога што
други не могу, али лажну уметност никако.
А када постанеш факе уметник, а одличан трговац,
онда ти више ништа не могу опростити.
Али оставимо сада Трговца на миру, нисмо
због њега започели ову песму.

А и професорска плата тешко може подмирити
Уметникове душевне боли.
Трговчеве можда, али Уметникове тешко.
Уметник увек пати када Трговац
дође по своје, и ту нема помоћи.
Верујте Професору, ако већ не можете Трговцу.
А Уметнику никада.

Али како у правном спору наплатити душевну бол
а да пре тога нисмо доказали постојање душе?
Како оно иде: тежина малог колибрија,
или тежина ребра чоколаде? 21 грам.
Разлика у тежини људског тела
пред смрт, и након ње.

2)	 Hűsker Dű је амерички алтернативни бенд из осамдесетих година прошлог века. 
На норвешком то значи Сећаш ли се.
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С људима је лакше, али како измерити душу
једног града пре и након његове смрти?
И након његовог васкрсења.

Јер, неки кажу, овај град је умро, то више није то.
Овај град није исти као што је био. А ја кажем:
како би и могао после свега што је преживео?
Ниједан град више није исти.
Када свој град бираш по закону нужде
а не по закону слободног избора,
онда то ретко испадне добро.

Сваки град се мења, зато је и град.
Сваки град (попут човека)
умире и поново се рађа,
другачији, а опет исти.
Сви ми смо умрли и поново се родили,
сви смо постали лакши за 21 грам,
а затим га наново повратили...

Ћевапи и баклаве ће се појести.
Туцана кафа и сок од смреке ће се попити.
Туристи ће отићи са својим сувенирима.
Наставиће се неки живот
којег нема на разгледницама,
у нека четири зида, живот о којем
туристи не знају ништа.

21 грам и даље ће стајати на истом месту:
биће на дохват руке,
али ће руци свеједно измицати.
Нема везе: важно је знати да су
неке ствари и даље ту, само за нас.
Сентименталност је неизлечив хоби.
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Ђорђо Сладоје (1954, Клиња, Горња Херцеговина), гимназију је 
завршио у Сечњу а студије социологије у Сарајеву.

Објавио је књиге песама: Дневник несанице (1976), Велики 
пост (1984), Свакодневни уторник (1989), Трепетник (1992), 
Плач Светог Саве (1995), Петозарни мученици (1998), Далеко 
је Хиландар (2000), Огледалце српско (2003), Мала васкрсења 
(2006), Манастирски баштован (2008, 2009), Златне олупине 
(2012), Силазак у самоћу (2015) и Занатски дом (2019). Ау-
тор је и књиге песама за децу Немој да ме зазмајаваш (2004). 
Објављено је и неколико избора његове поезије. 

Песме су му превођене на више језика и заступљен је 
у многим антологијама српског песништва. У Москви му је 
2007. године објављена књига изабраних песама, на руском и 
српском језику, Привикавање на будућност, коју је приредио 
Андреј Базилевски.

Ђорђо Сладоје је добитник готово свих најзначајнијих 
српских награда за поезију, међу којима и: Змајеве, Извиис-
кре Његошеве, Дучићеве, Дисове, Жичке хрисовуље, БИГЗ-
ове, Заплањски Орфеј, „Бранко Ћопић“, „Марко Миљанов“, 
Шантићеве, Велике базјашке повеље, „Скендер Куленовић“, 
„Јелена Балшић“, Печат вароши сремскокарловачке…

О поезији Ђорђа Сладоја објављено је неколико зборника 
радова.

Ђорђо Сладоје
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Овај спој ужаса, хумора и парно-римованог „јуначког“ 
десетерца, ово разарање митизованог, наивног, оптимистичког 
очекивања, од новог вијека и новога миленијума, подигло је 
Сладојеву пјесму на изузетан естетски ниво. Интертекстуалне 
релације, успостављене алузијама, имају за обавјештенијег и 
упућенијег читаоца додатно унутрашње зрачење, али пјесму 
ће добро разумјети и драматично осјетити и читаоци који те 
релације неће препознати. Дакле значај интертекстуалних 
релација није одлучујуће пресудан за вриједност ове пјесме, 
мада оне несумњиво доприносе њеном значењском и емотив-
ном богатству, њеном ширењу обала.

Јован Делић

Поезија Ђорђа Сладоја представља крајње особен књи-
жевно историјски и културолошки случај. Начињена сва од 
једног комада, без изразитих промена на плану поступка, 
стила и стиха, та се поезија чини потпуно по страни од истра-
живачких поетичких трендова савременог српског песниш
тва, а легитимише се као један од најизразитијих изданака 
традиционалистичког певања. Усвојивши основна начела 
традиционалног лиризма, Сладоје за све време свог песничког 
оглашавања непрестано испитује колико лирска рафинираност 
има да каже савременом модерном и постмодерном читаоцу.

Иван Негришорац

На Сладојево пјесништво се у цјелости може примијенити 
ово теоријско прожимање хумора које датира још од њемач-
ких класичних естетичара, а по коме се не ради тек о једном 
конституенту структуре, већ агенсу који у цјелости еманира 
дух естетске творевине, бивајући у својој умјетничкој пунини 
на посебан начин дио исте природне цјелине с трагичним и, 
што је за лирику нарочито важно, с баладичним.

Ранко Поповић



Сладоје, једном речју, сав тај епски терет књижевности – 
са којим савремена поезија урођења у анонимну, нехероичну 
свакодневицу, и ситну инвентуру безначајности која нас оставља 
равнодушним не зна шта да учини – дакле, преводи у лирику, 
спушта епику из замишљених и далеких висина у обичан, наш, 
скучен, неизразит живот, па тиме искупљује и једно и друго и 
вечиту жељу света да буде већи и важнији него што јесте, што 
је кодирано у епици и игнорантску особину модерне поезије 
да је се не тиче ништа до ње саме себи довољне.

Михајло Пантић

На крају, требало би рећи да се лепа, чудна али понекад 
и ужасна драма Сладојевог песништва пре свега догађа у Хер-
цеговини, јер се пре свега у њој, на радост читалаца догодио 
песник Ђорђо Сладоје. Тло, језик, вера, сујеверје, топоними, 
који су језик за себе и судбина једне српске земље, земље Све-
тог Саве, одређујући су оквири поезије Ђорђа Сладоја. А у тој 
поезији могуће је пронаћи и географску карту његовог живота, 
атлас биља, зоолошки атлас, речник симбола, паганску читанку, 
кратак водич кроз православље, дајџест историју човечанства, 
попис лектире коју песник препоручује, песников песнички 
родослов, историју Срба из које се може читати будућност и 
најлепши српски језик нашег савременог песништва.

Мирослав Алексић
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ПРВА НЕДЕЉА

Господ са света скида скелу
Да се огледне у своме делу
И да провери шта се примило:
„Кренућемо од Рајског врта,
Где се до јуче све димило
Од зноја калфи и шегрта.
Шума и трава без замерке,
Светло исправно, ради вода,
Рибе и мрави, птице, зверке...
Нема ту, богзна, шта да се дода.
Тек да поправим отвор на саћу
И канем свету још кап ведрине,
И мало стишам гласине птичје
О том да не знам с човеком шта ћу.
Јер твар ниједна, осим глине,
Не пристаје на то обличје.“
Ал присети се кад све пребра,
Па дозва младе кулучаре
Нека причине нешто од ребра
И то са овим чудом спаре.
И гле, већ сјајка из воћњака
Срма и злато змијског свлака...
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ОНО ЈЕ БИО СНИЈЕГ

Оно бијаше снијег што је имао крила
Па све затрпа и по води се хвата
Шуми у сутон као краљевска свила
И веже наше чуке за врхове Карпата.

А са степама сравни кланце и бачије
По нама милост, по гробљу проспе ђуле,
Час бљесне звијезда, час око мачије,
Из старе крошње – из бијеле куле.

Оно је био снијег гдје се лабуди легу,
Жеравица на којој још се душа грије,
И враћа у радост првоме снијегу
Ма какве пахуље – слова из Библије.

Што сносе и шапћу свевишње поруке
У свакој колиби и у савардаку.
А не ове мрке умашћене гуке
Које од даха копне још у зраку.

Оно је снијег био и во вијеки ће сјати
Из сваке јаме и из гробног мрака
А по овоме ја не знам разабрати
Ни дјечије стопе од стопа курјака.
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СРБОБРАН

Мртваја, подне, смућени часи,
Ни од Турије нико да бане...
Ал није моје да питам шта си
Бранио, тужни, Србобране.

Приграђен киоск, станица, слама
И за облаком гушчија граја
Ушорен очај, паорска чама
Ко с Предићева штафелаја.

Ноћу, у гајде ћурличе злодух,
У крчми где се састају мрци;
Ти се увлачиш, дубље, у кожух,
Док цвиле резе и чекрци.

Али, кад брујне с високог торња,
Па хуји Фрушка и јечи Будим...
Видиш – то беше Тврђава Горња!
Која још није отишла у дим.
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ЈЕЗЕРСКИ САН

Отићи ћу и ја бар на језеро Клиње!
На висораван ведру попут хомерског смеха,
Где исто сјаје и звезде и глогиње;
Ту, у потаји, у самотном мотелу,
Пићу из рујног меха!
И нашав души место, чинићу радост телу.

Нећу сметати ни пчели, ни јарету, ни гљиви,
Нек мирно цвета љутић, бујају штир и праса,
У модром отишку нека младица блиста...
Све то, ваљда и живи
Да буде царска гозба – кад стигне Војска Спаса,
Уместо дивљег крда протува и туриста.

Устаћу и отићи – о томе у сну снујем – 
Ко ходочасник, сам на језеро Клиње,
Одакле шапатом нешто проговара
И присно и ниње!
И меша се у ноћи са неземаљским брујем
Молитве на гори васкрсних четинара...

Још једном – то да чујем!
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ДАЛЕКО ЈЕ ХИЛАНДАР

Доста је мени да бјецне из мрака,
Жижак сунцокрета ил’ пламичак мака,
Да ме, понекад, озеблог, обасја,
Кроз трепавице пшеничнога класја
Оно што трепти над пољем у јари,
Да ме, ко свога, зрикавци – брујари
Призову грешног, уморног од чуда,
А липа приђе и шапне – овуда...
И пут до цркве за ме је Голгота:
Разјарена паства, вазда срдит прота,
Смркнути ђакон псалме мрмља за се,
А звонар ко да потеже кајасе.
Вратио бих се да не мотриш с трона,
Већ од Стоваришта светог Симеона,
У мучалницу уврх петог спрата,
Где од дечјег даха на окну се хвата
Нешто што светли попут ореола...
Ал гавељам и ја покрај Вождпетрола,
У смућеном стаду, ни јагње, ни звере,
По свој гутљај наде и напрстак вере.
А за наше грехе, несреће и муке,
Мајчице, света, мало су три руке!
И можда је боље да до твога храма
По спас и милост душа крене сама
Јер ја сам препун пепела и гара
И не смем такав у сјај Хиландара.

Ђ о р ђ о  С л а д о ј е



Далибор Томасовић (1989, Сомбор), је издао онлајн збирку 
песама 29 (2015). године. Освојио је награду Млади Дис за 
збирку песама Онисм (2018). године, коју је штампала Град-
ска библиотека „Владислав Петковић Дис“ у Чачку. А роман 
Међупросторје објавила је (2021) Издавачка кућа Агора. 

Есеји, прикази и кратке приче су му објављивани у ан-
тологијама и онлајн часописима.

Далибор Томасовић
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Онисм Далибора Томасовића је логичан, савремен одговор 
Рембоовом многогласју, одличан приказ савремене децен-
трираности субјекта и немогућности сабирања и властитог 
искуства, те и покушај његовог оживљавања путем чула. То 
неодустајање од простора интиме, од интроспективног погледа 
и наглашена хиперсензибилност није пука субјективизација 
стварности већ је покушај стварања онога што аутор назива 
„интимним колективом“, где поезија произилази управо из тих 
„свакодневних цепања“ – немогућег сусрета индивидуалног 
и колективног.

Снежана Николић

Нирвана као небиће са којим се суочила Дисова поезија, 
проговара у Томасовићевим песмама као свеопшто атрофирање 
света и анксиозност савременог човека. Већ необичан наслов 
ове збирке упућује на особени феномен истакнут у новијој 
психологији, али и у популарној култури која описује стање 
појединца на почетку овог века. Онисм је осећај заробљености 
у телу који постоји сада и овде, у једном времену и простору, 
осећај који се претвара у фрустрацију због осујећености да се 
у исти мах буде на различитим местима и доживи мноштво 
потенцијалних искустава. Та свест о губитку али и о неминовној 
децентрираности субјекта који би да симултано буде и овде 
и тамо, дубоко испуњава ову поезију. Она читаоце привлачи 
понајпре необичном, може се рећи заумном сликовитошћу 
која је налик полусневању других светова. То су светови и ви-
зије које се обликују у измењеним стањима свести, у ноћним 
морама, грчевима тела, дубинама интимног и подсвесног или 
у пренадраженом, чулном доживљају простора.

Предраг Петровић

Онисм Далибора Томасовића је дакле књига мрачне 
поезије, конфузне, расејане, често тешко схватљиве. Али по-
ента ове збирке није да потврди и оснажи идеју да живимо у 
безнадежно мрачном свету, где смо сви безнадежно нервозни 
и усамљени. Напротив, Онисм примењује вештачко дисање 
на оне елементе који су магични и који сијају у мраку. Због 
тога бих рекао да и јесте добра збирка љубавне поезије, јер за 



разлику од већине љубавне поезије, ово нису песме које имају 
лако препознатљиво значење па да можете да их певате на 
гитари и њима барите девојке или момке или оба.

Милош Јоцић
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JAZZ О СМРТИ 

Тако се простори поједу, у прошлој кући нисам 
отварао шаке 
Данас, је, добродошао, ритам, који, ми, мери, тобом.
Сечем парче по парче аутобиографије и нигде ме нема 
у ствари замишљам да је тако и нова јесен у новим 
новинама 
Град траје клошарима дуже ако немају пса, ако ми је око
Одинова жртва, дочекаће све патенте да се 
излију у јутарње млеко. 
Сећам се деде за столом и сечења јабука, куваних пужева
вести и моје кичме. 
Сећам се лета на селу и балирања сена, смрти 
мојих раних грозница, тела у ракији
Говорио ми је „ти треба да мислиш“ 
Видиш, меро, повезујем, ништа 
Као када мислим да кажу да ми се сунце отвара као јаје
или наслажемо и мотиве наранџе где свет треба да сија
у песми
Морам, на пример, да запишем;
У твом добу, говорили су, да из неких речи 
не п(р)отичу рибе, и да си се утоп(ли)ла 
Отворила и рекла – претворићу те у физички бол.
Али, то је глупо, и предлажем да се боље ћутимо и видимо 
колико је далеко живети. 
Вратимо се мени у детињству.

Д а л и б о р  То м а с о в и ћ
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ПОНАВЉАЊЕ 

Не производим више памук у горњем делу 
торса 
не премотавам се. Не дишем. Стан 
и покретне степенице у грлу, укус прашка за веш, мак.
Дозивам се. 
Нема аутобуса на линији ја-ја и замишљам календар 
у ком се враћам 
Дете
Трчим низ поток у Соко Бањи и једва савлађујем астму
Трчим и препознајем себе од сад, ту сам, највише ту
када најмање имам 
Дете
Гледам срне у њивама Војводине 
Испољавам читање, мине речи из текста, гргутање при 
јутарњем прању зуба, испирање алкохола
Где си?
Колико сати ми стане у те километре разговора и срцохода
када си ти у питању и зашто 
када мислим о јутру увек испланирам да се пробудим пре тебе
Углавим се у судоперу и сперем се у светло жуто, у јаја, сунце
постанем наранџасто и мислим на Урошевићево лето 
миришем роман, 
Путујем кроз време као Били Пилгрим и тако схватам да су
све шине увек биле болна кашњења у органима
Увијале последње реченице, запетљавале прве, увијале твоју косу
у твојим прстима
Зашто се дозивамо и немамо? Видиш, ти, и овај ја, из песме
су ми као красте на коленима, које сам пажљиво кидао
испред телевизора у старој кући, на селу
Одржавам нас.

Д а л и б о р  То м а с о в и ћ
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ПЕСАК

Након једног зрна 
Она устаје из кревета исплакана 
Са плафона се спушта шипражје и гребе
колико дубоко треба да копам да опет осетим мирис земље?
Са њене десне стране умишља чопор паса, певање
Сваки цвет се наплаћује 250 динара по смрти
Са њеног врата пада конопље и теретни бродови 
Све што је дивље и опружено у трави 
Додирује се стопалима
Односи смеће
А онда, утрчава између ребара и дуби ножем органе 
отвара се самостална и речита, речна је и ствара корита 
у којим ситуационизам значи пораз, нови изговор 
Како се сунцокрети окрећу? 
Осећам да ме мораш исцедити рукама као мајицу 
Напослетку, гледамо у сат, 
исцурићемо из костобоље и спустити главу у тањир.

Д а л и б о р  То м а с о в и ћ
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ИНТЕНЗИТЕТ I

главобоље се догоде у најширој равни 
кревета. ако се пресавијем преко штрика у стомаку 
куца нешто што жели напоље 
стајање на ивици зграде
покушавам да видимо пиштољ у слепоочници и изговарам 

Д а л и б о р  То м а с о в и ћ



292

ASAP 

колоне и колоне бесмисленог писања, испражњења и доколице
све то да би се извукао један стих у ком имаш сврху као, 

на пример, кишобран.

Д а л и б о р  То м а с о в и ћ



Стеван Тонтић (1946, Грдановци, Сански Мост), завршио је 
студије филозофије са социологијом у Сарајеву. Пре рата 
уредник у издавачкој кући. После вишегодишњег егзила у 
Немачкој (1993–2001), вратио се у Сарајево, где је живео као 
професионални књижевник до маја 2014, када се настанио 
у Новом Саду. Почев од првенца Наука о души и друге веселе 
приче (1970), објавио је више поетских збирки, међу њима и: 
Хулим и посвећујем (1977), Црна је мати недјеља (1983), Праг 
(1986), Сарајевски рукопис (1993; 1998), Благослов изгнанства 
(2001), Свето и проклето (2009), Свакодневни смак свијета 
(2013; 2017), Христова луда (2017). Аутор је романа Твоје срце, 
зеко (1998) и путописне књиге Та мјеста (2018). Саставио је 
антологије Новије пјесништво Босне и Херцеговине (1990) и 
Модерно српско пјесништво – велика књига модерне српске 
поезије од Костића и Илића до данас (1991). Књиге есеја Језик 
и неизрециво и По налозима поезије објављене су у оквиру Изаб-
раних дјела (2009). С немачког је превео више књига (награда 
„Милош Н. Ђурић“), а на немачки, заједно с В. Калинкеом 
Лирику Итаке М. Црњанског. Дела су му преведена на више 
језика, добитник је бројних домаћих и међународних признања 
(Шестоаприлске награде града Сарајева, Шантићеве, Змаје-
ве, Ракићеве, Кочићеве, Антићеве награде, награда „Душан 

Стеван Тонтић
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Васиљев“, „Љубомир Ненадовић“, Жичке хрисовуље, Велике 
базјашке повеље и др. У Немачкој је добио награду Баварске 
академије лепих уметности, награду града Хајделберга „Књи-
жевност у егзилу“ и награду „Рајнер Кунце“).

*  *  *
Стеван Тонтић, у ствари, изграђује своју песму тако што 

разара облике традиционалне лирике. (...) Тиме се заиста от-
кривају нове могућности певања, успостављају се нови односи 
у систему поетских конвенција. Самим тим је нужна промена 
и у унутарњој дубинској структури поезије. Систем вредности 
који је Тонтић затекао у својој књижевној средини не може а 
да се после оваквог обрта не помери.

Новица Петковић

Нема више поузданог темеља за наше дијељење ствар-
ности на узвишено и ниско, свето и профано, поетично и 
прозаично, изворно и патворено. Све категорије класично 
уређеног свијета код Тонтића су у течном, у лебдећем стању. 
Стога је Бог овом пјеснику омиљен саговорник, јер та ријеч 
и јесте скраћеница за тај смислено и мудро устројени свијет.

Марко Вешовић

Сарајевски рукопис, нову песничку књигу Стевана Тон-
тић, није могуће читати ни спокојно, нити са оном дозом 
рационалности која се у пословима критике и подразумева и 
захтева. Најпре, наравно, због њене језовите експресивности 
и до прскања капсулиране емотивне енергије, а потом и због 
хаотичног, узљуљаног контекста, због оне тињајуће, злехуде 
позадине која нас из дана у дан судбински онеспокојава. (...) 
Песник који је у претходним књигама „посвећивао хулећи“, у 
Сарајевском рукопису прозборио је гласом етичке скрушености. 
Када се додирне само дно, поглед у висину је неминован. Отуда 
се поново распети човек изнова обраћа Богу.

Михајло Пантић



Стевану Тонтићу, међутим, припада част, и несрећа, да 
је, по искрености и непосредности антиратног надахнућа, био 
и остао први у једном много ширем, мада такође мањинском 
кругу српских критички настројених књижевних стваралаца. 
Од почетка критички и истраживачки позициониран према 
свету, Тонтић у одсутном историјском тренутку свој високо 
осведочени песнички таленат сасвим спонтано ставља у служ-
бу истанчаног моралног инстинкта и свога непоткупљивог 
осећања човечности.

Марко Паовица

Ове песме делују својим сувим и непатетичним начином, 
а пре свега својим интелектуалним поштењем које је ретка 
вредност у ратној књижевности.

Deutsches Allgemeines Sonntagsblatt, 1993.

Могли бисмо и да се поносимо да у Немачкој имамо, 
на краће или дуже време, песника попут Стевана Тонтића.

DerTagesspiegel, 1994.

Језик је сажет, без украса, од густог ткања, ужас је постао 
„изрецив“.

Frankfurter Allgemeine Zaitung, 1955.

Може бити да строфе добијају на продорности и због 
контраста са пре бескрвним песничким окружењем у Немач-
кој, у којем делују попут осамљених камених блокова, готово 
злокобно у својој мрачности. У томе су сродне песничкој умет-
ности Паула Целана, њеној дубини и мрачној меланхолији.

Berliner Morgenpost, 1998.
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У ЈЕРУСАЛИМУ, У ЗЕМАЉСКОМЕ

У Јерусалиму, у земаљскоме,
корачам узбуђен а сав ломан –
обрех се овдје гнан, бездоман.
Ал ко је икад свој на своме?

Ко зна кад издан је, кад убијен?
Ходаш погружен или занесен.
Данас пред сликом Спаса свијен,
сутра већ бомбом разнесен.

Мислим на ону што чека на ме,
жалобна, сама међ убицама.
Само да лудило не свлада ме,
да не прогута цврчка тама.

1995/2008.

С т е в а н  То н т и ћ
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КАД БУДЕМ ОДЛАЗИО

Кад будем одлазио бићу обасјан,
Запљуснуће ме обилна свјетлост у којој се жив
Никад нисам окупао,
Мада ми се у сну, у освит великих празника,
Свечано обећавала.

И бићу наједном (противно свим очекивањима)
Пренеражен милошћу постојања
У којем сам могао да учествујем
Без ичијих препорука, утврђених заслуга,
Пренумерантских повластица.

Кад будем одлазио помислићу
(Не зову ме узалуд Христовом лудом)
Можда баш у посљедњим, непролазним тренуцима,
Да су они који су ме мучили и понижавали
Вјеровали да ми чине добро
И да је извјесна количина добра тако стварно и ушла
У мој чудесни, мада би се слободно могло рећи
И грозоморни живот.

Кад будем одлазио сјетићу се и оних
Који су у више наврата пуцали на мене
И редовно промашивали.
Махнућу им као својим злосрећним доброчинитељима
Који нису били дорасли ни таквом,
Најобичнијем задатку.

Прије но што одем захвалићу Господу
(Без обзира шта се о њему по кулоарима прича)
Што ме је излагао најтежим искушењима,
Невиђеним страхотама, али и дивотама боравка
Међ убицама и живим свецима.

С т е в а н  То н т и ћ
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А захвалићу и самом Сатани
Што је свесрдно и без награде сарађивао
На промашеном пројекту моје судбине,
Који сам ипак изгурао до краја,
До овако срећног свршетка.

С т е в а н  То н т и ћ
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ЗЕМНИ БЕДЕМ

Кад сам – користећи крхко примирје –
Проучио књиге о народима 
Који се због превелике блискости туку;

Кад видјех градове што процвјеташе
У још раскошније Содоме и Гоморе,

Кад написах (непослана) писма првацима
Који би нас могли за уши да повуку
Да не сурвамо се дубље у поноре,

И кад одлучих да коначно сведем
Рачун са собом и родним тлом,
Припремајући се за ново бјекство,

Осјетих да сам већ урастао
У овај тврди земни бедем,
Урастао и стасом и гласом,

И да ћу умријети вјеран земљи
Иако трзам скривеним крилима,
Жедним слободног неба.

Тја, одавно сам прашњав и мемљив,
Научен да земљу једем
У недостатку хљеба.

С т е в а н  То н т и ћ
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АНАТЕМА БАЧЕНА НА БАРУХА ДЕ СПИНОЗУ
(парафраза анатеме из 1656)

У спомен на Скендера Куленовића

С пресудом анђела и законским рјешењем,
Вијеће стараца јеврејске заједнице
Баца сва проклетства, с божјим одобрењем,
На Баруха де Спинозу, грешно лице.

Нек освета и гњев господњи пламте
Против овог човјека ког ђаво залуди,
А истомишљеници нек добро запамте
Шта невјерног чека кад о Богу суди.

Проклети му дневни ко и ноћни сати,
Проклет кад лијеже и проклет кад устаје,
Проклет када оде и када се врати.

И нека се са њим нико не састаје,
Нека се уништи и његово име.
То што он о Богу, то је чисти кримен.
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ТА АМЕРИКА

Као што шпијунира своје главне савезнике и пријатеље,
Њемачке канцеларе и француске предсједнике,
Америка не запоставља ни милионе потпуно неважних особа,
Чак ни људе који су показивали
Наклоност, љубав па и одушевљење за њу
И за њене велике пјеснике.
У том случају сами су се увукли у сферу
Неомеђених „националних интереса“ Америке
Које та држава штити свим могућим средствима,
Посебно онима које и не опажате.

Свако ко користи телефон и интернет,
Ко гледа телевизију,
Укључује се у амерички интересни свијет
На сопствену одговорност.

Америка је преко тих канала уградила и у мој мозак
Невидљиве одашиљаче мојих мисли
Које се проучавају у тајним одајама Пентагона.

Пишући пјесме и електронска писма пријатељима,
Сам се откуцавам код америчких обавјештајних агенција,
Обављајући бесплатан рад у корист Америке која је угрожена
Са свих тачака земаљске кугле,
Чак и од мене који волим америчке пјеснике.

Један одашиљач смјештен ми је и у примозгу
За опаке и нездраве примисли
О америчким хуманитарним ратовима диљем планете.
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Уградили су ми нешто и у кичмену мождину,
Ваљда да ми сломе кичму,
Али моја кичма није у леђима,
Моја је кичма у моме језику.

Снимају ми пулс, мјере какво убрзање
Изазива помињање Русије и Кине,
Знајући за моју наклоност
Према руској и кинеској књижевности.

Више волим и најнезнатнију мисао Лао Цеа
Од филозофског система на којем почива CIA. 

Помишљах да тужим Америку због бесправног коришћења
Моје интелектуалне својине,
Али Америка не признаје ниједан суд у свијету
Јер она претендује на трон врховног свјетског судије.

Не преостаје ми ништа друго сем немоћног гњева,
Ал то ми је напорно и изобличава црте лица
Које би се овјековјечиле на мојој посмртној маски.

Боље је да све окренем на спрдњу
И Америци захвалим на стварању архива
Мојих потајних мисли
На које иначе нико не обраћа пажњу.

У сваком случају опет ћу читати америчке пјеснике,
Од Витмана и Дикинсонове па до оног нашег бјегунца,
Ђаволски даровитог Чарлса Симића.
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Ладислав Чањи (1961, Сремска Митровица), песник, кантаутор, 
преводилац, приређивач више антологија и зборника научних 
радова. Завршио је Словачки језик и књижевност на Филозофском 
факултету у Новом Саду. Радио је као учитељ словачког језика 
у основној школи у Ердевику, новинар словачке редакције ТВ 
Војводине. У периоду од 1993. до 2009. живео је и радио у Бра-
тислави. Био је професор на Славенској гимназији у Братислави, 
научни радник у Центру за Словаке из дијаспоре. Од 2007. до 
2009. радио је при Министарству културе Словачке републике 
каo саветник у канцеларији државног секретара. Од 2009. до 
2018. био је секретар Националног савета словачке националне 
мањине. У заводу за културу војвођанских Словака ради од де-
цембра 2018. године.

Објавио је збирке: Glosolália, библиофилија (1992), Zánik 
chrámu (1997), Po milovaní, текстови песама (2004), Kameň na 
dlani (2005), Izba o ktorej dom mlčí (2015), Veterný žalm (2017), Ни 
пепео ти неће замести траг (2018). Са Јозефом Варгом Гбелским 
приредио је Antológia slovenskej literatúry – od najstarších čias po 
súčasnosť (2004). Заједно са Владимиром Валенћиком је објавио 
монографију Карол Милослав Лехотскси (2004). Са Ондрејом 
Штефанком и Адамом Светликом саставио је антологију поезије 
Словака из Србије, Мађарске и Румуније Nikam a späť (2006). 
Приредио је зборнике научних радова Slováci v Juhoslávii na 
konci milénia (2000), Vydavateľsko-tlačiarenské aktivity Slovákov 
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v Juhoslávii (2000), монографију Národnostná rada slovenskej 
národnostnej menšiny 2003.-2013. (2013), зборник радова Словаци 
и Срби – историја и садашњост (2014).

*  *  *
Ладислав Чањи располаже врлином, која произилази из 

његове специфичне филозофирајуће нарави а која му омогућава 
да свет проблематизује, али и да другачије, на свој начин, на њега 
укаже и да га прикаже. Упркос песимизму, који подсећа на фи-
лозофску концепцију Емила Сиорана, у Чањијевом стваралаштву 
можемо да уочимо и виталистичке ставове, који су парадоксално 
условљени, између осталог, и прихватањем сопствене пролазности, 
ништавила и празнине. Оригиналност његовог виђења делимично 
произилази из књижевног контекста у којем ствара. Чањи спада 
међу најзначајније словачке војвођанске песнике и текстописце, 
и мада је у периоду од 1993. до 2009. године живео у Словачкој, 
његове књиге су и у том периоду излазиле у Бачком Петровцу. 
Аутор на овај начин егзистира на граници двеју култура, већинске 
словачке (у ширем контексту и српске) и мањинске војвођанске, 
потврђујући својим стваралаштвом честу дилему овдашњих 
интелектуалаца: остати аутор који пише на словачком језику 
и ризиковати незаинтересованост већинске културне јавности, 
или писати на српском језику са исто тако сложеном позицијом 
билингвалног, енклавног књижевника. Мада Чањи чини (заједно 
са Мартином Пребуђилом, Катарином Хриц и Јаном Салчаком) 
Генерацију X, критика указује на разлику његовог песничког из-
раза у односу на групну, постбитничку поетику и његову „јасну 
индивидуализацију песничког израза“ (А. Светлик), вероватно 
под утицајем Чањијевих дугогодишњих контаката са најновијом 
словачком књижевношћу, али и шире са светском уметношћу. 
Са генерацијским друговима овог песника спаја незадовољство 
са стањем ствари и критика конзумеризма, против чега се Чањи, 
за разлику од осталих, не буни, већ о томе критички промишља. 
Уместо протеста против површности живота, у Чањијевим пес-
мама откривамо покушај, такорећи, метафизичке комуникације 
са трансцедентним, али не у смислу хришћанске вере, већ као 
покушај да се остави траг у вечности, па макар и кроз писање.

Појединац у Чањијевим текстовима долази у сукоб са 
друштвом, али то није постбитнички бунт, нити снажан поједи-



нац са јасном доминацијом рација над емоционалношћу, како 
га често карактерише критика. Чањијев субјекат је свестан туђе 
и своје слабости, могло би се рећи да је чак превише самокри-
тичан, пре свега у односу на властиту поезију и изражавање кроз 
књижевност (…) 

Код Чањија је битан и мотив границе, који је у корелацији 
са сумњичавошћу субјекта, који је често ограничен и властитом 
телесношћу. Особеност песникове поетике у генерацијском 
контексту има везе и са чињеницом да Чањи спада међу ауторе 
који своје текстове конструишу промишљено и култивисано, 
за разлику од спонтаног, аутоматског а често и ирационалног 
писања битника (…) 

У корелацији са оним што смо до сада изнели, основно 
средство Чањијевих песама је и – парадокс који је резултат не 
само контрадикције између спољашњег и унутрашњег света, ра-
ционалности и емоционалности, баналности и духовности, већ и 
проблематичности самог субјекта. Са промишљеном структуром 
Чањијевих текстова има везе и гномичност ка којој поједине његове 
песме теже. Лирски субјекат у њима је сумњичави интелектуалац 
који непрестано разматра своје могућности и покушава да се 
приближи „истини“ коју често није могуће постићи. Поједини 
делови из више Чањијевих песама би могли да се запишу као 
кратки афоризми, њихова гномичност има везе са универзал-
ношћу тема, генерализација у текстовима је у корелацији са 
њиховом атемпоралношћу (Чањи користи прошло, садашње и 
будуће време и то и у једној песми).

Марта Соучкова



306 Л а д и с л а в  Ч а њ и

РЕЧ КОЈЕ НЕМА

У почетку би тишина,
и тишина би у речи
и реч би тишина.
И ево та реч светли
попут звезде рођене
из црног јајета ноћи.
Ко усуди се да је изговори
опече безуман језик
њеним зачауреним пламеном.
Каменоваће га гневна гомила
због скрнављења вере
и завета ћутања.
Па ипак, свако ову реч
под језиком крије,
обрће је, размерава, вреднује.
У реч улаже све што има
и под меким непцем
своју реч запали.
Реч затрепери,
замрешка звезданом тишином,
али не рече ништа.
Када догори зора,
када се свет прене у своју нагост,
свако се посипа властитим пепелом.
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ЧОВЕК КОГА НЕМА

Човек кога нема
не иде никуда. 
Пут је полегао 
пред његовим ногама
и чека као верни пас. 
Меркају се, загледају.
Ко први обори поглед,
тај полуди.
А лудило је ходочашће
сломљених пророка. 
Човек кога нема
не тражи ништа.
И његов пут лишен циља
не зна шта ће са собом.
Не води никуда,
ниоткуда се не враћа.
Претворио се у сенку
свога газде који стоји
усред сунчаног сата.
Човек кога нема
не очекује ништа.
А ипак крај пута ниче
помисао о дрвету.
Дрво осваја свој простор,
савија га, обликује. 
На дрвету зри јабука.
Када дође њено време
пашће на главу
човеку кога нема.
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КУЋА КОЈЕ НЕМА

Измислио је кућу.
И када би имао дланове
пљунуо би у њих
и саградио би је од иловаче. 
Од тада кућа чека.
Лебди између земље и неба,
између удисаја и издисаја времена.
На њеном крову умиру кише
осуђене на поновно рођење. 
На њеним зидовима расте ружа ветрова,
кроз њена врата растрчале се четири стране света,
испод њеног прага
дрема змија чуваркућа. 
А у њеној унутрашњости,
ах, у њеној унутрашњости
тврдоглаво ћути празнина. 
Она би да се уобличи у смисао,
трачак меланхолије, среће, 
патину успомена, у светлост снова…
Она би да се заогрне у мало осећања,
било каква, као у свакој родној кући,
као у свакој доброј кући обешеног…
Она би…
Али не,
то је само простор
међу зидовима
куће чија врата изнова и изнова
тајно отварају наручје
да би се одмах затим са треском залупила.
Чији прозори сваке ноћи машу крилима
и с ноћним птицама некуда одлећу.
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Враћају се тек у свитање
замагљених погледа,
орошени.
Кућа
живи сама у себи,
нико у њу крочити неће.
Дом домова,
станиште човека којег нема.
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ЗАМИСАО

Бити реч.
Једна једина реч.
Имати први и последњи глас
и понешто између.
Не требати осмехе и сузе
интерпункцијске знакове,
не зависити од синтаксичког залеђа.
Бити реч
која не звучи као празно звоно,
која не лебди у ваздуху
као цвет претворен у лептира.
Која себе не порекне чим зидовима израсту уши.
Бити реч.
Не рађати се у резонантној шупљини смрти.
Не умирати у пријемчивом крилу вечности.
Бити реч.
Једна једина реч.
И спокојно ћутати. 
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ГУРУ

Седи дуго.
Као Сидарта Гаутама,
као манекен у излогу.
Седи ту, а тамо је.
Усред рајске баште
сакривене у дубини тржног центра.
Седи непомично
а око њега корачају људи.
Носе најлонске кесе 
пуне снова са распродаје.
Ако ствари окренемо,
сви стоје, 
само он се креће.
Седи мирно,
а на глави му јабука.
Док родитељи пију еспресо
њихова деца му седају на колена,
вуку га за нос,
гађају лоптицама
и пластичним стрелицама.
Али јабуку
не обори нико.
Седи доконо
а из јабуке израста петељка,
затим гранчица, лишће, крошња, дебло.
Све док не израсте дрво
окренуто наглавачке.
Дрво пушта корење у облаке
а њему одједном 
отпадне глава
и скотрља се
у траву.

Л а д и с л а в  Ч а њ и





Никола Шанта (1959, Ђурђево), одрастао у Врбасу, студирао 
и ради у Новом Саду, живи у Куцури. Пише поезију, прозу, 
есеје, драме, романе. Писао на русинском, последњих година 
на српском језику. 

Књиге песама: Водена игла (1985); Заяци (Зечеви) (1985); 
Ослухованя/Ослушкивања (1989); Варгоч (Плетеница) (2004); 
Откривање света (2009). 

Драме: Фонтана (2007); Сан о Лавову (2008).
Романи: Папуча страцена у Львове (Папуча изгубљена у 

Лавову) (2011); Панонска неман (2017).
Есеји: Шантовки (Шантовке) (2016).
Један је од покретача хришћанског часописа Звона, на 

русинском и украјинском језику; сарадник портала Збруч у 
Лавову (Украјина); члан редакције издаваштва Гражда у Ужго-
роду (Украјина); члан редакције књижевног часописа Траг у 
Врбасу; одговорни уредник издаваштва на русинском језику 
у НИУ Руске слово; члан Друштва књижевника Војводине, 
члан Друштва новосадских књижевника.

Никола Шанта
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Шантина „Очева јутарња молитва“ има „душе двеју грлица 
на старом ораху уплашених“, али и снагу и потребу оца да се 
дигне из прашине, од живота не једном у њу бачен, враћан или 
опомињан, који сина види „као векну хлеба коју је први пут на 
руке узео“, и њоме нахранио и своје мужество и космос. У тој 
молитви и трговина може бити часна, иако се децом не тргује, 
јер је отац спреман да тргује на привидну властиту штету. 
Одричући се саможивости и гордости у корист властите штете. 
Одричући се саможивости и гордости, он сопствену слабост 
подиже из прашине као своју бољу могућност, јер је спреман 
да заложи себе зарад другог. Можда је управо то онај космички 
закон, она затегнута струна на пецаљки којом нас Бог држи у 
својим рукама, и онај доказ да сами можемо да улепшавамо 
овај свет у којем се често не осећамо као код куће. Требало 
би упамтити универзалну сентенцу, до које је Шанта стигао, 
иако је тако често зачуђен и запитан пред светом: „Свако воли 
себе више него другог само отац више воли сина него себе“. 
Непоновљивост ове сентенце је у изневеравању очекивања у 
психологији познатог оцеубитства, у књижевности је то „ка-
рамазовштина Достојевског“ према којој син не одраста, док 
не убије оца у себи, односно, док се не ослободи зависности од 
њега. У Шантиној песми отац пристаје на самоубиство свакако 
у смислу психолошког обрта, да би син живео. У том смислу, 
посебности и величине ове песме, је врх моје интерпретације.

Без обзира на изразито ослањање на мисао и имагинацију, 
бежање од емоција, управо у тој песми Шанта досеже пунину 
и емотивно богатство бића, па се указује и друго важно начело 
његове поетике: не монтењовска контемплативност, већ кон-
темплабилност једног Бонавентуре. Према том начелу свима 
се објављује Бог, не само у природи или Универзуму, већ и у 
свакој појединости, сваком тренутку и свакој доброј Речи. 
Тако је то не само код религијски опредељених, не можемо 
рећи узбуђених, јер Шанта врши сталну еутаназију емоција, 
песника. Враћање осећајима, донело му је антологијску пес-
му, у којој је све у игри, и имагинација, и мисао, и емоција 
и моралистичка поента уздигнута до универзалног израза.

Јулијан Тамаш



По логици зрелог песника, Шанта на почетку књиге изла-
же свој кредо у песми Мреже. Човек и живот су одређени као 
борба у којој се баца мрежа на жртву, а затим се жртва убија, 
и то све у име власти. Симбол мреже добија другу димензију 
кад је у руке узима Христ, и када он рибари, а то ради у име 
највеће мреже коју творе звезде. Искорак из те, може се рећи 
праволинијске пројекције, коју је Шанта маестрално испевао, 
творе стихови: „Добре рибе стављају у посуде, лоше враћају 
мору“.

Кроз ове стихове, проговорило је искуство човека који 
мисли изван утврђених, прихваћених друштвених правила, 
изван мита. Проговорила је песникова личност, као и у сле-
дећој песми о светлости звезде која путује кроз васељену, а 
већ у самој светлости је и смрт. Из те димензије посматрања 
човека и живота, Шанта Еденски врт види и налази у нацио-
налном и сеоском, породичном, рустикуларном амбијенту. У 
том смислу, универзално песник тражи и налази и у традицији 
певања на русинском језику. Каталог изгубљене среће творе: 
кућа од набоја са коњском главом на кибли, икона Богородице, 
бакина башта на великом шору, Еден у Куцури, воћке, пироге 
о којима Костељник пева, девојачки пешкири и столњаци, 
весели син, дечија песма која одваја од мисли, шта би било, 
када би песник био неко други.

Стеван Константиновић
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ИСТА ЈЕ НАДА ДА ЋЕ ПЛОВАК ДА ЗАИГРА

Беше то пре четрдесет и пет година, а чини се
као да је било јуче. Добро знам, бејах шеснаестогодишњак
када сам први пут задрхтао пред женским бићем.
Када су прокључале мисли моје и срце, када је бујало биће, 
када сам с неописивом страшћу чекао јутро 
да се појавим на води и забацим удице.
Нешто од те страсти је остало у мени и сада у шездесет и другој.
И сада одлазим на исто место, ширину, где се два канала уливају 
један у други. Скоро да је све исто. Само више нема златних 

караша
и лињака. Али исто је узбуђење када закачим рибу,
иста је нада да ће пловак да заигра.
Само више не могу дуго да чучим поред штапова,
ни да седим на шамлици, ни да стојим.
Можда бих могао да прилегнем, ту крај воде.
И да заспим. Ко зна где бих се пробудио.
На каквој ширини, на којој води.

Ни к о л а  Ш а н т а
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ИНTЕНЗИВНИ КУРС JЕЗИКA ЉУБAВИ

Пo кojoj лoгици ja имaм oсећaњa премa теби,
a премa њoj немaм? Не знaм. Вaљдa jе тaкo дaтo.
Ми не бирaмo jедни друге, тo нaс некo бирa.
Taj исти кojи кaже – ти ћеш дa се рoдиш, a ти нећеш!
Пoсле његoвoг рoђењa пoзвaћу и тебе.
Вaжне ствaри се дoгaђajу пре нaшег рoђењa.
Штa ли се тек дешaвa пoсле смрти? 
Ми смо мостови између две тајне. 
Ко нас је саградио? 
Кo трaжи oдгoвoр тaj ће дa гa нaђе.
Кo не трaжи, њему и не требa.
Кo кaже дa се све дa oписaти речимa?
Кaкo jе смешнa кoмуникaциja између двa бићa
кoja не влaдajу зajедничким jезикoм.
Кaкo jе смешан став дa се oвим jезикoм
мoже кoмуницирaти сa другим светoм.
Tребa учити jезик oнoгa светa.
Зaтo смo oвде. Зaтo смo рoђени.
Oвaj живoт jе интензивни курс jезикa љубaви.

Ни к о л а  Ш а н т а
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БУЂЕЊЕ

Патиш кћери, сматраш да си несрећна.
Млада си и тражиш срећу у љубави.
Треба волети и бити вољен,
али, од те воде усне ће ти увек бити суве.
Коју онда воду да пијеш?
Може ли се уопште утолити љубавна жеђ, 
питаш.
Има један пут, има.
Поред тог пута тече поток.
Вода жубори. 
Ако имаш уши, чућеш.
Том водом можеш да утолиш жеђ
само са неколико капи.
Где је тај пут?
Где је тај поток?
Дођи да ти покажем!
И сан се прекиде.

То није био поток, већ сан о потоку.
То није био пут већ сан о путу.
То није била љубавна патња већ сан о патњи.
То није била љубав, већ сан о љубави.

Ни к о л а  Ш а н т а
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ТРАЖЕЋИ БРОДСКОГ

У Новом Саду, на Спенсу, у књижари Соларис,
коначно нађох књигу Јосифа Бродског. Љубазни књижар
за комјутером, после укуцавања имена траженог писца, 
рече – имамо још један комад, одмиче своју столицу
на точкиће, устаје и почне да је тражи. После првог прегледа 

полица, тихо проговори – ако је неко није украо. 
После десетак минута узалудног тражења ухвати ме паника.
Шта ако је не нађе? У пет књижара сам је тражио и не нађох је. 

Познате су ми приче о чудним сусретима књига
и читалаца. Да некада читалац нађе књигу, а некада књига
њега. Ја сам се управо намерио на њу. На његову Тугу и његов 

Разум. Читајући одломак у новинама знао сам 
да је у њој нешто што моје биће мора да сазна. 
Дешава се некада, каже ми љубазни књижар, 
да човек гледа у књигу, а не види је. А онда, 
када се најмање нада, нађе је.
У помоћ је позвана и госпођа из рачуноводства. 
Седећи на својој столици за компјутером, 
савесно обрађујући податке, попут анђела на небу,
она довикује књижару: поред прозора, 
где су књиге из теорије књижевности, 
на доњој полици, књига тиркизна, тврдих
корица. Она је види, леђима окренута, 
само што је не додирне. И заиста, 
следећи упутства госпође из рачуноводства, 
књижар извлачи главу Јосифа Бродског 
из гужве којој не припада. Видех 
наборано чело, округле наочари и 
стиснуте усне. Насумице отварам књигу 
и читам, онако у себи: Пазите, каже Бродски,
поезија је највиша форма људског изражавања 
у свакој култури. Не читајући и не слушајући 
песнике, друштво је себе осудило на

Ни к о л а  Ш а н т а
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инфериорне начине артикулације – укратко, на 
своје властите. Ускратило је себи, другим речима, 
сопствени еволуциони потенцијал, јер оно што нас разликује
од остатка животињског царства је управо моћ говора.
Оптужба која се често приписује поезији – да је тешка,
опскурна, херметична и шта све не – не показује стање поезије, 

већ, заправо, пречку еволуционе лествице
на којој се друштво заглавило. Да, то је та књига, рекох. 

Платићете на каси, осмехну се љубазни књижар. 
У реду, платити се мора. И пођох степеницама 
кроз ваздух.

Ни к о л а  Ш а н т а
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ПЕСНИК ЈЕ И МРАВ И ПТИЦА 
И ЧОВЕК

Лепет крила уплашеног јата голубова
изазван изненадним мачијим скоком.
Звук толико драг мојим ушима призива 
касно детињство – голубарску фазу.
Приказују ми се слике мавијана, тиркиза
и бозих – српских високолетача. 
Енглеских типлера и паметних поштара. 
Ту је и покоји мешанац. Без педигреа,
али издржњив и срчан. У сваком случају
у екипи привилегован. Владари су то висина.
Из перспективе високолетача желим
да сагледам свет. Оданде, све је другачије, 
брдо је мање, облак је ниже, а понекад си 
у њему и сунце јаче пржи. 
Голубар у хладу дрвета охоло мисли 
да је власник голуба који га гледа са висине. 
Без грча проређеног ваздуха у плућима.
Чупка траву, чачка зубе, седећи на подебљем корену
храста. Пажњу му сада привлачи свет мрава.
Како ли се само не сударе, идући у колони
у два правца? Која то сила регулуше њихове
односе? Птици се, без обзира на оштрину вида,
свет мрава чини далек, чак невидљив, 
што не значи да не постоји. 
Песник је и мрав и птица и човек. 
И лепет крила уплашеног јата голубова.
Његову поезију удишу сви, попут ваздуха. 
И када су свесни тога и када нису.

Ни к о л а  Ш а н т а





Ненад Шапоња (1964, Нови Сад), песник, есејиста и критичар, 
чији су стихови препознатљиви у савременој српској поези
ји по стилској перфекцији, херметичности и метафизичким 
увидима. У области књижевне критике промовише постмо
дерну поетику и идеосинкретички интерпретативни приступ 
књижевним делима, који подразумева живљење у књижевности. 

Десетак година је био књижевни критичар Политике. 
Његова прва збирка поезије Ђаконда (1990) добила је Бран
кову награду, тада најзначајнију југословенску награду за 
младе песнике. Књига есеја Бедекер сумње (1997) овенчана је 
Просветином наградом за књигу године, добитник је и награ
де „Милан Богдановић“ (1998) за најбољу критику. Песничка 
књига Изгледам, дакле нисам (2017) добила је награду „Ми
рослав Антић“. 

Библиографија Ненада Шапоње укључује и следеће по
етске збирке: Одрази варке (1993), Очевидност (1996), Море 
(1998), Четири поеме (2000, 2001), Слатка смрт (2012), књи
ге изабраних стихова Постоји ли додир твоје душе? (2014) 
и Силазим у тишину тега бачене коцке (2019), као и збирке 
критика и есеја Аутобиографија читања (1999) и Искуство 
писања (2001, 2002), те књигу путописа А Брисел се дâ прехо-
дати лако (2018, 2019). 

Ненад Шапоња

Фо
то

: В
ла

ди
ми

р 
Зу

ба
ц



Приредио је и неколико антологија и избора, међу којима 
и Просветину књигу крими приче (2002), Антологије новосадске 
савремене и старе приче (2001, 2002), као и Нову причу Новог 
Сада (2019). 

Преведене песничке књиге: Постоји ли додир твоје душе? 
– Постоји ли допир на твојата душа? Македоника литера, 
Скопје (2018); Слатка смрт – O muarte dulce, Brumar, Timişuara 
(2019); Изгледам, дакле нисам – Vyzerám, teda nie som, Spolok 
slovenských spisovatelov, Bratislava (2020); Görünürəm, deməli 
yoxam, Alatoran, Baku (2020). Поезија му је превођена на 
енглески, шпански, румунски, италијански, француски, ма
кедонски, пољски, словачки, албански и азербејџански језик. 

2002. године основао је издавачку кућу Агора, данас 
једног од најистакнутијих српских издавача, са јединственим 
местом у овом пољу, захваљујући широким интересовањима 
и квалитетном избору. Као главни уредник и издавач, потпи
сао је преко 400 наслова. Бројне књиге које је објавила Агора 
награђене су најпрестижнијим литерарним признањима. 

Члан је Српског књижевног друштва. Један од оснивача 
Друштва новосадских књижевника и актуелни председник.

*  *  *
Данас и овде, и још понегде, једноставно није могуће 

сагледати и ослушнути атлас наше поезије, без наочитог, са 
бићем и његовим истинама богато конвергентног пројекта 
несанице Ненада Шапоње.

Он јесте. И у тој тихој а одлучној акламацији за њега 
је тајни пламен непомућена радозналост и препознавање. 
Има у свему томе нечег соматског. Конкретни читалац пред 
собом има један од најостваренијих изазова савремене српске 
писане речи.

Драшко Ређеп

Шапоња пева о особеном кочењу, статици бивствовања 
у нигдини. За њега, јесам постаје нисам, нема јествовања без 
нијења. Место у којем се јесте сама је несигурност.

Душан Стојковић



Поезија Ненада Шапоње одликује се поетичком дослед-
ношћу какву поседује ретко који индивидуални ауторски 
пројекат, чак и када имамо у виду шири контекст савременог 
српског песништва; у оквирима генерације којој припада, 
његова поетика је, изван сваке сумње, најстабилнија.

Саша Радојчић

Ненад Шапоња, један је од најзапаженијих песника средње 
генерације, препознатљив како по свом високо естетизованом 
изразу тако и по, за савремени поетски манир, неуобичаје-
ној форми у којој се оглашава; реч је, наиме, о поеми која је 
итекако имала своје место у ранијим литерарним епохама 
али се чини да јој модерне поете нису склоне - да ли је то 
данак савремености која намеће „брже изражавање“ или је у 
питању захтевност саме форме која од песника тражи високу 
и трајнију концентрацију, питање је на које дефинитивног 
одговора нема. 

Шапоњини стихови плене свеприсутном профињеношћу/
елеганцијом; њима је страна грубост/робусност израза чак и 
ако је сама песничка слика таква. Ово је резултат продубљеног 
гледања и схватања реалности, способности да се стварност 
сагледава и „иза“ појавног, ма колико оно било интригантно и 
фасцинантно. На ту се ширину и дубину сагледавања надовезује 
надахнуто поигравање језиком, значењима и контекстима 
значења речи/појмова. Песник одбија да се служи уобичаје-
ним конструкцијама и флоскулама јер се њима не сиромаши 
само ткиво језика већ се гуши и ментално богатство спознаја 
и доживљаја светова како оних стварносних тако и идејних.

Илија Бакић
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ТВОЈА ПРИВАТНА ТАЧКА

Колико пута се сетиш
најважније тачке

у твојој глави?
И знаш ли,

зашто је она најважнија?

Колико их има, најважнијих,
да ли их икада мериш?

Упоређујеш ли их,
међусобно,

или са нечим другим?

Са чиме уопште
упоређујеш свој живот,
по чему препознајеш

тачку која јечи,
радост која бљешти,

и бол који није
ни тачка ни пут?

И знаш ли где си
када потонеш у сан

свакодневног живота?

У којој си тачки сенка,
а у којој сунце?

Који је дан
битан и твој,
где јеси увек

и где ниси никад?
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НЕМА СИГУРНОГ МЕСТА

Огледало ми каже да ме нема,
показује ми и када ме нема.

А на мени је да утврдим,
како ме нема.

У доконост поринут,
утврђујем како то да ме нема,

када већ јесам.
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РЕЧИ МОРАШ ДА ИСПУНИШ СВОЈИМ БИЋЕМ: 
ИНАЧЕ НИСУ

О да си проклета,
реченице неверна!

Заштити ме барем од себе.

Из уста ми је излетела птица,
која ће очи да ми кљује.

Намештена у присуству,
исисаће ми сваку реч.

Слеп и нем,
и ја ћу се

наместити у присуству.

Објавићу предају
и почети да је славим.
Попунићу се у свакој

пори присуства.

Не н а д  Ш а п о њ а
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ПРОНАЛАЖЕЊЕ СТАНИШТА ДУШЕ 
ГЛАВНИ ЈЕ МОЈ ПРОБЛЕМ

Разматрао сам ништа
уопште не слутећи

да оно разматра мене.
Истовремено, систематично и бахато.

Осећао сам га у наводима,
у зарезима туђих полуреченица.

Самоуверен сасвим,
конзумирао сам слободу

које није ни било.

Нисам веровао у забуну,
веровао сам у љубавну причу,
веровао да могу да постојим

у другом идентичан
као у себи.

Видљивост беше
само површном страном бића.

Не н а д  Ш а п о њ а
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ИЗГЛЕДАМ, ДАКЛЕ НИСАМ

А ко је могао претпоставити
да исто је друго.

Препливавах тренутак.
Бејах дубоком забуном

усред видљивог.
Уоквирен телом
путовах у месту.

Слутећи узајамност
граница неизбежног,

тонуо сам у наџивљив савез.
Нисам могао дознати

у којој тачки
посуђено тело прекрива моје.

Не н а д  Ш а п о њ а
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